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    Generaal Albers rende de trap op die vanuit de bunker naar de begane grond leidde. Nog een paar treden maar... Toen hij bovenaan was gekomen, moest hij even stilstaan om weer op adem te komen. Hij had er een gewoonte van gemaakt om alles in looppas te doen, maar een beschadigde ruggengraat en een chronische longaandoening maakten dat tegenwoordig minder verstandig. 'Een ogenblikje,' hijgde hij. 'Ik zal even kijken...' Hij duwde een camouflagescherm van metaal en versplinterde planken opzij en strekte zijn dunne nek om naar buiten te kunnen kijken, maar het enige wat hij zag was puin en hier en daar wat ontwortelde struiken. 'Alles veilig,' zei hij terwijl hij zich omdraaide en zijn hand uitstak. Hitler weigerde die aan te nemen. Hij leunde tegen de muur en wist zonder hulp de trap op te komen. De jonge militair die tot taak had om hem te bewaken, kwam met zijn machinepistool in de aanslag achter hem aangelopen. Zijn zware laarzen kwamen met een galmend geluid neer op de treden. 'Blijft u alstublieft even wachten, mein Führer,' zei Albers. Snel liep hij de met puin bezaaide tuin door. Het rook er naar cordiet en de vochtige zure lucht van natte aarde. Er zat nu een groot gat in de deuren van de poort naar de straat. Hij liep er een eindje omheen en sloeg zijn kraag op tegen de stromende regen. Met grote stappen liep hij de weg op en keek aandachtig om zich heen om te zien of de kust veilig was. Twintig meter links van hem stak een officier van de Leibstandarte zijn hand op om de aandacht van de generaal te trekken. In zijn zwarte uniform was de man praktisch onzichtbaar. Albers wuifde terug en keek snel even over zijn schouder naar de Rijkskanselarij. Toen hij zag hoe zwaar die beschadigd was, bleef hij als verstard staan. Hij was in geen drie dagen uit de Führerbunker weg geweest en toen hij ernaar binnen was gegaan, over dezelfde trap waarop Hitler en zijn lijfwacht nu stonden te wachten, was de achtergevel van het gebouw nog volkomen intact geweest. Maar terwijl de Sovjetartillerie het rangeerterrein bij Spandau steeds dichter genaderd was, waren er grote stukken steen uit de muur geslagen en was er een aantal spouwmuren beschadigd, zodat de tweede en derde verdieping op de dwarsbalken waren terechtgekomen waar ooit de vloer van de benedenverdieping op had gerust. Albers begon weer terug te lopen, maar voelde toen plotseling een zware druk op zijn oren. De grond begon te schudden en in het westen hoorde hij een zwaar artilleriesalvo. Toen een timpaan op het dak van het gebouw met een harde klap uit elkaar spatte en er een stortvloed van zwart marmer op hem terechtkwam, ging hij snel op zijn hurken zitten en terwijl hij zijn handen beschermend om zijn hoofd sloeg, voelde hij de scherpe scherven op zijn rug en armen neerhagelen. Hij ging weer rechtop staan en zag de SS-officier een lange rij jonge jongens uit het gebouw wegleiden. Terwijl ze dwars de weg overstaken, verscheen Joseph Goebbels boven aan de trap uit de bunker. Hij zei even iets tegen de Führer en kwam toen dwars door de tuin aanhinken. 'Zijn ze klaar?' vroeg hij aan Albers. 'Ze worden nu weggebracht, Herr Minister.' Albers wees naar de lange rij kinderen die zich nu aan het opstellen waren langs de muur aan de overkant van de straat. 'We hebben geen behoorlijke uniformen meer kunnen vinden, maar gezien de omstandigheden vind ik ze er nog heel behoorlijk uitzien.' De jongens droegen allemaal een zwart overhemd dat tot bovenaan was dichtgeknoopt en hadden een zwarte pet op. De jongste, die acht jaar was, was geschrokken van de kanonnen en gaan huilen. De oudste, een jongen van veertien, probeerde hem te troosten. 'Ik ga ze even toespreken,' zei Goebbels, 'zodat ze weten wat ze te wachten staat. Twee minuten, dan kom ik terug voor de Führer.' Terwijl hij weer naar de trap liep, sloeg Albers het stof van zijn mouwen. Het viel hem op dat zwart marmerstof vermengd met water op zwarte vegen olie leek. Hij keek naar de militair naast de Führer en zag hoe bang die was. Iedereen was erop tegen geweest om deze ceremonie in de openlucht te houden en Hitler was gewaarschuwd dat dat levensgevaarlijk zou zijn. Maar hij had erop gestaan. Een eedaflegging die zo belangrijk was als deze, diende in de openlucht gehouden te worden, onder een Duitse hemel, zelfs als die hemel nu zwart zag van de rook van het stervende Berlijn. 'De Rijksminister spreekt de jongens toe, mein Führer.' Hitler knikte en leek te huiveren. Hij maakte een verzwakte indruk, vond Albers, en hij zag er ongelooflijk oud uit. Vier dagen geleden was hij zesenvijftig jaar oud geworden, maar vandaag leek hij eerder zeventig. Zijn rug was gekromd en zijn hele lichaamshouding drukte vermoeidheid uit. Zijn huid had zo lang geen daglicht gezien dat die de kleur van grijze klei had aangenomen en er ging voortdurend een lichte trilling door één kant van zijn lichaam. Eerder die dag was hij plotseling ziek geworden en onbedwingbaar gaan braken. Zijn lijfknecht, Heinz Linge, had de dokter geroepen en die had de Führer diens gebruikelijke medicijn toegediend, een intraveneus geïnjecteerd verdovend middel dat het laatste beetje kleur van het gezicht van de Führer deed verdwijnen en hem een vreemde schittering in zijn ogen bezorgde. Maar daarna was hij niet meer zo misselijk geweest en had hij wat minder hevig getrild. Hij had zelfs iets van genoegen getoond bij het vooruitzicht van deze ceremonie. Goebbels was klaar met zijn toespraakje en kwam aanstrompelen over het oneffen terrein. Zoals altijd speelde er een behoedzame glimlach om zijn lippen. 'Alles is gereed, mein Führer.' 'Goed, goed.' Hitler wreef zich in de handen. Het was bedoeld als een energiek gebaar, maar zijn vingers waren blauw van de kou. 'Dertig jongens dus, ja?' 'Dat is juist.' Goebbels trok een vel papier uit zijn zak en vouwde het open. 'Ik heb een korte samenvatting gemaakt van de arrangementen die ik voor hen heb getroffen. Als u dat soms wilt lezen? Alles is natuurlijk volkomen volgens de gemaakte planning...' 'Somt u de hoofdpunten maar even op,' zei Hitler. Terwijl Goebbels begon te praten, kwam er een kilometer verderop een granaat tot ontploffing, zodat er een grote zwart-met-gele rookpluim oprees. De vier mannen gingen wat dichter bij de Rijkskanselarij staan en Goebbels begon opnieuw. 'Vanavond, onmiddellijk na zonsondergang, worden de jongens overgebracht naar een geheim SS-vliegveld zes kilometer ten zuidwesten van Tempelhof. Om tien uur komt een vrachtvliegtuig met de kleuren van het Rode Kruis...' 'Een echt Rode-Kruisvliegtuig?' 'Nee, mein Führer,' zei Goebbels geduldig. 'Het is van de Wehrmacht en ik heb het speciaal voor deze missie laten overschilderen. Het brengt de jongens rechtstreeks naar Zürich over, en daar is een veilig tijdelijk verblijf voor hen gevonden in een omgebouwd paviljoen op het ommuurde terrein van een ziekenhuis.' 'Welk ziekenhuis?' vroeg Hitler, alsof dat ook maar iets ter zake deed. Het was zijn gewoonte om iemand die naar zijn zin te lang aan het woord was, te onderbreken door middel van een vraag. 'Het zusterhuis van het Rode Kruis, mein Führer. De kosten van hun verzorging en materiële levensbehoeften worden gedekt uit het fonds dat secretaris Bormann op uw verzoek heeft ingesteld. Er zal niemand van buiten bij betrokken hoeven te worden. Het paviljoen beschikt over alles wat de jongens nodig hebben.' 'Zijn ze daar volkomen veilig?' 'Volkomen, mein Führer. En binnen een maand worden ze overgebracht naar een veiliger verblijfplaats.' 'Waar?' 'Een prima plek ergens aan de rand van Bern, een groot huis op een enorm uitgestrekt landgoed. Daar zullen ze blijven wonen en opgroeien in een gezonde sfeer, vol kameraadschap.' De man leek wel een reclamefolder, dacht Albers. 'Ze zullen in saamhorigheid opgroeien en voortdurend, voortdurend, beschermd worden tegen schadelijke en normvervagende invloeden. Ze worden tot in de kleinste details opgevoed volgens de richtlijnen die u hebt opgesteld, mein Führer, en als de tijd rijp is, worden ze weer naar Duitsland teruggebracht om daar de strijd aan te gaan met de joodse infectie.' 'Ik denk dat we moeten beginnen,' zei Albers. 'Anders krijgen de kinderen het koud.' Hitler knikte en Albers liep voor hen uit, langs de rand van de tuin de straat in. De wind was inmiddels gaan liggen, maar de regen was heviger geworden. Hij kwam nu met grote vlagen naar beneden en was zo kil dat alle aanwezigen hun huid klam en gevoelloos voelden worden. Hitler liep tussen Goebbels en de lijfwacht in. Hij had zijn handen diep in de zakken van zijn lange militaire overjas gestoken en zijn pet diep over zijn ogen getrokken. Net toen ze bij de rand van de weg kwamen, ontplofte er drie straten verderop een granaat. De anderen hielden even hun pas in, maar Hitler liep gewoon door, alsof hij niets gehoord had. Toen ze dichter bij de jongens kwamen, die er nu allemaal uitzagen of ze het erg koud hadden, haalde de Führer zijn handen uit zijn zakken en rechtte zijn rug. Onmiddellijk leek hij bijna tien centimeter langer. Hij hief zijn hoofd op en stak zijn kaak naar voren, zodat de huid zich weer strak om zijn gezicht spande. Hij wierp de jongens een van zijn roemruchte indringende blikken toe en glimlachte. Op een knikje van Goebbels werden er dertig armen gestrekt. 'Heil Hitler!' riepen de jongens in koor. Het geluid weergalmde tussen de muren van de uitgeholde gebouwen achter hen. Hitler bleef op het zwaargehavende plaveisel staan en beantwoordde het saluut. De SS-officier hield een gebutste Leica voor zijn gezicht en drukte af, zodat het ogenblik voor eeuwig bewaard zou blijven. Goebbels gaf opnieuw een knikje en de jongens gingen op de plaats rust staan. Generaal Albers schraapte zijn keel en deed een stap naar voren. 'Mein Führer, ik heb de eer om u voor te stellen aan de meest recente en laatste groep rekruten van de Hitler Jugend. Dit is een zeer speciale eenheid, die is samengesteld uit dertig zeer speciale jongemannen. Het zijn wezen en elk van hen is de zoon van een Held van het Derde Rijk.' Met een stapel documenten in zijn hand liep Albers naar een jongen aan het eind van de rij. Daar bleef hij even wachten tot Hitler zich bij hen had gevoegd en stelde de jongens toen een voor een voor. 'Erich Bahr, twaalf jaar oud, de zoon van Ortskommandant Konrad Bahr, die samen met zijn vrouw Frieda is gedood tijdens het bombardement op Dresden. Klaus Garlan, tien jaar oud, de zoon van luitenant-kolonel Garlan van de cavalerie, gedood in de westelijke woestijn in 1944. Zijn moeder, Louisa Garlan, is in januari 1945 gedood tijdens een bombardement op Noordwest-Berlijn. Albrecht Schröder, twaalf jaar, zoon van Otto Schröder...' Hitler luisterde aandachtig en gaf elke jongen een hand voordat hij verder liep. Tegen de tijd dat hij het einde van de rij had bereikt, waren zijn kleren helemaal doorweekt en liep hij weer met kromme rug, afgezakte schouders en hangend hoofd. Maar hij glimlachte nog steeds, alsof deze kleine ceremonie gezegend werd door een fel stralende zon. Toen hij naar het midden van de straat liep om de jongens toe te spreken, sloegen er binnen een fractie van een seconde twee granaten in. De schokgolf raakte hem onder een schuine hoek, zodat hij even struikelde, en de vijf resterende ruiten van de Rijkskanselarij werden aan diggelen geslagen. Hitler keek toe hoe de wolken glas-, metaal-en steensplinters glinsterend neerdaalden langs de muren van het gebouw. 'Een joods-bolsjewistische wraakneming voor de Kristallnacht misschien,' zei hij met een moeizame glimlach. Hij draaide zich om, zette zijn pet recht op zijn hoofd en trok de kraag van zijn overjas nog wat verder omhoog. Toen hij het woord nam, lag er een vastberaden klank in zijn stem. 'Men heeft mij gemeld dat de tanks van de Amerikanen en de Russen elkaar morgen, of op zijn laatst overmorgen, zullen ontmoeten bij Torgau, aan de Elbe. Mijn lieve jongens, op dat duistere ogenblik sterft het Duitsland waarvan ik heb gedroomd. Het Vaderland dat ik met al de kracht en de hartstocht die ik in mij had, heb geprobeerd te verwezenlijken zal vermoord zijn door barbaren die handelen in opdracht van het internationale jodendom.' Hij liet een korte stilte vallen en haalde eens diep adem. 'Alles wat ons dierbaar is, zal in rook opgaan en die rook zal verwaaien in de wind. Maar ik zeg jullie, mijn jonge vrienden, op dit ogenblik, terwijl ik naar jullie kijk, laait de hoop in mijn hart weer hoog op...' Langzaam speurde hij de rij af. Op elk jong gezicht bleef zijn blik even rusten. 'Als ik naar jullie kijk, dan zie ik het wezen van mijn Jugend, mijn ideaal van de arische geest. Ik zie het in jullie allemaal: de hoopvolle belofte van een ras en een natie die de natuurlijke vijand vormen van degenen die nu ons geliefde land verwoesten.' Generaal Albers kwam iets dichterbij staan, gewoon om het zeker te weten. Hij wierp de Führer een snelle, aandachtige blik toe, en inderdaad: de tranen stonden hem in de ogen. 'Als volwassenen wacht jullie een groot aantal taken.' Hitler moest nu luider spreken om boven het geratel en geknal uit te komen. 'De belangrijkste daarvan, de heiligste, is het levend houden van de geest van het Derde Rijk en de eliminatie van de duisterste vijand daarvan, zonder ook maar enige gedachte aan genade. Dat is een buitengewoon belangrijke taak en daarom zijn jullie, degenen aan wie ik die taak opdraag, niet minder belangrijk.' Hij zweeg even en speurde opnieuw de lange rij af. 'Jullie vormen het jonge, kloppende hart van Duitsland,' zei hij. 'Jullie zijn de belichaming van Siegfried, de kracht en hoop van jullie ras. Jullie zijn de toekomst.' Verschillende jongens konden hun tranen maar nauwelijks bedwingen. Er ontplofte opnieuw een granaat en aan het eind van de straat kwam een hoop puin naar beneden. Generaal Albers schuifelde zijdelings naar Hitler toe en fluisterde dringend: 'We moeten terug naar de bunker, mein Führer, zowel omwille van de jongens als omwille van onze eigen veiligheid. De kans dat we hier allemaal heelhuids wegkomen, is nu al klein.' Hitler knikte langzaam en draaide zich om. Albers en Goebbels liepen achter hem aan en de lijfwacht ging hen voor, dwars door de tuin van de Kanselarij, zodat hun voeten telkens met een zuigend geluid loskwamen uit de modder. Boven aan de trap naar de bunker bleef Hitler even staan en keek om naar de straat. De SS-officier voerde de jongens weer het kapotgeschoten kantoorgebouw binnen. Hitler schudde zijn hoofd. 'Wat zou dat geweldig zijn,' zei hij. Albers en Goebbels keken elkaar verbaasd aan. 'Weer jong zijn,' zei Hitler. 'Alles nog vóór je hebben.'


    ***


    Later, toen generaal Albers in zijn kamer zat en de gebeurtenissen van de afgelopen dag vastlegde in zijn dagboek, keek hij naar de gekwelde ivoren Christusfiguur op het grote houten kruisbeeld aan de muur. 'Het zal nu niet lang meer duren,' zei hij zachtjes. 'Hooguit een week, als we geluk hebben.' Het realisme waarmee de Christus was uitgebeeld, vond hij soms grotesk aandoen, maar toch had hij het crucifix altijd bij zich gehouden. Het was het enige dat hem herinnerde aan zijn vrouw, het enige dat hij had kunnen redden uit de hel waarin hun huis door toedoen van een Britse vliegtuigbom veranderd was, de hel waarin zijn Greta was omgekomen. 'Misschien, Heer,' zei hij, 'kunt u het zo regelen dat ik me kan overgeven aan iemand die niet al te wraaklustig is en die over wat gevoel voor humor beschikt.' Hij richtte zijn blik weer op zijn dagboek en dacht even na voordat hij de rest van de bladzijde volschreef. De kleine, speciale broederschap is nu gegrondvest. Als alles verloopt volgens de nauwgezette planning van secretaris van de rijkskanselarij Bormann en rijksminister Goebbels, zal de hand van de Führer op een goede dag boven zijn graf uitrijzen om de joden in Duitsland te wurgen. Hij legde de pen neer en wreef in zijn handen. Het was kil en klam in de kamer. Hij schoof zijn stoel naar achteren, ging op zijn knieën zitten en keek onder het bed. Waarschijnlijk was er nog wel genoeg schnapps om de kou te verdrijven. Hij haalde de fles te voorschijn en hield hem rechtop. Drie grote glazen, misschien vier. 'Dat is voorlopig wel voldoende.' Hij stond op, pakte een glas van het nachtkastje en schonk zich een borrel in. Toen hij het glas in zijn hand hield, kwam het ineens in hem op om een toast uit te brengen op de dertig haveloze weeskinderen. Ze hadden er zo somber en terneergeslagen uitgezien, zo zielig en bang, die arme weesjes... Maar dat was nu. Over dertig jaar... 'God,' kreunde hij.'Wat een zwarte toekomst.' Hij keek naar zijn geliefde boeken op de plank boven zijn bed, naar de ingelijste foto van zijn broer en hij, toen ze nog klein waren, naar de ivoren Christuskop, met zijn van wanhoop en pijn verwrongen gelaatstrekken. 'Waarom zou ik nog meer ellende in de wereld willen brengen?' Buiten in de gang hoorde hij mensen roepen. De wijze mannen in de kaartenkamer waren weer eens boos en stonden woedend uit te varen tegen afwezige bevelhebbers die er niet in geslaagd waren om hun krankzinnige plannen voor het redden van de nationaal-socialistische droom te verwezenlijken. Albers zuchtte en hief zijn glas naar het kruisbeeld. 'Sjaloom,' fluisterde hij.
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    Een politieman in New Bond Street wees naar de hoek met Clifford Street. 'Die straat daar in,' zei hij,'en dan de eerste afslag rechts.' Ze bedankte hem. 'Voor het eerst in Londen?' vroeg hij. 'O nee, hoor. Ik kom hier al sinds mijn studietijd heel regelmatig, maar in Mayfair kan ik nog steeds de weg kwijtraken.' Ze zei nogmaals dank u wel en liep toen verder, eerst Clifford Street in en toen rechtsaf, Cork Street in. Bij de eerste galerie bleef ze stilstaan omdat ze op een ezel midden in een verder lege etalage één enkel schilderij zag staan dat haar aandacht trok. 'Indrukwekkend, hè?' zei een man. Ze knikte, koel genoeg om wat afstand te houden, maar niet zo koel dat het onbeleefd werd. Ze had een fase in haar leven bereikt waarin haar vermogen om mannen aan te trekken haar geen bijzonder genoegen deed. 'Waarschijnlijk is het een vervalsing,' gromde hij en liep verder. Ze zag maar al te goed dat het geen vervalsing was. Het was een ongetitelde George Stubbs, een van diens paardenschilderijen, een grijze hengst omgeven door dreigende, donkere schaduwen die steigerde voor een of ander niet-afgebeeld gevaar. De angst in de blik van het paard was pijnlijk authentiek, een oerangst die veel levendiger in beeld was gebracht dan op een foto ooit mogelijk zou zijn. Ze draaide zich om en liep verder. Toen ze de koude wind weer in haar gezicht voelde blazen, knipperde ze even met haar ogen en vroeg zich af wie zo'n verontrustend schilderij aan de wand zou willen hebben. Voor de Lancer Gallery bleef ze staan en keek snel even op haar horloge. Ze had lang en uitgebreid geluncht en daarom was ze nu later dan gepland. Als ze nu naar binnen ging, zou ze het kort moeten maken, te kort waarschijnlijk om ervan te kunnen genieten. Als ze tot morgen wachtte, zou ze tijd hebben om rustig rond te kijken. Daar stond echter weer tegenover dat ze tijdens haar bezoek aan Londen een hoop te doen had, en dat het dus nog maar de vraag was of ze morgen wel tijd zou hebben. Aarzelend bleef ze voor het raam staan. Terwijl ze haar arm omhoogbracht om nog eens op haar horloge te kijken, trok een man aan de overkant van de straat een pistool uit zijn zak en schoot een kogel in haar ruggengraat. De klap smeet haar tegen de ruit. De tweede kogel trof haar in haar achterhoofd, kwam er door haar voorhoofd weer uit en sloeg de etalageruit aan diggelen. Haar lichaam maakte een paar hevige stuiptrekkingen, als een groteske marionet in een hagel van vallend glas, en toen viel ze op haar knieën. Een enkele grote glasscherf bleef in haar kin haken en pinde haar vast aan de sponning van de etalageruit. De stuiptrekkingen hielden op en haar lichaam kwam tot rust. De schutter rende weg, Cork Street uit en Burlington Gardens in, vlak langs een aantal getuigen die te verbijsterd waren om meer te doen dan verbijsterd naar al dat glas en dat bloed te staren, en naar het blonde lijk dat nu aan de sponning was vastgenageld. De politieman die de vrouw de weg had gewezen, rende de hoek van de straat om en bleef een paar seconden staan, al even verbijsterd als de andere toeschouwers, voordat het tot hem doordrong wat hij nu voor zich zag. Toen draaide hij zich half af en mompelde met dringende stem iets in zijn portofoon.


    ***


    De Arabier kwam station Sloane Street uit gelopen. Hij hield zijn ogen neergeslagen en liep met doelbewuste tred, maar zonder zich echt te haasten. Bij de zebra tegenover het station voegde hij zich bij een groepje toeristen die stonden te wachten tot ze mochten oversteken. 'Weet u de weg naar Oak Street Gardens?' zei een vrouw. Ze was klein van stuk. 'Ik heb wel een kaart, maar ik kom er niet uit.' 'Neemt u me niet kwalijk,' zei hij, zonder haar aan te kijken. Het leek wel alsof hij naar iemand anders stond te zoeken.'Ik ben hier zelf ook vreemd.' Hij zag dat ze hem de kaart wilde voorhouden en zei snel: 'En ik heb mijn leesbril niet bij me. Sorry.' Hij trok de kraag van zijn windjack op, zodat zijn gezicht half aan het oog onttrokken werd, zonder dat het er nou dik bovenop lag dat hij zijn identiteit wilde verhullen. Hij ademde rustig diep in en uit en zei telkens en telkens weer tegen zichzelf dat hij kalm moest blijven en er goed op moest letten dat hij niemand recht in het gezicht keek. Hij dwong zichzelf om met zijn gedachten bij het allerbelangrijkste te blijven: hij moest zo snel mogelijk zijn huurkamertje zien te bereiken en onderweg zo min mogelijk aandacht zien te trekken. Het licht werd groen en hij stapte de weg op. Hij liep snel, maar lette er goed op dat hij niet sneller liep dan de andere voetgangers. Hij hield zijn handen diep in zijn zakken en hield de vingers van zijn rechterhand strak om zijn pistool geklemd. De loop was nog warm. Terwijl hij haastig langs W.H. Smith's liep, zag hij dat het voetgangerslicht bij Cheltenham Terrace op groen stond, wat betekende dat het rood zou zijn tegen de tijd dat hij de straathoek zou bereiken. Hij begon sneller te lopen, zo snel dat het nog net geen rennen was, en vloekte toen het licht op rood sprong. Er stond al een groepje mensen aan de stoeprand en hij ging bij hen staan. 'Al dat verdomde verkeer ook,' zei een man naast hem. 'Ja.' 'Wandelen is gewoon niet leuk meer tegenwoordig.' 'Wat u zegt.' Het licht sprong weer op groen. Hij klemde zijn hand nog wat steviger om de kolf van zijn pistool, alsof het een mascotte was, en liet zich meevoeren met de mensen om hem heen. Op de stoep aan de andere kant van de straat begon hij weer sneller te lopen. Met grote stappen sloeg hij linksaf, Walpole Street in, en toen rechtsaf, St Leonard's Terrace op. Een van zijn vele bijgelovigheden was dat hem iets akeligs zou overkomen als hij twee avonden achter elkaar dezelfde weg naar zijn thuisbasis nam. De vorige avond was hij rechtstreeks door King's Road gelopen en daarvandaan via Smith Street naar zijn kamer. Dat was veel sneller dan deze route, maar wat was snelheid vergeleken bij ongeluk? Toen hij het eind van Royal Avenue had bereikt, keek hij op en zag twee politiemensen die hem tegemoet kwamen lopen. Ze waren nog vijftien meter van hem verwijderd, maar hij wist zeker dat hun ogen op hém gericht waren. Hij keek eens op zijn horloge. Het was twintig minuten geleden en dat was lang genoeg om zijn signalement door te geven. Hij herinnerde zich dat zijn gezicht toen, net als nu, half was schuilgegaan achter zijn opgetrokken kraag. Maar wat als ze op zoek waren naar een Arabisch type met een half-bedekt gezicht? Hij besloot Royal Avenue in te slaan, draaide zich met een ruk om en botste tegen een vrouw op, die hij niet eens gezien had. Hij ging op haar voet staan en hoorde haar een kreet van pijn geven. Hij keek snel even naar de politiemensen. Nu was hun aandacht zeer zeker op hem gericht. 'Neemt u me niet kwalijk,' zei hij tegen de vrouw. 'Ik hoop niet dat ik u erg pijn heb gedaan...' 'Stom rund dat je bent!' Hij probeerde om haar heen te lopen, maar ze haalde uit met haar paraplu en gaf hem een klap op zijn schouder. Hij rook whisky. Waarom moest hij nou juist tegen iemand aanlopen die hartstikke dronken was? Hij duwde haar opzij, maar ze stribbelde tegen en haalde wild uit met haar paraplu om hem opnieuw een klap te geven. Hij stapte opzij, zodat ze haar evenwicht verloor en met een bons op de grond terechtkwam. Haar tas viel open en al haar boodschappen rolden over de grond. 'Hé,jij daar!' Het was een van de politiemensen. 'Ik heb niets gedaan!' riep de Arabier. 'Ze is gewoon uitgegleden en gevallen.' 'Blijf staan, jij.' Ze kwamen op hem af lopen. Zijn hart begon als een wilde tekeer te gaan. Hij sprong over de nog steeds verwoed spartelende vrouw heen en rende Royal Avenue in. De dichtbebladerde takken van de struiken sloegen hem in het gezicht. 'Stop! Hier komen jij!' Hij boog zijn hoofd en liep zo hard als hij maar kon. Hij hoorde de stem van Ahmed Shawqi: 'Laat je nooit oppakken door de politie,' had deze altijd gewaarschuwd. 'Zorg dat je altijd uit handen van de politie blijft, waar je ook bent. Opgepakt worden is het allerergste wat je kan overkomen.' Het was trouwens ook een van zijn bijgelovigheden. Als de politie hem ooit te pakken wist te krijgen, zouden zowel hij als zijn hele familie worden getroffen door eeuwigdurend ongeluk. Tijdens het rennen schoot het hem ineens te binnen dat hij de vorige avond precies déze route had genomen; King's Road was eergisteren geweest... 'En nou staan blijven, jij.' Dat kon helemaal niet! Een van de politiemensen stond recht vóór hem, met zijn armen gespreid en zijn handen om beide uiteinden van zijn knuppel. De Arabier spande zijn beenspieren en deed panisch zijn best om zo snel mogelijk tot stilstand te komen. Ze moesten uit elkaar zijn gegaan, realiseerde hij zich, en een van hen was dwars door een van de tuinen heen gerend om hem de pas af te snijden. 'En geen geintjes, hè.' De Arabier rende de straat op en werd bijna geschept door een taxi. Hij sprong voor de wagen weg, sloeg bijna tegen de grond en stond toen ineens met beide handen op de motorkap van een politiewagen. Toen het tot hem doordrong wat een blunder hij had begaan, waren de bestuurder en zijn collega al uitgestapt en kwamen ze naar hem toe lopen. Hij draaide zich om en zag dat het eerste koppel agenten nu eveneens recht op hem af kwam rennen. Hij draaide zich om, zette het op een lopen en smakte tegen de zijkant van een verhuiswagen aan. 'Hier jij!' riep een van de agenten en greep hem beet. 'En nou stilstaan!' Een sterke hand klemde zich om zijn schouder. De andere hand draaide zijn arm op zijn rug. Snel stak hij zijn vrije hand in zijn zak en pakte het pistool. De agenten waren met zijn vieren. Hij wist maar al te goed dat hij die nooit allemaal buiten gevecht zou kunnen stellen, zelfs niet als hij zo snel werkte als hij maar kon. Er was maar één uitweg mogelijk. 'Shit! Hij heeft een pistool!' Hij zag de handen paniekerig naar hem graaien, met de vingers gekromd om hem zo snel mogelijk tegen de grond te kunnen trekken. Snel duwde hij de loop in zijn mond en probeerde aan iets nobels te denken, een zinnebeeld van zijn leven. Hij kon niets bedenken. Hij deed zijn ogen dicht en haalde de trekker over.


    ***


    'Het is dinsdag 27 februari 1996,' zei de dikke patholoog-anatoom hijgend en puffend. Er hing een klein taperecordertje op zijn borst. Het is nu zestien uur drieëndertig. Ik ben dokter Sidney Lewis en ik ben bezig met een voorlopig onderzoek naar het lijk van een onbekende man. Vanuit St Agnes Hospital is het lichaam per ambulance overgebracht naar het mortuarium in Fulham, waar het bij aankomst, om zestien nul acht uur deze datum dood is verklaard.' Dokter Lewis schakelde de recorder uit en wachtte tot een assistent de twee agenten en een rechercheur in burger de lijkschouwingskamer binnen leidde. 'Ik ben adjudant Latham,' zei de rechercheur. 'Dit zijn de agenten Bryant en Dempsey. Kort voor zijn overlijden hebben ze de dode staande proberen te houden.' Lewis keek hen aan. 'U bent de twee agenten die achter hem aan zaten toen hij zo in paniek is geraakt dat hij zelfmoord heeft gepleegd?' 'Als u het op die manier wilt omschrijven,' zei Dempsey, de langste van de twee, koel. 'En waarom bent u hier?' 'Ik wil dat ze het lijk identificeren als de man die ze hebben achtervolgd,' zei Latham. 'Met die mediterrane types krijg je snel identiteitsverwarring en omdat dit een vervelende zaak kan worden, wil ik dat de essentiële feiten onomstotelijk worden vastgesteld voordat er allemaal heel ingewikkeld jargon bij gebruikt wordt.' Dokter Lewis gebaarde naar het lijk. 'Nou, heren, is dit hem?' 'Jazeker,' zei Dempsey, en Bryant knikte. 'Prima.' Lewis greep het handvat aan het hoofdeind van de schuiflade waar het lijk in lag. 'Voordat we verdergaan, wil ik graag weten of er iets mysterieus aan deze zaak is. Ik bedoel, is het zeker dat hij om het leven is gekomen zoals ik net heb gehoord? Dat hij zelfmoord heeft gepleegd dus?' 'Dat is heel duidelijk,' zei Latham, 'maar er blijft nog voldoende geheimzinnigs over, hoor. We weten niet wie hij is, we weten niet waarom hij met een pistool op zak liep en we weten ook al niet waarom hij zichzelf daarmee heeft doodgeschoten.' 'Kort nadat hij in Mayfair een vrouw had neergeschoten,' voegde agent Dempsey daaraan toe. 'Dat is nog helemaal niet bevestigd!' beet Latham hem toe. 'Maar wel waarschijnlijk,' zei hij tegen dokter Lewis. 'Het ziet ernaar uit dat hij een vrouw heeft neergeschoten die in Cork Street naar een etalage stond te kijken.' 'Wie was dat?' 'Dat weten we ook nog niet. In dit stadium is alles nog heel verward. Er is wel een diplomatieke connectie, Amerikaans. Over een uur of zo weten we meer.' 'Ik begrijp wat u bedoelt met vervelend,' zei Lewis. 'Maar goed, in de tussentijd kunnen we vast wat papierwerk doen.' Hij zette de felle tl-buis boven de sectietafel aan. 'Ik denk niet dat we veel zullen aantreffen dat niet al duidelijk is. Heren agenten, als een van u, of u allebei, me even wil helpen met het uitkleden, gaat het allemaal een stuk sneller.' Hij zag een boze uitdrukking op Bryants gezicht verschijnen en merkte op dat Dempsey zijn best deed om een verontwaardigd gezicht te trekken. 'Is dat een probleem?' Bokkig haalde Bryant zijn schouders op. Dempsey zei: 'Ik geloof niet dat dit in onze functieomschrijving staat.' 'Geef uw eigen slechte timing dan maar de schuld,' zei Lewis. 'Rond de tijd dat u deze arme ziel tot zelfmoord hebt gedreven, heeft een incasseerder in Parsons Green twee van zijn cliënten wat te hard tegen de ruit van een bookmakerskantoor geduwd. Het glas knapte en de dubieuze debiteuren zijn bijna doormidden gesneden. Op dit ogenblik is mijn enige assistent ze net aan het uitkleden in de kamer hiernaast - u hebt hem net even kunnen zien, die man met al dat bloed op zijn kleren die u heeft binnengelaten.' 'Ik denk niet dat u het recht hebt om te zeggen dat wij die man tot zelfmoord hebben ge...' 'God nog aan toe, dat was een geintje!' zei Lewis. 'Dat soort grapjes hebben we hier in dit slachthuis heel hard nodig, hoor!' Hoofdschuddend zei hij tegen adjudant Latham: 'Gevoel voor humor zou in dit beroep een eerste vereiste moeten zijn.' Het lijk werd uitgekleed en de kleren werden in afzonderlijke plastic zakjes gestopt, zodat ze op het gerechtelijk laboratorium aan een nader onderzoek onderworpen zouden kunnen worden. De schuiflade, met het lijk er nog steeds in, werd op de weegschaal gereden. Dokter Lewis keek wat het gewicht was, haakte een meetlat om een van de voeten en las de aangegeven lengte af op het punt waar de lat de bovenkant van het hoofd raakte. Toen hij daarmee klaar was, reed hij de tafel met de lade erop weer onder de lamp, zette zijn recorder aan en begon met zijn voorbereidend onderzoek. 'Het lijk is dat van een weldoorvoede man van tussen de vijfentwintig en dertig jaar. Hij heeft een mediterraan uiterlijk, weegt zeven-negen-komma-drie kilogram en is één meter vijfentachtig lang van voetzool tot kruin. Het haar op zijn hoofdhuid is zwart en springerig met een natuurlijke slag erin. Het harde oogvlies en het oogbindvlies zijn niet opvallend, de irissen zijn lichtbruin en de pupillen zijn verwijd en verstard. Kleine littekentjes onder de oren en aan weerszijden van de neus suggereren dat de man een ingrijpende en zeer deskundig uitgevoerde cosmetisch-chirurgische ingreep heeft ondergaan. Buiten aanzienlijke schade aan het hoofd, die hieronder nader beschreven wordt, zijn er bij een eerste visuele inspectie geen andere verwondingen geconstateerd.' Dokter Lewis pakte een stukje ijzerdraad en duwde dat in de mond van de dode. Toen het uiteinde van de draad te voorschijn kwam uit de achterzijde van het hoofd zat er een klont bloed aan zo groot als een druif. Lewis trok het ijzerdraad eruit en begon weer in zijn recorder te spreken. 'De schedel is welgevormd, maar zwaar beschadigd tengevolge van uitwendig mechanisch geweld. Sondering wijst uit dat een zichtbare kogelwond achter in het harde verhemelte in verbinding staat met een gat in het achterhoofds- en wandbeen dat een omvang heeft van circa negentig bij zestig millimeter, en dat er sprake is van een significante afwezigheid van tussenliggend hersenweefsel.' Hij zette de recorder uit en keek naar adjudant Latham. 'Dat is het voorlopig onderzoek. Verder doen we niks meer tot we formeel opdracht krijgen tot een lijkschouwing.' Hij stak zijn vinger in de mond van de dode en voelde even aan de randen van de kogelwond. 'Wat voor een pistool had hij?' 'Een automatisch pistool, merk Glock, dat is Oostenrijks fabrikaat.' 'Negen millimeter?' 'Dat klopt.' 'Geregistreerd?' 'Niet in dit land.' 'Domme vraag van me. Hebt u helemaal geen idee wie het is?' 'In het ziekenhuis hebben we zijn vingerafdrukken opgenomen en een paar foto's van hem gemaakt. De politie en Interpol zijn ermee bezig, en vanavond gaan alle details naar ICON. Maar om kort te gaan: Nee, we hebben geen flauw idee.' De met bloedvlekken overdekte assistent verscheen in de deuropening en zei dat er telefoon was voor adjudant Latham. Latham liep het kantoortje binnen en was binnen twee minuten weer terug. 'Buiten het geld en het pistool,' zei hij tegen dokter Lewis, 'had de dode alleen maar een foto bij zich van twee vrouwen die ergens in een bar zitten. Iemand heeft net opgemerkt dat een van die vrouwen degene is die vanmiddag is doodgeschoten in Mayfair.' 'Waarom denkt u dat het zo lang duurt om haar identiteit te achterhalen?' 'De Amerikaanse ambassade is erbij betrokken. Waarschijnlijk weten ze daar precies wie het is en ongetwijfeld weten onze hoge omes dat ook, maar die hebben hun gebruikelijke methodes om informatie van hoog in de organisatie naar de werkvloer te sturen en dat duurt altijd lang. Daar kan niemand iets aan doen. Veel te slecht voor je carrière.' 'Interessant.' Lewis stond weer naar het lijk te kijken. 'Hij is heel gespierd.' Hij tilde een van de armen op en kneep eens in het vlees. 'Waarschijnlijk heeft hij veel aan fitness gedaan of tot kort geleden in het leger gezeten.' Toen hij de arm nog wat verder optilde, verscheen er ineens een aandachtige uitdrukking op zijn gezicht. 'Wat is er?' 'Abdoel heeft een tatoeëring. Door zijn okselhaar heen is het nog net te zien. Kijk maar.' De afbeelding was tamelijk vaag. Lewis pakte een mes met een recht lemmet en schoor daarmee het okselhaar weg. 'Wat denkt u dat het is, dokter?' 'Het is bijna rond en de kleuren zijn oranje, bruin en geel, met een felblauwe rand eromheen. Misschien is het een of andere Egyptische talisman of zoiets.' 'Of een moslimsymbool,' zei Latham. Agent Bryant stond aan het hoofdeind van de lade. 'Van hieruit ziet het er niet zo heel geheimzinnig uit,' zei hij. Lewis hield zijn hoofd scheef en schuifelde langs de lade naar het hoofdeinde. 'Wel verdomme,' zei hij. Latham stond nog steeds met gefronste wenkbrauwen naar de tatoeëring te kijken. 'Wat is het dan?' vroeg hij. 'Een kattengezicht,' zei Lewis. 'Met een nogal akelige grijns erop.'
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    Op woensdag 28 februari, om 10.10 plaatselijke tijd, drieëntwintig uur nadat de Arabier in een Londens ziekenhuis officieel dood was verklaard, verscheen er een verbazend helder en duidelijk beeld van de kattengezichttatoeëring op het ICON-informatiescherm van het UNACO-commandocentrum in het hoofdkantoor van de Verenigde Naties in New York. Het ging vergezeld van een kort overzicht van de gegevens die het onderzoek tot nu toe had opgeleverd plus een paar foto's van de dode en diens persoonlijke bezittingen. Tom Gilbert, de dienstdoende Newsline Monitor, maakte er een paar uitdraaien met hoge resolutie van en was daarna twintig minuten bezig om er nog wat informatie bij te zoeken. Daarna liep hij met dat alles naar het kantoor van de directeur van de UNACO. Hoewel het een drukke ochtend was in het complex van kantoren en laboratoriumruimtes dat het hoofdkantoor van UNACO vormde, was het niet drukker dan gewoonlijk. UNACO - de United Nations Anti-Crime Organization - nam één volledige verdieping van het VN-secretariaatsgebouw aan de East River in beslag. Meer dan tweehonderd werknemers, onder wie veel hoogopgeleide specialisten, verzorgden hier de administratieve aangelegenheden van de meest efficiënte misdaadbestrijdingsorganisatie ter wereld. Dertig veldagenten van het zwaarste kaliber vormden samen de kern van tien teams die Strike Forces werden genoemd en die krachtens een overeenkomst van een meerderheidsbeslissing in de Verenigde Naties het recht hadden om naar believen alle landgrenzen te overschrijden. Ze hadden ook de bevoegdheid om de diverse nationale politieorganisaties links te laten liggen en indien noodzakelijk wetten te overtreden en de regels van het diplomatieke proces te negeren. De officiële doelstelling van de organisatie was internationale misdaadbestrijding met behulp van personeel en hulpbronnen die ter beschikking waren gesteld door de lidstaten van de VN. UNACO was geen geheime organisatie, maar zocht evenmin publiciteit. De naam van de organisatie stond niet aangegeven op de adresborden van het VN-hoofdkantoor, de telefoonnummers stonden niet in het telefoonboek, en de agenten en werknemers zouden in het openbaar nooit toegeven dat ze voor de organisatie werkten. De directeur van UNACO, Malcolm Philpott, was uitsluitend verantwoording schuldig aan het hoofd van de Veiligheidsraad en aan de secretaris-generaal van de Verenigde Naties. Toen Tom Gilbert het kantoor binnen kwam lopen, zat Philpott net aandachtig naar een vel papier met het briefhoofd van de CIA erop te kijken. 'Ik hoop dat ik niet stoor, meneer.' Terwijl Gilbert de ruime kamer door liep, zonken zijn voeten geruisloos weg in het dikke tapijt. Hij legde de dossiermap op Philpotts bureau. 'Dit zou van belang kunnen zijn.' 'Dit ook.' Philpott tikte op de brief. 'Herinner je je Tony Prine nog, die van de eenmansmissie naar Bolivar?' 'Prine?' Gilbert dacht even na.'De specialist in industriële sabotage, bedoelt u?' 'Ja, inderdaad. Een formidabele vent. Hij is al een tijdje bezig om een oplosmiddelfabriekje op te sporen dat van doorslaggevend belang is voor de cocaïneproductie in de omgeving van Cartagena. Nou, een satellietobservatie-officier in Langley heeft een grote ontploffing waargenomen ergens in de omgeving van Bolivar. Hij zegt dat als dat iets met ons te maken heeft, we maar beter even aan de mensen boven kunnen melden dat ze een klacht van de Colombiaanse regering tegemoet kunnen zien over onverwachte drugsbestrijdingsacties op hun eigen grondgebied.' 'Het ziet ernaar uit dat Prine zijn doelwit heeft weten te vinden.' 'Als hij contact met ons opneemt, laat me dat dan even weten. Een schouderklopje heeft hij wel verdiend.' Philpotts gezicht zag er om deze tijd van de dag nog wat opgeblazen uit. Dat was een gevolg van de bètablokkers die hij slikte tegen zijn hartkwaal. Verder maakte hij echter een gezonde en goed uitgeruste indruk. Hij wees naar een klein espressoapparaat op een bijzettafeltje. 'Neem maar wat van die Milanese melange, Tom. Slecht voor je hart, zo vroeg op de ochtend, maar voor de ziel doet het wonderen.' Gilbert schonk zich een kopje in en ging zitten wachten. Philpott keek eens naar de foto's die hij had meegenomen en nadat hij de weinige gegevens die er over deze zaak beschikbaar waren, had doorgelezen, keek hij op. 'De Arabier is nog niet geïdentificeerd?' 'Nog niet. Hij heeft kortgeleden een plastisch-chirurgische operatie gehad om zijn gelaatstrekken zowel in het horizontale als in het verticale vlak wat te laten bijstellen.' 'Misschien wordt hij dus wel dringend gezocht. Is er verder nog iets bekend?' 'De vrouw die vermoedelijk door de Arabier is vermoord...' 'Dat is degene die links op het fotootje staat dat hij bij zich had. Dat heb ik gelezen en ik heb de foto bekeken.' 'Herkent u haar niet?' Philpott hield de foto vlak onder zijn bureaulamp. De vrouw had een bleek en teer gezichtje dat omringd werd door zachte blonde krullen. De andere vrouw was niet minder aantrekkelijk, maar had een krachtig gezicht en weelderige bruine lokken. 'U moet haar wel eens ontmoet hebben,' zei Gilbert. 'Werkelijk?' Philpott schudde zijn hoofd. 'Ik kom zoveel knappe vrouwen tegen. Dat is tegenwoordig niets bijzonders meer.' Hij zuchtte eens. 'Haar jasje komt van Donna Karan, geloof ik, maar de draagster herken ik niet.' 'Het is Emily Selby,' zei Gilbert. Philpott dacht even na. 'Dat is toch een politiek analiste in het perswoordvoerdersteam van het Witte Huis?' Gilbert knikte. 'Centraal- en Zuidwest-Azië staan geregistreerd als gebieden waarin ze zich gespecialiseerd heeft.' 'Godallemachtig, dan heb ik haar geloof ik nog helemaal niet zo lang geleden gesproken, op een receptie,' kreunde Philpott. 'Misschien begin ik echt oud te worden.' Hij las de details nog eens op. 'Dus, gistermiddag, recht voor de Lancer Gallery in Mayfair heeft Emily een kogel in haar ruggengraat gekregen, en daarna nog een in haar achterhoofd, en beide kogels waren afkomstig uit de Glock 17 die in het bezit van deze dode is aangetroffen. Wat deed ze in Londen?' 'Volgens het nieuwsbulletin van Reuter had ze een maand vakantie.' 'Weten we wie die andere vrouw is?' 'Ja, ik heb haar identiteit weten te achterhalen met behulp van FaceBase.' 'Je meent het? Hoe lang heb je daarover gedaan?' 'Drie minuten.' FaceBase was een gelaatstrekkenvergelijker die gekoppeld was aan een database met drie miljoen beelden erin. 'Het duurt nooit veel langer,' voegde Gilbert er nog aan toe. Philpott keek hem eens indringend aan. 'Hoor ik nou een zelfvoldane klank in je stem?' 'Nou, het programma heeft tot nu toe altijd heel goed gewerkt en ik héb per slot van rekening sterk aangedrongen op de aanschaf ervan, ook al waren er bepaalde personen die...' 'Bepaalde personen. Je bedoelt dat ik, en alleen ik, dacht dat het een verspilling van geld en kantoorruimte zou zijn.' Philpott haalde zijn schouders op. 'Nou, dan heb ik het dus mis gehad.' 'Dat is heel grootmoedig van u, meneer.' 'Tom, als je zo vaak gelijk hebt als ik, moet je het natuurlijk ook wel eens mis hebben, zo nu en dan, anders gaat iedereen denken dat je onfeilbaar bent, en dat hoort niet.' 'De vrouw heet Erika Stramm,' zei Gilbert. 'Het is een Duitse, een freelance journaliste die vage betrekkingen onderhoudt met terroristen. De Verenigde Staten hebben haar twee keer de toegang geweigerd.' 'Maar we weten niet wat Emily Selby en zij met elkaar te maken hadden?' 'Nog niet.' Philpott stond op, ging bij het raam staan en keek naar de reeks wapperende nationale vlaggen aan de vlaggenstokken voor het gebouw. Zijn kantoor bevond zich op de eenentwintigste verdieping en vanaf die hoogte zag alles er geruststellend netjes uit. 'Dus,' zei hij, 'het komt erop neer dat een man die kennelijk afkomstig is uit het gebied rondom de Middellandse Zee, midden in Londen een Amerikaanse ambtenares heeft vermoord. Zolang er niet wat meer bekend is over de schutter en diens motieven, denk ik dat dit misschien wel een zaak voor UNACO is, maar dat we er ons voorlopig beter niet al te veel mee kunnen bemoeien. Ik zal de politieke inlichtingenmedewerker opdracht geven om een onderzoek in te stellen naar een mogelijke connectie.' Hij draaide zich om en wierp Gilbert een stijf glimlachje toe. 'Goed dat je mijn aandacht hierop gevestigd hebt.' Gilbert begreep dat dat betekende dat hij kon vertrekken. Hij stond op en dronk zijn kopje leeg. 'Hoe zit het met de vingerafdrukken van het lijk?' 'Die zitten in het ICON-dossier, meneer. Wilt u ze zien?' 'Geef ze maar door aan Mike Graham, samen met de rest van dit spul. Zeg hem maar dat ik zo snel mogelijk een gedetailleerd verslag wil hebben. Hij zit in de verhoorkamer aantekeningen te maken over een zaak die hij net heeft afgerond, en dus zal hij wel heel blij zijn dat je even wat anders voor hem te doen hebt.' Toen Gilbert de kamer had verlaten, nam Philpott de hoorn op en zei tegen de UNACO-telefoniste dat ze het nummer van Riot City in Hounslow, Engeland, moest opzoeken en het dan moest bellen. 'Het klinkt leuk,' zei Miss Redway. 'Als het niet onder die naam in het telefoonboek staat, kijkt u dan even onder Public Order Training Center. Het is een trainingscentrum waar politiemensen ervaring kunnen opdoen met geweld. Ik weet niet zeker of ik hun methoden wel helemaal goedkeur, maar niemand is beter dan zij in het in bedwang houden van grote menigten.' 'Waarschijnlijk gaan ze pas over een uur of drie open.' 'Dat weet ik. Zeg maar tegen de nachtwaker die de telefoon aanneemt dat Sabrina Carver, zodra ze in Hounslow is gearriveerd, haar oom moet bellen.'


    ***


    Het weerbericht van zes uur had voorspeld dat het een koude maar zonnige dag zou worden. Toen ze door Chiswick en Brentford reed, was het nog mistig en terwijl ze Hounslow naderde, werd de mist alleen maar dikker. Sabrina Carter minderde vaart toen ze bij de smalle straatjes aan de rand van de stad kwam, en zette de radio aan om het nieuws van halfnegen te horen. Hoewel het nog heel vroeg was, klonk de stem van de nieuwslezer akelig opgewekt. Hij vertelde dat Sinn Fein de vredesbesprekingen zou mogen bijwonen als ze de IRA ertoe zouden kunnen bewegen om de kortgeleden afgebroken wapenstilstand te hernieuwen; in Mayfair was een vrouw neergeschoten. Vermoedelijk was het een Amerikaanse toeriste, maar er waren nog geen andere details bekendgemaakt over haar identiteit; bij een auto-ongeluk in Milton Keynes waren vijf studenten om het leven gekomen; het Crown Court in Yorkshire had een seriemoordenaar drie doodvonnissen opgelegd; een team wetenschappers onder Britse leiding was uitgezonden naar Italië om te helpen bij het schoren van de toren van Pisa. Dat was alles. Geen nieuws uit de Verenigde Staten. Voor de derde of vierde keer sinds haar aankomst in Engeland zwoer Sabrina dat ze zou proberen om haar wereldontvanger weer op de Voice of America af te stemmen. De een of andere vreemde anti-afluisterbeveiliging in het politiehotel verstoorde de korte-golfontvangst. Ze stopte bij de slagboom van Riot City en glimlachte de agent in het wachthokje vriendelijk toe. Hij wuifde terug,zoals gebruikelijk, maar deze ochtend deed hij dat net een beetje anders dan anders en Sabrina realiseerde zich dat hij naar haar zat te wenken. Ze stapte uit en stak haar hoofd zijn kleine kantoortje in. 'Goeiemorgen,Terry. Wat is er aan de hand?' 'U moet uw oom bellen,' zei hij. 'Zo snel mogelijk.' 'Ja, doe ik.' Het duurde even voor het tot haar doordrong. Tot een week of twee geleden was het pseudoniem 'neef Malcolm' geweest. 'Als u wilt, kunt u hier wel even bellen.' Sabrina wist dat dat tegen de regels was, maar ze besefte ook terdege dat Terry graag de regels overtrad als hij daarmee wat punten kon winnen bij een slanke blondine van zijn eigen lengte. Toen ze laatst samen thee hadden zitten drinken in de kantine had hij haar gezegd dat ze haar tijd hier verspilde; iemand als zij kon beter filmster zijn dan politievrouw. 'Nee, dank je,' zei ze. 'Ik bel hem straks wel. Ik wil niet te laat komen. Als hij weer belt, zeg dan maar dat ik hem zo snel mogelijk terugbel, oké?' Terry beloofde dat hij dat zou doen en Sabrina stapte weer in haar wagen en reed verder tot ze zich achter het administratiegebouw bevond. Daar bracht ze de wagen tot stilstand, haalde haar mobiele telefoon te voorschijn en toetste drie cijfers in. Er klonk wat satellietruis en toen ging de telefoon over. Na de vierde piep nam Philpott de hoorn op. 'Bericht ontvangen, meneer.' 'Prima. Fijn om je stem weer eens te horen, Sabrina. Ik heb net de evaluatie eens doorgelezen die je teamleider heeft geschreven over je vorderingen sinds je in Engeland zit. Hij denkt natuurlijk dat alleen zijn chef in Londen die te zien krijgt, en dus staan er een paar seksistische opmerkingen in over agressieve Amerikaanse feministen en dergelijke, maar over het algemeen genomen heb je grote indruk op hem gemaakt. Hij zegt dat je, eh, wat was het ook alweer...' Ze hoorde wat papier ritselen, '...dat je vermogen om je volledig te concentreren op een TSG-situatie van Niveau Eén buitengewoon goed was. Dat is toch een compliment, neem ik aan?' 'Niveau Eén is het hoogste niveau van openbare-ordehandhaving, meneer, en een TSG is een Territoriale Steungroep.' 'Nou, vertel eens, wat hebben jullie dan gedaan in die TSG van jullie?' 'Allerlei dingen die te maken hebben met grote menigten en openbare orde. Gisteren hebben we benzinebomtraining gehad in een straatje in Battersea - nagebouwd hier op het terrein, natuurlijk. Ik ben een keer in brand gevlogen, maar een paar inspecteurs zijn zo vriendelijk geweest om de vlammen snel uit te slaan.' 'En wordt je dekmantel niet doorzien?' 'Nee, hoor. Ze denken dat ik een agente uit New York ben en het is niet moeilijk om die rol te spelen. Gewoon de hele tijd kauwgom kauwen en vloeken, maar ik weet heel zeker dat u me niet hebt gebeld om wat over koetjes en kalfjes te praten.' 'Nee, inderdaad. Ik heb een klusje voor je. Je bent nou toevallig toch in de buurt, dus dat komt goed uit.' Philpott vertelde haar dat Emily Selby was neergeschoten en dat het mogelijk was dat de UNACO zich in de zaak zou mengen. 'Je weet wel wat voor een angsten naar aanleiding van een zaak als deze allemaal de kop kunnen opsteken. Nog afgezien van de mogelijkheid dat Emily Selby een spionne was, zijn er ook nog andere verontrustende mogelijkheden. De schutter kan een Palestijn zijn geweest. 'Was Emily dan joods?' 'Ja. Denk eens over de mogelijke verdenkingen die dat allemaal kan opleveren: een joodse werkneemster van de Amerikaanse overheid is neergeschoten door een man met een Arabisch uiterlijk.' 'Dat roept inderdaad een hele hoop verdenkingen op.' 'Nou, voorlopig is het voldoende om te beseffen wat de mogelijke scenario's zijn,' zei Philpott. 'Emily had een kleine suite gehuurd in hotel Knightsbridge Lawn en tenzij de gebruikelijke intergouvernementele procedures de afgelopen jaren erg veranderd zijn, worden die kamers een paar dagen afgesloten tot er besloten is wie het recht heeft in haar persoonlijke bezittingen rond te neuzen.' 'Wil je dat ik vast even een kijkje neem?' 'Als je daar geen bezwaar tegen hebt.' 'Enig idee waar ik op moet letten dan?' 'Een dagboek, stukjes papier met cryptische aantekeningen erop, dat soort dingen. Probeer erachter te komen of Emily soms minder betrouwbaar was dan iedereen altijd gedacht heeft.' Sabrina keek op de klok aan de zijwand van het hoofdgebouw. Als ze nog koffie wilde drinken voordat ze haar met bakstenen gingen bekogelen, moest ze het gesprek nu afbreken. 'Vannacht, meneer?' 'Uiterlijk.' 'In dat geval zal ik wat moeten manoeuvreren.' 'Hoezo?' 'Morgenochtend wordt er een uitgebreide inspectie gehouden, net zoals in het leger, en mijn uitrusting is een rotzooitje. Ik ben op zijn minst drie uur bezig om alles weer op orde te krijgen.' 'Je bent een UNACO-agente, Sabrina, en dat betekent onder meer dat je niet voor één gat te vangen bent. Ik weet zeker dat je er wel iets op vindt. Hoe lang zit je nog in Hounslow?' 'Morgen ben ik hier klaar.' 'Lieve hemel, wat vliegt de tijd toch, hè?' 'Ik hoop Zaterdag weer in New York te zijn.' 'En ik twijfel er niet aan dat je dan een nog veel efficiëntere en deskundigere wetsdienaar zult zijn dan voor je vertrek.' 'Meent u dat nou, meneer?' 'Neuh,' zei Philpott. 'Eigenlijk niet. Pas goed op jezelf, Sabrina.' 'Doe ik,' zei ze. Toen ze drie minuten later de kantine binnen liep, viel er de gebruikelijke stilte. Het duurde maar even, maar toen de tweeënzestig aanwezige mannen en vrouwen haar binnenkomst opmerkten, vielen het geroezemoes van de aanwezigen en het tikken van bestek één enkele hartslag lang volkomen weg. Sabrina voelde zich niet gegeneerd of slecht op haar gemak. Al sinds enkele maanden na het begin van haar puberteit had ze voortdurend veel openlijke aandacht getrokken, en in Hounslow kwam daar nog professionele belangstelling bij; die blondine was een Amerikaanse agente - dachten ze - en omdat alle politiemensen die dromen van duurder materieel en betere opleidingen de Amerikaanse politie, of liever gezegd het beeld dat ze daarvan hebben, als hun lichtend voorbeeld zien, besefte Sabrina dat op zijn minst een deel van al die belangstelling pure afgunst was. 'Koffie zwart en zonder suiker, hè?' De gezette adjudant Lowther was opgestaan en wees naar de stoel tegenover de zijne, bij het tafeltje dat het dichtst bij de deur stond. 'Ik wilde toch net een tweede kopje gaan halen, dus ga zitten. Ik ben zo terug.' 'Dankjewel.' Toen ze een stoel onder de tafel uit trok, zei een jonge agent aan het tafeltje ernaast: 'Hé, zou je een verschil van mening voor ons willen oplossen?' Hij wees naar haar zwart-katoenen overall. 'Die heb je toch zeker speciaal op maat laten maken, hè?' 'Nee.' Sabrina klopte op het goud-met-blauwe insigne dat op haar mouw geborduurd was. 'Het is een doodgewone Newyorkse politieoverall.' 'Werkelijk? Dan zitten er zeker wel heel diepe zakken in voor al die steekpenningen, hè?' Sabrina lachte vriendelijk terug. 'Volgens mij kijk jij te veel slechte tv-series. Je kunt beter eens wat rondkijken in de echte wereld. Waarom koop je niet eens een meisje om om met je mee te gaan?' Hij begon te blozen en was duidelijk nogal geraakt door het spottende gelach van zijn tafelgenoten. Hij keek een andere kant op en deed er verder het zwijgen toe. 'Zo... daar ben ik weer.' Adjudant Lowther zette een kop koffie voor haar neer en ging zitten. Voor zichzelf had hij een kop thee en een met vruchtengelei gevulde donut meegenomen. 'Ik hoop dat hij nog heet is.' 'Ja, hoor. Bedankt.' Hij was aardig en hoewel hij duidelijk op de versiertoer was, vond Sabrina zijn attentheid heel ontwapenend. Vanaf het eerste begin had hij achter haar aan gelopen en haar zonder meteen handtastelijk te worden over de eerste hindernissen heen geholpen. Maar ze besefte maar al te goed dat hij wel hoopte dat het er nog eens van zou komen. Als ze Engeland straks achter zich liet, zou ze Lowther beslist niet missen, maar ze zou zich hem ook niet vol weerzin herinneren. 'Zo,' zei ze,'dus vandaag krijgen we de grote finale?' Hij knikte. 'Keien, flessen, molotovcocktails, brandende gebouwen, de hele zooi. Ben je zenuwachtig?' 'Heel erg zenuwachtig,' loog ze. 'En jij? Heb je in het werkelijke leven ooit in zo'n situatie verkeerd? Mensen die je bloed wel kunnen drinken, die je met dingen bekogelen en die veel te ver heen zijn om nog naar rede te luisteren?' 'In 1990, bij de Poll Tax-rellen op Trafalgar Square. Een man met een afgebroken stoelpoot had kennelijk zo de pest aan de politie dat hij me het ziekenhuis in heeft geslagen. Ik heb er tien dagen gelegen.' 'Wauw!' 'Maar in New York moet jij ook wel eens in een gevaarlijke situatie verkeerd hebben.' 'Maar ik heb nooit oog in oog met een agressieve menigte gestaan.' 'Ooit iemand moeten neerschieten?' 'Nee,' loog ze opnieuw. Als ik je vertelde hoeveel mensen ik heb neergeschoten, zou je me niet geloven. 'Tot nu toe heb ik vooral te maken gehad met verkeersovertredingen.' 'Nou, in ieder geval werk je in een opwindende omgeving.' 'Dat zou ik niet zeggen. "In een gekkenhuis" lijkt me beter uitgedrukt.' En toen, zonder enige waarschuwing of inleiding, boog Lowther zich over de tafel heen en vroeg: 'Heb je zin om mee uit eten te gaan, Sabrina?' Die blik, dacht ze: dat trieste glimlachje, die oogjes die haar duidelijk probeerden te maken dat hij helemaal van de kaart zou zijn als ze nee zei. Het werkte nooit. Ze beschouwde het als emotionele chantage -weer een reden om een hekel aan mannen te hebben. Bij deze vent was het echter alleen maar belachelijk. 'Ik ben vanavond bezet,' zei ze en nog terwijl ze het zei, viel haar al in dat dit mogelijkheden bood. 'O.' Hij haalde zijn schouders op. 'Maar zal ik je eens wat vertellen? Morgenmiddag zijn we toch klaar? Wat dacht je van een lunch in het West End? Ik trakteer wel. Ik was graag met je uit eten gegaan, maar ik moet de nachtvlucht naar New York halen.' Ze zag zijn gedachten duidelijk weerspiegeld in zijn gelaatsuitdrukking. Wat een open boek was hij toch. Dit was minder dan waar hij op gehoopt had; ze had geen ja gezegd, maar het was beter dan een afwijzing. Ze had hem dan wel niet voor het avondeten uitgenodigd, maar wel voor de lunch, en al was dat dan bepaald niet romantisch, het was toch ook geen afwijzing... 'Nou, geweldig,' zei hij. 'Maar ik betaal.' 'De Newyorkse politie betaalt,' zei Sabrina. 'Ik mag twee keer mensen mee uit eten vragen tijdens mijn verblijf hier en daar ben ik nog helemaal niet aan toegekomen, dus we kunnen ons flink te buiten gaan.' Ze lachte hem toe, zo vriendelijk als ze maar kon. 'Afgesproken dan?' Hij knikte. Ze had hem helemaal om haar vinger gewonden. 'O, en trouwens, ik had je nog iets willen vragen. Het is een beetje onbescheiden, maar...' 'Vraag maar,' zei hij royaal. 'Alles wat je maar wilt.' 'Nou.' Ze keek een beetje zenuwachtig. 'De uitrustingsinspectie van morgenochtend. Het is duidelijk dat ze daar heel serieus in zijn en ik wil er geen punten mee verliezen, maar ik heb heel weinig tijd omdat ik naar de flat van een vrouw toe moet, die...' 'Wil je dat ik je uitrusting even schoonmaak?' 'O, nee! God, nee, dat durf ik je echt niet te vragen, hoor, maar ik dacht dat je misschien iemand zou weten die het wil doen als ik daar iets voor betaal.' 'Ik doe het zelf wel.' 'Werkelijk?' 'Ja.' 'Maar dat is zo...' 'Hoor eens, Sabrina, laat maar zitten, hoor. Ik doe het graag.' Ze legde haar hand op de zijne. 'Je bent een echte vriend.' Zijn dankbaarheid was zo groot dat je het gezien moest hebben om het te kunnen geloven.
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    Toen Philpott het halfduister van de Beveiligde-Verbindingsruimte binnenliep, zag hij Mike Graham in elkaar gedoken voor twee rijen van elk drie computerbeeldschermen zitten. 'Ik weet dat je hebt gezegd dat je nog een uur nodig hebt' - doordat de wanden en het plafond zo dik bekleed waren, klonk zijn stem dof en gedempt - 'maar ik begin nerveus te worden.' 'Ik krijg er zelf ook de kriebels van,' zei Mike. 'Ik ben nou al twintig minuten bezig met één lullig klein detail en ik kom gewoon geen stap verder.' Hij leunde achterover en rekte zich eens uit. Hij was een lenige man met welgevormde gelaatstrekken en op een conventionele manier was hij tamelijk knap. Philpott, die het nooit leuk vond om te moeten toegeven dat iets of iemand geen ernstige tekortkomingen had, zei vaak dat Mike zijn haar veel te lang droeg. 'Wanneer heb je iets wat de moeite van het bekijken waard is?' 'Dat heb ik al.' 'Uitstekend.' Philpott ging in de draaistoel naast die van Mike zitten. 'Dus je hebt een voorlopig vonnis?' 'Nou, het lijkt me dat dit heel goed een zaak voor de UNACO zou kunnen zijn. De dode blijkt namelijk bij een groot aantal terreuraanslagen betrokken te zijn geweest. Zijn werkelijke naam was Jakoeb Hisjam en zoals iedereen al dacht, was hij inderdaad een Arabier. Bij het ministerie van Sociale Zaken stond hij ingeschreven als Kemal Haidar, zesentwintig jaar oud. Volgens hun gegevens woonde hij in een huurkamer in Chelsea en kwam hij oorspronkelijk uit Marokko. Hij is een maand geleden in Londen gearriveerd en zou Engels en geschiedenis gaan studeren aan het Monkfield Institute.' 'Nooit van gehoord.' 'Speciale Operaties 11 van Scotland Yard heeft het even nagecheckt. Het Monkfield Institute bestaat uit een paar huurkamers ergens in de buurt van Edgware Road waar een gepensioneerde leraar een schooltje drijft. Er staan een heleboel studenten ingeschreven, maar er schijnt nooit iemand te komen opdagen.' 'Weer zo'n armzalig fraudegeval,' zei Philpott. 'Volgens mij komt het door die sfeer van armoede en verval in Engeland. Dat moedigt dit soort zwendelaars aan.' 'Naast zijn intellectuele arbeid had onze man ook een parttimebaan als portier bij het Wimpole-hotel in Paddington.' 'Maar toch kon hij zich een kamer in Chelsea veroorloven. Ik neem aan dat dit allemaal een dekmantel was?' 'O, zeker.' Mike sloeg een toets aan en op het derde scherm van de bovenste rij verscheen een formulier uit het archief van de Mossad in beeld. Links op het scherm stond de foto van de Arabier, met rechts daarvan zijn vingerafdrukken en eronder een samenvatting van zijn strafregister. 'Bij Scotland Yard en Interpol is geen informatie over hem beschikbaar, maar voor de Israëliërs is hij een oude bekende. Deze foto dateert van een maand nadat hij zijn plastisch-chirurgische operatie heeft ondergaan. Zijn vingerafdrukken zijn toen ook veranderd; vermoedelijk met behulp van zuur en puimsteen. De vingerafdrukkenjongens van de Mossad hebben een latente afdrukkenonderzoek gedaan op een paar onduidelijke vingerafdrukken die in Hebron zijn aangetroffen en dat heeft zijn werkelijke vingerafdrukken opgeleverd.' Philpott tuurde naar de tekst op het scherm. 'Het is Hebreeuws.' 'Ik heb een vertaling.' Mike hield een print-out op. 'Met de complimenten van het Mossad-archief.' 'Ik ben zeer onder de indruk. Telkens als ik je weer eens spreek, zijn je connecties er beter op geworden.' Mike ging met zijn vinger de lijst af. 'Hisjam beschikte over zestien bekende pseudoniemen en staat al sinds zijn elfde bekend als terrorist. In zijn tienerjaren is hij er op de een of andere manier in geslaagd om niet alleen geschiedenis te studeren, maar ook een deskundige te worden op het gebied van opruiende en anarchistische activiteiten. Hij was een prominent medewerker van de Libanese terreurbeweging Jezzine, waar hij bekendstond om zijn energie, zijn technische vaardigheden en zijn vindingrijkheid. Ideologisch was hij niet zo goed onderlegd, maar met zijn felle haat tegen de joden heeft hij dat heel redelijk weten te compenseren. Op zijn achttiende is hij tot erelid van de Broederschap van de Civetkat benoemd.' 'De Broederschap van de wat?' 'De Civetkat. Ze hebben gezworen de joden te bestrijden op alle mogelijke manieren. Dat maakt ze niet uniek, maar wel bijzonder sterk gespecialiseerd. Alle leden hebben een tatoeëring van een civetkat in hun rechteroksel. Dat wordt verondersteld geluk te brengen en gevaar te bezweren.' 'Goh,' zei Philpott.'Zo kom je toch elke dag weer iets nieuws te...' 'In juni 1994 hebben de Israëliërs een opleidingskamp van de Hezbollah in Zuid-Libanon gebombardeerd, waarbij veertig guerrillastrijders om het leven zijn gekomen. Zes mensen hebben het overleefd en Jakoeb was een van de gelukkigen.' 'Was hij dan lid van de Hezbollah?' 'De Israëliërs vermoeden dat hij daar als opleider fungeerde. Na het bombardement is hij een tijdlang gefêteerd als een levende martelaar en hij heeft in het openbaar verklaard dat hij zijn inspanningen tegen de joden zou verdubbelen. Drie weken daarna heeft hij bij een wegversperring in de Beka'a-vallei drie medewerkers van de Shin Beth in een hinderlaag laten lopen en vermoord. Sindsdien heeft de Mossad hem voortdurend op de hielen gezeten. Men dacht dat hij zich ergens in Marokko schuilhield, waarschijnlijk in de omgeving van Tetoean, en dat is geen plek waar de Israëliërs makkelijk kunnen gaan zoeken. Ze waren heel verbaasd dat hij in Engeland bleek te zitten.' 'Inderdaad. Wat had hij daar te zoeken en waarom heeft hij een politiek beleidsmedewerkster van het Witte Huis uit de weg geruimd? Ik bedoel: waarom hij? Waarom hebben ze daar een doorgewinterde, jodenhatende terrorist uit het Midden-Oosten op gezet?' 'Emily Selby was joods.' 'Maar toch zeker niet het type voor wie Arabische terroristen helemaal naar Europa zouden reizen?' 'Ik weet zeker dat de zaak ons heel wat duidelijker zou zijn als we zouden weten wat Emily met Erika Stramm, die andere vrouw op de foto, te maken had.' Philpott keek naar de beeldschermen.'Wat is het losse eindje waar je nu naar op zoek bent?' 'Jakoebs pistool. Ik heb het serienummer gecontroleerd bij de fabrikant, Deutsch-Wagram, en die zeggen dat het afkomstig is uit een partij van vijftig stuks die vorig jaar in Wenen is aangekocht voor export naar de VS. De koper was een zekere Albert Torrence uit Denver, Colorado, en dat blijkt een valse naam te zijn. Maar de wapens zijn wél door de Amerikaanse douane heen gekomen. Ik beschik over de serienummers van de andere pistolen uit de partij en ik heb contact opgenomen met alle justitiële websites op het ICON, maar niemand beschikt over gegevens die betrekking hebben op Glock 17's.' 'Is de Glock 17 niet het pistool waar de wapendeskundigen destijds zoveel herrie over geschopt hebben? Het pistool dat volgens de paniekzaaiers niet kon worden opgemerkt door een metaaldetector?' Mike knikte. 'Het ding is grotendeels van plastic. Maar er zit toch nog te veel staal in om er zomaar mee door een metaaldetector te kunnen lopen. Wat de gebruikers werkelijk enthousiast maakt, is het zeven-tien-patroonsmagazijn.' Mike drukte opnieuw een paar toetsen in en er verscheen een afbeelding van de Glock 17 op een van de monitoren. 'Het is een mooi wapen. Het is stevig, het is accuraat en als dat nodig is, geeft het grote magazijn je voldoende ammunitie om rustig in te schieten.' Mike keek Philpott eens aan. 'Ik vraag me af hoe dat wapen vanuit de VS in handen van Jakoeb Hisjam heeft kunnen komen.' 'En ik zou graag willen weten waarom hij het in zijn mond heeft gestoken en er zijn achterhoofd aan flinters mee heeft geschoten. Het feit dat hij door vier Londense politieagenten achternagezeten werd, lijkt me daar toch geen reden voor.' 'Waarschijnlijk wilde hij niet gearresteerd worden,' zei Mike. 'Bijgeloof en een obsessieve instelling vormen belangrijke bestanddelen van de psyche van fanatici, en dat zijn ook net de elementen die tot hun ondergang kunnen leiden. In mijn ervaring leiden het bijgeloof en de dwangmatige inslag van de gemiddelde terrorist vaak tot een afschuwelijke angst voor arrestatie. Ze zijn doodsbang om in hun bewegingsvrijheid beperkt te worden en zich in de macht van iemand anders te bevinden. Weet u nog dat geval in Rome van drie jaar geleden? Ik had daar een Libanees in het nauw gedreven die een hoop goud had gestolen...' 'Sjofar,' zei Philpott. 'Sjofar. Ik had hem klem. Hij kon zich alleen nog maar overgeven en laten wegleiden. Maar het was een fanaticus en hij wilde absoluut niet gearresteerd worden, tot geen enkele prijs, en voordat ik er erg in had, had hij zijn polshorloge in zijn mond gestoken en het in zijn strot geduwd. Het was een zware Seiko met een stalen polsband en een kast met een middellijn van vier centimeter. En Jezus, zat dat ding even klem! Hij liep blauw aan en binnen een minuut was hij er geweest. En dat allemaal omdat iemand hem in zijn bewegingsvrijheid wilde beperken.' Mike stond op en wreef langzaam zijn ogen uit. 'Voel je je wel goed?' 'Ik denk dat ik hier niet al te lang meer moet blijven hangen. Ik begin het lekker rustig te vinden en ik krijg slaap.' 'Jij moet er nodig eens uit, dat is wel duidelijk.' Philpott haalde een kleine mobiele telefoon uit zijn zak en drukte op een knop. 'Daarna kun je dan doorgaan met het opsporen van dat pistool. Ik weet zeker dat dat heel belangrijk is.' Hij zette de telefoon aan zijn oor. 'Miss Wellington? Kunt u ons misschien een opkikkertje brengen? We zitten in SCS-Eén. Dank u wel.'


    ***


    Vijf minuten later, net toen Philpott de koffie inschonk, merkte hij op dat er een strook pleister over Mike Grahams knokkels was geplakt. 'Heb je je handen laten wapperen?' Mike kromde zijn hand. 'Ik ben te kort door de bocht gegaan en moest snel bijsturen. Mijn hand is langs een uitstekende steen geschuurd.' 'Je moet echt een beetje uitkijken met die motorfiets. Je rijdt veel te hard.' Dat was het soort opmerking dat in deze situatie geëigend leek en hij zei het zo terloops dat Mike het, als hij dat wilde, makkelijk zou kunnen negeren.' 'Ik rij echt heel voorzichtig, meneer, dat weet u best.' 'Werkelijk? Dat moet me dan even ontschoten zijn.' 'Zelfs tijdens een wedstrijd streef ik altijd naar een hogere spirituele dimensie,' zei Mike met een uitgestreken gezicht. 'Eh...' 'Mijn doel is eenheid met de machine, zodat ik deel kan uitmaken van het transcendentale feit van zijn snelheid.' 'Dat is duidelijk.' 'Het is een kunst, en wat telt een schrammetje nou als het om kunst gaat? Ik bedoel, als ik op mijn motor zit, geef ik uiting aan mijn diepste gevoelens en tegelijkertijd poets ik ook mijn karma nog een beetje op.' 'Daar had ik even niet aan gedacht, Michael. Dom van me.' Ze lachten en Philpott overhandigde Mike zijn koffie. Even voelden ze zich niet helemaal op hun gemak. Tijdens dit soort gezellige ogenblikken kon er soms ineens een ongemakkelijke stilte vallen, want allerlei zaken waar ze nooit over spraken, bleven toch altijd duidelijk aanwezig. 'Breng je je weekeinden nog steeds door in de serene rust van Vermont?' Steeds vaker,' zei Mike. 'En daar zit je dan gewoon in je eentje?' 'Ja, helemaal op mezelf. Ik heb mijn tv om me gezelschap te houden, mijn auto voor het vervoer en mijn motor voor mijn tot kunst verheven doodsverachting.' Een paar jaar geleden waren Mikes vrouw en zoontje door terroristen vermoord en zijn overweldigende verdriet had zware littekens achtergelaten. Lange tijd was hij volkomen ontroostbaar geweest en toen zijn eerste rouw na verloop van tijd eindelijk voorbij was, was hij van New York naar Vermont verhuisd en daar een kluizenaarsbestaan begonnen. Uiteindelijk had hij daar een zekere rust in weten te vinden, maar sommige vrouwen meenden nog steeds verdriet in die donkerblauwe ogen van hem te bespeuren. De hevige pijn van het verlies behoorde nu volledig tot het verleden, maar hij was er een ander mens door geworden en serieuze risico's vormden een onderdeel van die verandering. Persoonlijk was Philpott van mening dat het therapeutische werking had: elke oud-politieman wist dat groot gevaar een goed geneesmiddel vormde tegen rusteloosheid. 'Wat denkt u ervan?' Mike wees naar de beeldschermen. 'Denkt u dat we weer eens in actie kunnen komen?' 'Misschien wat papierwerk. Een grondig onderzoek ter plekke met een heleboel verhoren en daarna een lang en gedetailleerd verslag om alles netjes af te ronden.' Mike keek hem eens doordringend aan. 'U weet in ieder geval wel hoe u iemand moet opvrolijken.' 'Maar aan de andere kant kan het ook een hartstikke spannende stunt worden.' Philpott nam een slokje koffie. 'Laten we eerst maar eens kijken waar Sabrina mee op de proppen komt. Ik heb zo'n gevoel dat dit wel eens heel wat belangrijker zou kunnen zijn dan we nu denken.'
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    De receptioniste glimlachte naar haar op een manier die tegen alle tegenspraak bestand was. 'Heus, madame Reverdy, er is absoluut niets aan de hand.' Ze schoof een registratiekaart en een pen over de mahoniehouten balie. 'Als u dit even wilt invullen, roep ik een portier om uw koffer te dragen.' Op de plek waar de gast zijn naam moest invullen, schreef Sabrina Louise Reverdy. Dat was de meisjesnaam van haar grootmoeder aan moederszijde. Als adres gaf ze op: 28 Rue de la Grande Armée, Paris 75017, France. De receptioniste kwam terug met een klein en mager mannetje in een groen uniform dat snel beschermend voor haar koffer ging staan en toen glimlachend een buiging maakte. 'Dank u wel,' zei ze, en ze genoot van de manier waarop ze het accent van haar moeder wist te imiteren, 'en hoewel u erop staat dat het geen enkel probleem is, ben ik toch heel dankbaar dat u op zo'n korte termijn een kamer voor me heeft.' 'Geen dank, mevrouw. Ik hoop dat alles naar wens is.' De portier bracht Sabrina met de lift naar de derde verdieping en ging haar voor door een gang met een dik groen tapijt erin. Voor haar kamer stak hij met een zwierig gebaar de sleutel in het slot, draaide die snel om en duwde de deur open. 'Après vous, madame,' zei hij. 'Vous-êtes Franqais, monsieur?' zei Sabrina verbaasd. Nee,' zei hij terwijl hij achter haar aan de kamer binnenliep. 'Nee, dat kan ik niet zeggen, maar op school was ik altijd heel goed in Frans en ik vind het leuk om het zo nu en dan nog eens te spreken. Het klonk goed, hè?' Absolument! Een tien!' Hij straalde van genoegen en toen Sabrina hem een biljet van vijf pond gaf, zag ze het ene kleine genoegen over het andere heen spoelen. Het kostte nog minder moeite dan ze al verwacht had om hem voor zich in te nemen. 'Vertel me eens,' zei ze toen hij aanstalten maakte om weg te gaan. 'Gisteren is een vriendin van me hierlangs gereden in een taxi en ze vertelde me dat ze hier politie heeft gezien. Is er iets gebeurd?' Toen het mannetje zich omdraaide en weer terug kwam lopen, leek zijn gezicht te verstrakken. 'Een van de gasten,' zei hij en hij wees naar het plafond. 'Een Amerikaanse dame. Ze is neergeschoten. Een akelige zaak.' 'Hier neergeschoten?' Sabrina slaagde erin om geschrokken te klinken zonder een kreetje te hoeven geven. 'In dit hotel?' 'O nee, hoor, mevrouw. Ergens in Mayfair. Ze logeerde hier alleen maar.' 'O, wat verschrikkelijk toch. Ik hoop niet dat er de hele nacht politie door het gebouw heen loopt te banjeren? Ik slaap al zo licht...' 'Maakt u zich maar geen zorgen,' zei de portier. 'Ze hebben de kamer verzegeld en voorlopig is alles rustig.' Hij maakte opnieuw een klein buiginkje. 'Prettige nacht, mevrouw.' 'Dank u wel.' Toen hij weg was, schopte ze haar schoenen uit, ging op de rand van het bed zitten en keek even op haar horloge. Het was twee minuten voor halfelf. De minibar zag er verleidelijk uit. Niemand had haar gewaarschuwd dat haar laatste werkdag in Hounslow tot laat op de avond kon uitlopen. Ze was pas om acht uur klaar geweest met een gijzelingsscenario en een paar minuten voor negen in haar kamer in het politiehotel aangekomen. Sindsdien had ze zich voortdurend moeten haasten. Eerst had ze zich omgetoverd van een slordig geklede meid met verwarde haren tot een chique Fran9aise die een bezoek aan Londen bracht. Gezien de omstandigheden was een vermomming niet strikt noodzakelijk geweest, maar ze vond gedaanteveranderingen heel leuk en probeerde daarom altijd te gehoorzamen aan wat Philpott de Eerste Regel voor Clandestiene Activiteiten noemde en die hij haar ooit eens had toevertrouwd toen hij tijdens een VN-receptie licht aangeschoten was geweest. 'Zorg dat je als het maar even kan iemand anders bent, Sabrina, en let erop dat je altijd liegt, zelfs als de waarheid beter zou klinken.' Toen ze tevreden was over haar eigen gedaanteverwisseling, reed ze naar de andere kant van de stad en nadat ze haar auto in een parkeergarage had gezet die vierentwintig uur per etmaal open was, riep ze een taxi aan. Daarbij lette ze er goed op dat ze er uitzag alsof het tekenen van een paar American Express-cheques het meest inspannende was wat ze die dag had gedaan. Ze keek eens om zich heen. Dit was een mooie kamer, en dat mocht ook wel, want voor het bedrag dat je hier voor één nacht kwijt was, kon je in de Cotswolds een week lang een vakantieboerderijtje huren. Voordat ze uit Hounslow was vertrokken, had ze het hotel gebeld - haar vlucht was vertraagd en daarom moest ze nog één nachtje blijven - en de receptioniste had haar beloofd dat ze de laatst overgebleven kamer tot uiterlijk elf uur voor haar zou vrijhouden. Het was toevallig ook een dubbele kamer en er ging niets van de prijs af omdat ze in haar eentje was. Dat zou Philpott helemaal niet leuk vinden. Ze klopte op de matras. Het liefst van alles zou ze nu gewoon acht uur aan één stuk willen slapen. Maar ze was hier om te werken. Ze geeuwde en dwong zichzelf om op te staan. Voor de kleerkast trok ze haar donkerblauwe jasje en pantalon uit, hing ze op een hangertje en maakte haar koffer open. Ze had een stel extra kleren meegenomen, plus haar politieoverall en drie badhanddoeken om het geheel wat gewicht te geven. Ze trok de overall en een paar zwarte Nikes aan. De zak aan de klep van de koffer bevatte haar uitrusting: een gereedschapsgordel, een plastic doos met het opschrift KEYMAKER erop, een fiberoptische zaklantaarn, een Polaroid-camera en een paar latexhandschoenen. Ze legde de gordel, de camera en de doos op het nachtkastje en stopte de lantaarn en de handschoenen in haar zak. Daarna deed ze de koffer weer dicht. 'Twee uur en twintig minuten,' zei ze hardop terwijl ze op het bed ging liggen. Ze strekte haar armen, zodat die languit langs haar lichaam lagen en liet haar handen open, met de palmen naar boven. 'Twee uur en twintig minuten," herhaalde ze toen ze haar ogen sloot en vrijwel onmiddellijk daarna viel ze in slaap. Ze werd snel wakker. Nadat ze zich omhoog had gewerkt uit een nachtmerrie over een politieman met suiker aan zijn vingers die haar aan het betasten was, kwam ze in een voorkamertje achter haar oogleden. Toen keerde haar bewustzijn terug en aan het roze schijnsel merkte ze dat ze naar haar eigen oogleden lag te kijken. Ze sloeg haar ogen op en bracht haar pols naar haar gezicht om op haar horloge te kunnen kijken. Vijf voor één. Niet slecht. In de badkamer waste ze haar gezicht even, veegde het droog en liep terug naar de slaapkamer. Daar stopte ze de gereedschapsgordel en de doos in de zakken van haar overall en schoof toen de lus van de zaklantaarn om haar pols. Voordat ze de deur openmaakte, deed ze het licht uit en daarna bleef ze een minuut lang in de deuropening staan luisteren. Het was stil en donker. Dit was een hotel met een goede reputatie, een plek waar alleenstaande dames met een gerust hart konden logeren, en tegen deze tijd lagen alle gasten al hoog en breed in bed. Toen Sabrina was aangekomen, was de bar al volkomen verlaten geweest. Ze trok de deur van haar kamer dicht en liep geluidloos de trap aan het eind van de gang op. De portier had naar boven gewezen toen hij het over de moord had gehad; er waren vijf verdiepingen en dus hoefde ze er niet meer dan twee te verkennen. Dat viel mee. En wat ook meeviel, was het soort sloten dat hier op de deuren zat. De verzegelde kamer bevond zich op de vijfde verdieping en het zegel was puur decoratief. Over de boven- en onderkant van de deur zat een strook geel-met-zwart plakband en er was een briefje op de deur geplakt met daarop de waarschuwing dat het een misdrijf was om deze deur te openen of daar een poging toe te doen zonder uitdrukkelijke toestemming van het hoofd van de gemeentepolitie. Sabrina liep naar het schakelbord naast de trap en deed de gedempte lichten in de gang uit. Als ze werd gestoord en moest vluchten, zou in ieder geval niemand haar gezicht kunnen zien. Ze liep terug naar de verzegelde kamer en richtte de smalle lichtbundel op het slot. Het zag er net zo uit als de andere, een rechttoe-rechtaan Yale-slot, en de politie had er geen andere sloten aan toegevoegd. Ze rolde haar gereedschapsgordel uit op het kleed en trok er een kleine priem en een momentsleutel uit. De sleutelmaakapparatuur zou ze misschien nog nodig hebben als de dode vrouw koffers met speciale sloten had gehad. Sabrina stak de gereedschapsgordel weer in haar zak en ging vlak bij de deur staan. Ze schoof de momentsleutel onder in de sleutelopening en schoof met de andere hand de priem er met de punt omhoog in, tot ze de priem helemaal tot aan de achterkant van het slot had geduwd. Daarna trok ze hem er langzaam weer uit, zodat ze een goed idee kreeg van de weerstand van de veren die de arrêteerstiften naar beneden geduwd hielden. Ze draaide de momentsleutel iets naar rechts en schoof daarna de priem weer in het slot, opnieuw helemaal naar achteren, maar deze keer zonder dat hij de arrêteerstiften raakte. Daarna begon ze hem er langzaam uit te trekken, waarbij ze erop lette dat ze voortdurend dezelfde kracht op de stiften bleef uitoefenen. De correcte druk was maar een fractie groter dan het minimum dat nodig was om de druk van de veren op te heffen. Voorzichtig trok ze de priem over de verst verwijderde van de vijf arrêteerstiften en voerde daarbij de druk op de momentsleutel telkens net zolang op tot de stift bleef vastzitten. Daarna trok ze de priem zover achteruit dat hij de volgende stift raakte, en herhaalde de manoeuvre. Bij de derde stift deed ze precies hetzelfde. Er klonk een geluid in de gang, het leek wel het kraken van een leren schoenzool... of een oude deur die in de kille nachtlucht iets kromp... of een miljoen andere dingen. Sabrina bleef als verstard bij de deur staan en telde tot honderd voordat ze weer begon te bewegen. De volgende arrêteerstift bleef niet zitten toen ze hem omhoogduwde. Dat was niet ongebruikelijk: de randen van de voorste stiften waren vaak wat afgesleten door veelvuldig gebruik. Sabrina bleef druk uitoefenen met de momentsleutel en begon de priem over de twee resterende stiften te duwen. Schrobben noemden de professionals dat. Plotseling schoven beide stiften tegelijk omhoog en bleven vastzitten. Ze draaide de momentsleutel nog iets opzij en hoorde een zacht scheurend geluid toen het plakband losgetrokken werd van de langzaam openzwaaiende deur. Ze trok de twee gereedschappen uit het slot en terwijl ze de kamer binnenliep, stak ze die in haar zak. Ze lette er goed op dat de deur achter haar in het slot viel, trok de zware gordijnen dicht en deed het licht aan. Het had altijd iets spookachtigs, zo'n kamer waar iemand zonder dat van plan te zijn geweest nooit meer was teruggekeerd. Er waren kleren neergelegd voor 's avonds en in de badkamer stond een rij flesjes en potjes te wachten. Onder in een open wandkast stond een rij schoenen. Sabrina nam aan dat de politie niets had aangeraakt. Ze kon er ook rustig van uitgaan dat ze heel goed hadden gekeken waar alles stond. Ze haalde de Polaroid te voorschijn en nadat ze vanuit verschillende standpunten een aantal overzichtsfoto's had gemaakt, maakte ze close-ups van de kaptafel, het plankje in de badkamer en de planken van de wandkast. Ze zette de foto's op een rijtje te drogen op de rand van de wastafel, trok de latexhandschoenen aan en ging aan de slag. Om effectief te zijn dient een huiszoeking zeer methodisch aangepakt te worden en mag er geen enkele mogelijkheid, hoe onwaarschijnlijk ook, over het hoofd gezien worden. Sabrina had een tijdje meegelopen met een huiszoekingseenheid van de FBI, en die mensen waren zo vakbekwaam en hadden zo'n achterdochtige instelling dat werkelijk niets hun was ontgaan. Ze begon voor in de kamer, naast de deur, en werkte van daaruit een denkbeeldig driedimensionaal raster af. Een uur later was ze verschillende dingen te weten gekomen over Emily Selby. Om te beginnen had ze een lichte maar wel tamelijk uitgesproken dwangmatige instelling gehad. De schoenen in de kast waren niet alleen allemaal keurig netjes naast elkaar gezet, maar stonden ook allemaal met hun neuzen op precies dezelfde afstand van de achterwand. Voordat dat haar was opgevallen, had Sabrina een klein, in vloeipapier gewikkeld liniaaltje gevonden, dat duidelijk van een grotere liniaal was afgesneden. Het was tien millimeter lang: precies de afstand die de zorgvuldig gepoetste neuzen van al die schoenen scheidde van de houten kastwand. ' Emily was ook een enthousiast liefhebster van planten en bloemen geweest en in haar aantekenboekje had ze een gedetailleerd plan opgesteld voor haar bezoek aan de Kew Gardens, waar ze vrijdag naartoe had willen gaan. Maar het meest fascinerende aan haar, voor Sabrina dan, was dat Emily bezig was geweest met het schrijven van een reisgids over Israël. Haar koffer bevatte tweehonderd pagina's van een met de hand geschreven manuscript, een stapel aantekeningen en een aanmoedigingsbrief van haar uitgever. Tien minuten lang zat Sabrina met hoge snelheid de pagina's door te lezen, waarbij ze haar aandacht gespitst hield op alles wat nadere informatie over Emily zou kunnen bieden. Ze stak een paar interessante wetenswaardigheden op over zulke plaatsen als Asjdod, Gedera, Givayatim, Migdal en Nazareth, maar niets daarvan leek veel licht te werpen op de vraag waarom deze studieuze, kennelijk nogal geremde politiek analiste was vermoord. Sabrina merkte dat de wandkast opnieuw haar aandacht trok. Er was iets mis mee, misschien maar iets heel kleins... Ze deed een stap naar achteren en keek eens naar de rij kleren, de jasjes, blouses en broeken, allemaal keurig aan hun hangertjes, met de onderste randen keurig in de plooi en alle hangertjes op gelijke afstanden van elkaar - een monument van dwangmatigheid, maniakaal precies, een klein meesterwerk van symmetrie, maar toch was er iets mis mee. Van een keurig gestreken en in het gelid gehangen beige jasje, hing één kant net iets lager dan de andere. En opvallender nog, toen Sabrina zich bukte en ernaar keek, zag ze een los draadje van wel een centimeter lang uit de zoom hangen, net op het laagste punt van het jasje. Ze voelde eens aan de zoom en voelde iets hards. Ze pakte het jasje uit de kast en voelde eens aan het ding. Het was een sleutel die in de zoom was genaaid. Heel zorgvuldig, steek voor steek, tornde ze het stiksel zo ver los dat ze de sleutel eruit kon vissen. Hij was van koper met een greep van versterkt plastic; het soort sleutel waarmee je zwaarbeveiligde kluizen en brandkasten afsluit. Ze stopte hem in haar zak. Om kwart over twee had ze het idee dat ze de kamer nu wel grondig had afgezocht. Ze ging bij de deur staan en liet haar ogen langzaam over het hele vertrek gaan: van links naar rechts, van hoog naar laag. Ze had nergens iets over het hoofd gezien. Langzaam liep ze nogmaals de kamer rond en keek in de wandkasten, de laden, de badkamerkastjes en onder het bed. Terwijl ze nog op haar knieën zat, bedacht ze zich ineens, keek opnieuw onder het bed en zag daar iets: een vel papier, dubbelgevouwen en onder de canvasband gestoken die het voeteneind van de matras in vorm hield. Er was niet meer dan een klein randje van te zien, maar ze wist dat ze dat de eerste keer al had moeten opmerken. 'Voor straf,' zei ze tegen zichzelf, 'krijg je straks maar één borrel in plaats van twee.' Het was een vel geperforeerd printerpapier dat in vieren was gevouwen. Ze maakte het open en legde het plat op het kleed. Er stond een verticale rij geprinte namen op en achter elke naam stond een adres. Zo op het eerste gezicht waren het allemaal namen van Duitse mannen. Er stonden een paar met potlood geschreven regeltjes onder en die waren geschreven in hetzelfde handschrift als dat van het manuscript: lijst voltooid 15/2/96, doorgegeven aan ES op 24/2/96. Sabrina keek nog eens naar de namen. Ze zeiden haar niets. Ze vouwde het lijstje weer op en stak het in haar zak. Als extra boetedoening voor het aanvankelijk over het hoofd zien van het vel papier, speurde ze nog een keer snel maar grondig de kamer af. Ze vond echter niets nieuws. Na een tijdje legde ze met behulp van de Polaroid-foto's alles weer terug waar het vandaan kwam. Daarna deed ze het licht uit, schoof de gordijnen open en ging weg, waarbij ze de deur achter zich op slot deed. Tien minuten later, toen ze terug was op haar kamer en met een drankje in de hand en de lijst naast zich op de bank zat, gebruikte ze haar mobiele telefoon en de speciaal gescramblede satellietverbinding om contact op te nemen met Philpott. Hoewel het in New York al na enen was, zat hij nog steeds aan zijn bureau. 'Ik neem aan dat u wel een voortgangsverslag wilt horen over de zaak-Emily Selby,' zei Sabrina. ik ben haar kamer binnengedrongen en heb er een paar dingen gevonden en meegenomen.' 'Zoals?' 'Een sleutel en een lijst met namen. Allemaal mannen, en volgens mij Duitsers.' 'Heb je 'm bij je?' 'Ja.' 'Lees eens een paar namen voor.' 'Ze staan niet in alfabetische volgorde. Te oordelen naar de adressen staan ze gerangschikt op plaatsnaam en staan die plaatsnamen weer op volgorde van hun afstand van Berlijn. Hier komen ze: Gunther Blascher, Walter Höllerer, Johann Boumann, Andfeas Wolff, Froedrich Schadow,Albrecht Schröder,Kurt Ditscher,Karl Schinkel...' 'Dat is wel goed. Fax het maar naar mijn beveiligde nummer.' 'Zeggen die namen u iets?' 'Daar hebben we het wel over als je terug bent.' Ergens op de achtergrond begon een telefoon te piepen, ik spreek je binnenkort wel. En vergeet niet die lijst te sturen.' Sabrina drukte op het rode knopje en nadat ze de hoorn had neergelegd, keek ze even op haar horloge. De nacht was vrijwel voorbij. Ze bleef een tijdje staan aarzelen of ze eerst een bad zou nemen of meteen naar bed zou gaan. In bad, besloot ze, en niet meer naar bed. Als het moest kon een lang heet bad een even verkwikkende uitwerking hebben als zes uur slaap en daarna zou ze rustig de gelegenheid hebben om zich aan te kleden, vroeg te ontbijten en de krant te lezen, en toch zou ze dan al om halfacht op weg kunnen gaan. Ze draaide de heetwaterkraan open en terwijl het bad volliep, trok ze haar kleren uit. Nadat ze zich erin had laten zakken en rustig onderuit was gaan zitten, zodat het water tot aan haar nek kwam en de warmte soepel haar spieren binnendrong, sloot ze haar ogen en liet haar gedachten de vrije loop. Ze dacht aan thuis, aan het restaurant waar ze in het weekeinde het liefste heen ging en aan de geruststellende sfeer en het comfort van haar flat in New York. En plotseling dacht ze aan de lunch. Vandaag. Ze sperde haar ogen wijd open. Dat had ze helemaal vergeten. Lunch met adjudant Lowther met de smachtende ogen. 'Merdef' kreunde ze, en even klonk ze net zoals haar moeder.
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    Op maandagochtend, om tien over negen, tikte C.W. Whitlock het laatste beetje informatie in dat hij kon toevoegen aan de lijst die Philpott hem op vrijdagochtend had gegeven. Het was een uiterst frustrerende en moeizame klus geweest en erger nog, het feit dat hij er het hele weekeinde mee bezig was geweest, had zijn privé-leven zwaar onder druk gezet. Sinds hij haastig en in een ruzieachtige sfeer had laten weten dat hij verstek liet gaan voor een zaterdags etentje met gasten, wilde zijn vrouw niet meer met hem praten. Nadat hij voor de vierde keer die ochtend had geprobeerd haar te bereiken, legde hij de hoorn neer en zag de laatste regels tekst over zijn scherm glijden. Hij ging achterover zitten en geeuwde. Hoe oud je je voelde, besloot hij, hing af van hoeveel hoop je liet varen. Hij had zich nu al vierentwintig uur afgepeigerd gevoeld en was in die tijd steeds dieper weggezakt in het moeras, zonder dat het einde in zicht leek. Dat het tijdrovende karwei nu eindelijk gedaan was, maakte hem niet meteen vrolijker, maar verschafte hem wel enige opluchting en die opluchting leidde weer tot iets van hoop: misschien zou Carmen zich na niet meer dan een klein beetje ruzie wel laten sussen. 'Wie weet zijn de wonderen de wereld nog niet uit,' zei hij hardop. Whitlock was iemand die de meeste mensen op het eerste gezicht aardig vonden. Hij was geboren in Kenia, zijn moeder had gezworen dat zijn goudbruine ogen vele harten zouden breken en een meisje had hem ooit gezegd dat zijn huid omberkleurig was. Die huidkleur maakte deel uit van wat hij geërfd had van zijn grootvader, een blanke officier van het Britse leger, wiens genen hem ook een stevige kaak hadden bezorgd, en een strenge mond, die C.W. echter wat verzachtte met een snor. Hij boog zich voorover, tikte op de PRINT-knop en keek toen op de klok. Hij zat vlak voor een deadline. Het kwam veel te vaak voor, leek het wel, dat hij opdrachten kreeg waarbij het tijdschema geen enkele speling bood. Hij nam de huistelefoon op en draaide nummer 3, de beveiligingsdienst. 'Calvin? Is meneer Philpott al aanwezig?' 'Hij is vijf minuten geleden binnengekomen.' 'Dankjewel.' 'Het spijt me dat ik u zo moet teleurstellen.' 'Geeft niet, Calvin. De dag waarop hij laat opstaat, trakteer ik je op een lunch.' Hij legde de hoorn neer. 'Dit,' verzuchtte hij, 'is geen leven voor een gevoelige jongen.' Hij had zijn universitaire opleiding gevolgd in Oxford en was een voormalig militair die brede ervaring had opgedaan bij de Keniaanse inlichtingendienst. Philpott in eigen persoon had hem bij de UNACO binnengehaald en hij was nu het langst dienstdoende lid van Task Force Drie. Bij twee gelegenheden had Philpott openlijk toegegeven dat Whitlock de meest veelzijdige en bestgeïnformeerde agent in actieve dienst was over wie hij beschikte - en Whitlock was van mening dat die lof ertoe had geleid dat er misbruik van hem werd gemaakt. Toen het laatste stukje informatie binnen was, liep hij met de verzamelde gegevens in een geelbruine map onder zijn arm het toilet binnen. Mike Graham stond voor de spiegels boven de wastafels en bukte zich om zijn hoofd te kunnen zien terwijl hij zijn haar kamde. 'Mógge, C.W. Fijn om eens iemand te zien die met een glimlach aan zijn werkweek begint.' Whitlock legde de map neer en stroopte zijn mouwen op. Hij waste zijn handen en zijn gezicht, strikte zijn das opnieuw en hield de neuzen van zijn schoenen even onder de poetsautomaat. Daarna liep hij weer naar de wastafels toe, boog zich voorover tot zijn gezicht vlak voor de spiegel kwam te hangen en trok eerst zijn linker- en toen zijn rechterooglid op. 'Ik kan niet goed uitmaken of ik nou last heb van bloedarmoede of aan een klinische depressie lijd.' 'Ik hoorde net dat je hier het hele weekeinde hebt gezeten.' 'De zaak-Selby. Ik heb wat onderzoek gedaan naar een lijst met Duitse staatsburgers en de meesten daarvan waren moeilijk na te trekken. Niemand had een strafblad en dus heb ik allerlei gegevens moeten verzamelen die volkomen terecht als vertrouwelijk worden beschouwd.' 'Niemand is daar beter in dan jij.' 'Ach, ja.' zei Whitlock.'Doe maar lekker neerbuigend, hoor. Dat vind ik heerlijk.' Mike trok zijn jasje aan en liep naar de deur. 'De vergadering begint over vijf minuten,' zei hij. 'Zorg dat je niet te laat komt.' 'Ik loop al zo snel als ik kan...' Drie wanden van de UNACO-briefingkamer waren voorzien van een glanzende, donkerbruine lambrisering. De vierde wand bestond uit een glazen ruit die uitzicht bood op de East River. In het midden van de kamer stond een lange gepolitoerde tafel met aan beide zijden drie stoelen plus een stoel aan het hoofdeinde. Bij iedere stoel lagen schrijfblokken en potloden op tafel en verder stonden er glazen en een grote kan met water. Op een lang dressoir tegen de rechterwand stond bovendien een stalen dienblad met thee, koffie en een thermosfles met koude cola. Philpott was al aanwezig toen Mike Graham en C.W. Whitlock binnenkwamen. Hij stond voor het raam en las een faxbericht. Lucy Dow zat aan het eind van de tafel die het dichtste bij de deur was. Lucy, een jonge vrouw met een ernstige uitdrukking op haar gezicht, was een autoriteit op het gebied van Arabische aangelegenheden en had drie jaar lang veldwerk in Libanon gedaan. Sabrina was ook al aanwezig en stond zich een kop koffie in te schenken. 'Welkom thuis,' zei Mike. 'Hoe was het in Engeland?' 'Inspannend.' 'Heb je nog aan mijn Bath Olivers gedacht?' zei Whitlock. 'Of ben je die in alle drukte vergeten?' Sabrina wees naar een plastic tas van Fortnum & Mason op het dressoir. 'Zes pakjes. Genoeg om je nostalgie zo hoog op te laten laaien dat het pijn gaat doen.' 'Je bent een schat.' Whitlock gaf haar een snelle kus op haar wang. 'Die koekjes zijn eigenlijke het enige uit mijn studententijd wat ik echt mis.' 'Wat moet je dan een woest leven geleid hebben,' zei Mike. 'Wat heb je ermee uitgespookt - in een waterpijp verkruimeld en opgerookt soms?' 'Goed.' Philpott keek op van zijn faxbericht en wees naar de tafel. 'Willen jullie gaan zitten, alsjeblieft? Ik heb een drukke dag voor de boeg, dus we moeten het kort houden vandaag.' Whitlock en Mike pakten een kop koffie en gingen, zoals altijd, tegenover elkaar zitten. Om niemand op het idee te brengen dat er ook maar enige betekenis lag in de positie die het enige vrouwelijke permanente lid van de eenheid innam ten opzichte van de twee andere vaste medewerkers en de directeur, koos Sabrina telkens een andere plaats. Vandaag zat ze aan het hoofd van de tafel, aan dezelfde kant als Whitlock en naast Philpott. 'De hoofdlijnen van de moord op Emily Selby zijn jullie allemaal bekend,' zei Philpott terwijl hij de dossiermap opensloeg die voor hem op tafel lag. 'Lucy is hier vanochtend aanwezig om achtergrondinformatie te verschaffen die eventueel van nut kan zijn voor het vaststellen van de te volgen procedure. Om nog iets toe te voegen aan wat jullie al weten, kan ik jullie vertellen dat de VN zaterdagochtend vroeg een telefoontje heeft ontvangen van kolonel Wolrich van de Verbindingsdienst Veiligheidsaangelegenheden. De kolonel belde vanuit de Amerikaanse ambassade in Londen en heeft contact opgenomen over deze zaak met de vicesecretaris-generaal van de Veiligheidsraad. Als gevolg van dat gesprek zijn wij nu officieel betrokken bij de zaak-Selby.' 'Dus mijn verspilde weekeinde is niet volkomen zinloos geweest?' zei Whitlock. 'Waarom hebben ze UNACO er meteen al opgezet?' vroeg Lucy. 'Nou, er is hard bewijs dat aangeeft dat de schutter een goed opgeleide beroepsmoordenaar was, en bovendien iemand die over een grote reputatie beschikte. En dan is er het feit dat hij naar het Westen is gekomen om een Amerikaanse neer te schieten die toevallig joods was, die voor de Amerikaanse regering werkte en dan ook nog in het Witte Huis. Die beknopte samenvatting geeft al aan dat dit een zaak voor ons is. Er is genoeg dat op een internationaal misdrijf wijst en het gevaar van escalatie is navenant. Dus is dit een zaak voor de UNACO.' 'Ik kan bevestigen dat de moordenaar heel bekend was,' zei Lucy. Terwijl ze dat zei sloeg ze haar benen over elkaar en zette ze toen weer naast elkaar op de grond. 'In Libanon waren ze heel trots op Jakoeb Hisjam.' 'Heb je hem ooit ontmoet?' vroeg Philpott. 'Hij was geen sociaal type, maar, ja, ik ben ooit eens verkleed als nomadenvrouw uit de heuvels in dezelfde grote tent aanwezig geweest als hij, samen met een stuk of vijftig anderen. Hij was een heel gewone terrorist. Hij had hooguit wat meer geluk dan de meesten, of hij was wat overmoediger. Tot de Israëliërs te gebeten op hem raakten, was hij zo'n beetje de belangrijkste aanslagpleger. De Gesel der joden noemden de Libanezen hem. Toen de grond hem te heet onder de voeten werd en de Mossad hem steeds dichter op de hielen zat, heeft een van de beste Arabische chirurgen aangeboden om zijn gezicht te veranderen. Een grote operatie in een van de beste ziekenhuizen van Egypte, en helemaal gratis.' 'Is hij na die ingreep gewoon doorgegaan met waar hij al mee bezig was?' vroeg Philpott. Lucy schudde van nee. 'De Mossad kreeg een foto van hem toegespeeld. Vanuit Jakoeb gezien is het hele gedoe pure tijdverspilling geweest. Hij heeft er een gezicht aan overgehouden dat hij heel wat minder knap vond dan zijn eigen gezicht en uiteindelijk had hij net zo goed zijn oude gezicht kunnen houden. Hij moest toch weer onderduiken. Daarom is hij naar Marokko gegaan. Daar konden de Israëliërs hem moeilijk bereiken.' Philpott keek Mike eens aan. 'Vertel ons eens wat jij allemaal te weten bent gekomen.' Mike gaf hun een korte samenvatting van Hisjams onopvallende verblijf in Londen tot op de dag waarop hij eerst Emily Selby had neergeschoten en daarna zichzelf. 'Lucy kan ons waarschijnlijk wel meer vertellen, maar wat we op dit ogenblik het dringendst willen weten, is wat zijn reden was om Emily Selby te vermoorden en waar hij zijn pistool vandaan had. Tot dusverre tasten we op die beide punten volkomen in het duister.' 'Sabrina?' Sabrina vertelde hoe ze Emily Selby's hotelkamer was binnengedrongen en wat ze daar had gevonden. 'Voor een toerist had Emily een heleboel spullen bij zich, maar die sleutel en de lijst waren eigenlijk de enige dingen die ongewoon waren. Die sleutel zou trouwens lang niet zo interessant zijn geweest als hij niet in de voering van haar jasje was genaaid.' 'Wat voor een indruk heb je van die vrouw zelf gekregen?' vroeg Philpott. 'Netjes en ordelijk, misschien zelfs op het ziekelijke af.' Sabrina vertelde over het liniaaltje dat ze had gevonden en over de netjes op kleur gerangschikte kleren en de flesjes in de badkamer die keurig op volgorde van grootte waren gezet. 'Het soort kleren dat ze droeg, gaf aan dat ze een goed gevoel had voor mode, maar dat ze ook tamelijk terughoudend was, waarschijnlijk uit gevoel voor decorum. Ze had wat ik een "opzichtigheidsremming" noem. Ze had grenzen en barrières. Ze had flair, maar ze was conservatief genoeg om zichzelf geen al te uitbundige kleding toe te staan.' 'Wat is je algemene indruk?' vroeg Philpott. 'Dat ze intelligent en getalenteerd was en een levendige belangstelling had voor de wereld om haar heen. Maar ze heeft zo te zien ook last gehad van een tamelijk ernstige dwangneurose en dat wijst erop dat haar leven gedomineerd werd door een tragedie,' zei Sabrina. 'Vooral als ze voorkomen bij intelligente mensen wijzen dwanghandelingen er meestal op dat ze allerlei starre en ingewikkelde rituelen gebruiken om hun aandacht af te leiden van emotionele pijn.' C.W. zat te knikken, evenals Lucy. 'Emily Selby's levensgeschiedenis ondersteunt die interpretatie,' vervolgde Sabrina. 'Uit haar korte levensbeschrijving die ik zodra ik hier vanochtend ben aangekomen, onmiddellijk heb doorgelezen, blijkt dat ze drie jaar geleden haar man heeft verloren. Het was een dubbele tragedie omdat hij samen met haar vader om het leven is gekomen.' Philpott tikte op de fotokopie die voor hem op tafel lag. 'Lake Cayuga, bij Ithaca in de staat New York,' zei hij. 'Een ongeluk terwijl ze aan het vissen waren. De lijkschouwing heeft uitgewezen dat beide mannen door verdrinking om het leven zijn gekomen. We zullen de details nader onder de loep laten nemen. Sabrina, heb je ook nog iets gevonden dat aangeeft wat Emily Selby te maken heeft met Erika Stramm, die andere vrouw op de foto?' 'Ik ga ervan uit dat de initialen die met potlood onder op de lijst zijn geschreven voor "Erika Stramm" staan, maar dat is dan ook de enige aanwijzing waarover ik beschik. Ik ben nog steeds op zoek naar een mogelijk verband.' Philpott keek Whitlock eens aan. 'Vertel eens wat je te weten bent gekomen over die lijst.' Whitlock had zijn map al opengeslagen en de documenten lagen voor hem op tafel. 'Het is een lijst met dertig Duitse namen en adressen erop en het zijn allemaal mannennamen,' zei hij. 'Ik ben begonnen met het natrekken van de strafregisters, maar er was niets te vinden. Wat ze verder ook mogen zijn, het zijn in ieder geval oppassende burgers. Daarna heb ik het op de langzame manier moeten proberen, met behulp van Interpol dus. Iedereen heeft zich uiterst behulpzaam getoond en uiteindelijk ben ik over alle namen op de lijst wat meer te weten gekomen, of liever, alles wat er bij Interpol over hen bekend is.' 'Wat is het onderlinge verband?' vroeg Mike. 'Niets noemenswaardigs. Ze schijnen niet verwant te zijn en hebben ook geen zakelijke banden met elkaar. Zo te zien gaat het hen allemaal voor de wind, op een onopvallende manier, maar dat is dan ook zo'n beetje het enige wat ze gemeen lijken te hebben. Op één factor na dan. We weten dat vijftien van hen geadopteerd zijn geweest. Het waren oorlogswezen.' 'En de anderen?' vroeg Philpott. 'Daarvan zijn de gegevens tijdens de oorlog vernietigd. De bombardementen op Dresden en Berlijn en talloze andere steden hebben de persoonlijke gegevens van miljoenen mensen vernietigd en tegelijkertijd eindeloze mogelijkheden geschapen voor het creëren van nieuwe identiteiten.' C.W. spreidde zijn handen. 'Ongeveer tweederde van de bevolkingsregisters die in de jaren onmiddellijk na de oorlog in Duitsland zijn aangelegd, zijn voor onderzoekers gewoon niet betrouwbaar.' 'Wat zijn ze zoal van beroep?' vroeg Sabrina. 'Alles, van boekbinder of fabrikant van tapijttegels tot medicus of jurist - er zitten twee artsen en twee advocaten tussen - en de rest doet allemaal iets anders. Interpol heeft een paar zoektests gedaan in het huwelijksregister, maar dat heeft niets opgeleverd.' Mike vroeg of ze allemaal even oud waren. 'Dat niet, maar ze verschillen ook niet veel van elkaar. Hun leeftijden lopen uiteen van negenenvijftig tot vijfenzestig.' 'Ik denk dat er misschien een verband bestaat met het feit dat er zoveel wezen tussen zitten,' zei Sabrina. Ze zag dat Mike zijn hoofd schudde. 'In ieder geval wil ik die mogelijkheid niet uitsluiten,' zei ze met iets scherps in haar stem. 'En ondertussen,' zei Philpott, 'zal ik me onthouden van woeste slagen in de lucht naar de betekenis van deze lijst. Maar...' Hij schoof een exemplaar van de lijst naar voren en wees op een naam die ergens halverwege de pagina stond. 'Ik vind het verontrustend dat de naam van deze man erop staat.' Nieuwsgierig tuurden de anderen naar de lijst. 'Hij heet Andreas Wolff. Het is een Oostenrijkse systeemontwerper en programmeur.' 'Ik zie zijn gezicht al voor me,' zei Mike. De anderen keken hem aan. 'Van middelbare leeftijd, maar nog tamelijk jeugdig, kortgeknipt peper- en zoutkleurig haar, een stalen brilletje en een brede grijns.' Philpott knikte langzaam. 'Wat wil je daarmee zeggen, Mike?' 'Zijn foto staat op de dozen van een heel dure reeks computerspelletjes. Ze zijn overal te koop.' 'Mike hangt veel in speelgoedwinkels rond,' zei Sabrina. 'Die vent is een van de meesters van het moderne computerspel. Hij heeft zich gespecialiseerd in allerlei mengvormen: Dungeons & Dragons, arcade- en detectivespelletjes, alles door elkaar gehusseld. Het is zo te zien een geweldige formule, want die spelletjes worden veel verkocht en ze zijn niet goedkoop.' 'Andreas Wolff is ongetwijfeld een grote naam in recreatieve software,' zei Philpott droogjes, 'maar in kringen van beveiliging en politie, serieuze kringen dus, heeft hij ook een grote reputatie opgebouwd. Hij is degene die de software heeft ontworpen die alle ICON-gegevens beschermt.' ICON, het International Criminal Observation Network, was de belangrijkste criminele inlichtingendienst van het Westen. Strafregisters, bestanden met vingerafdrukken, profielen van favoriete werkwijzen plus een groot aantal andere gegevens, waaronder de details van honderden lopende of geplande politieonderzoeken werden via het ICON-netwerk uitgewisseld en gearchiveerd. Met de juiste toegangscode en wat computerkennis kon iedereen binnen enkele seconden toegang krijgen tot alle recente gegevens waarover de politie beschikte, waaronder de details van vrijwel elk misdrijf en de persoonlijke gegevens van bijna alle als zodanig bekendstaande misdadigers. 'Is het zeker dat de man op die lijst onze Andreas Wolff is?' vroeg Sabrina. 'Zijn adres is hetzelfde,' zei Philpott, 'en uit C.W.'s informatie blijkt dat zijn leeftijd ook klopt. Wolff is achtenvijftig. Nogmaals, ik wil niet gaan raden naar de mogelijke betekenis van deze lijst, maar ik vind het zorgwekkend dat Wolffs naam juist op zo'n moment als dit opduikt in zo'n mysterieuze context.' 'Wat is er zo speciaal aan dit moment?' vroeg Sabrina. 'Nou, zoals jullie allemaal weten, is ICON het afgelopen jaar steeds ingewikkelder geworden. Wat jullie nog niet weten, is dat Andreas Wolff zich inmiddels onmisbaar heeft gemaakt. Nu zoveel politieorganisaties hun gegevensbestanden aan ICON hebben toevertrouwd, is zijn deskundigheid van doorslaggevend belang voor het voortbestaan van de organisatie.' 'Bedoelt u,' zei Mike, 'dat de helft van alle politieorganisaties en veiligheidsdiensten ter wereld zo stom is geweest om alles op die ene kaart te zetten? Waarom in 's hemelsnaam?' 'Het is geen ideale situatie,' zei Philpott, 'en niemand heeft het van tevoren zo gepland, maar Wolff is zo nauw betrokken geraakt bij de verdere uitbreiding van het systeem dat hij op zijn vakgebied de meeste anderen ver voorbij is gestreefd. Niemand anders begrijpt zijn programma's en zijn beveiligingsprotocollen.' 'Dus als Wolff ooit iets mocht overkomen,' zei Whitlock, 'komt de verdere beveiliging van de archieven stil te liggen en dus worden de bestanden dan snel heel kwetsbaar.' 'Dat is precies wat ik bedoelde. Iemand die zich illegaal toegang weet te verschaffen tot de ICON-databases kan daar enorm veel te weten komen. En jammer genoeg komt een groot deel van de recente ontwikkelingen op het gebied van de elektronische misdaad dan ook voort uit de wens om in de ICON-bestanden in te breken.' 'Hebben die hackers een reële kans?' vroeg Lucy. 'O, zeker. Ze hebben een kans en die hebben ze gegrepen ook. Er is al ingebroken.' Lucy keek verbaasd op. En Sabrina ook. 'Twee keer in drie weken,' zei Philpott. 'Elke keer is de databank maar een microseconde open geweest voordat de alternatieve cryptografische programma's het overnamen, maar de waarschuwing is niet mis te verstaan. De huidige generatie beveiligingsmaatregelen is steeds minder effectief aan het worden en we hebben niet al te veel alternatieven.' 'Wie zit daarachter?' vroeg Lucy. 'God mag het weten. Ik denk dat het meer dan één groep is. Alle criminele organisaties van over de hele wereld hebben er belang bij dat de wetshandhaving wordt ondermijnd. De hackers zijn voortdurend druk in de weer en om ze aan het werk te houden, worden hun grote financiële beloningen in het vooruitzicht gesteld.' 'Wat wordt ertegen gedaan?' vroeg Mike. 'Voorlopig zorgt Andreas Wolff ervoor dat ICON veilig is door om de twaalf uur de toegangscodes aan te passen en daar blijft hij mee doorgaan tot zijn nieuwe generatie zelflerende beveiligingssystemen getest en geïnstalleerd is.' 'Dus als Wolff om de een of andere reden niet meer beschikbaar is,' zei Sabrina,'stort de hele ICON-beveiliging in?' 'Zo ernstig zou het inderdaad kunnen zijn,' zei Philpott. 'We zouden ICON natuurlijk tijdelijk kunnen sluiten, maar dat zou catastrofaal zijn. Het zou bijna net zo'n ramp zijn als een geslaagde inbraak in het systeem. Als de nieuwe beveiligingsprogramma's geïnstalleerd zijn, zal alles veranderen, want dan is ICON in wezen een zichzelf beveiligend systeem geworden. Tot die tijd blijft er echter een ernstig risico bestaan. Zonder de steun van Wolff zou de beveiliging van onze archieven en operationele strategieën lang genoeg doorbroken kunnen worden om ernstige afbreuk te doen aan de veiligheid van onze medewerkers en de vertrouwelijkheid van onze gegevens.' Plotseling zweeg hij en keek even op zijn horloge. 'Juist.' Hij stond op. 'Dat was het dan. Ik moet weg. Wisselen jullie je ervaringen uit en zorg ervoor dat jullie allemaal evenveel over deze zaak weten. Probeer erachter te komen wat het onderlinge verband is tussen de namen op die lijst. Als jullie daarin slagen, weten jullie ook waarom Emily Selby is vermoord en met welke tegenstander we hier te maken hebben. Lucy, bedankt voor je assistentie.' Halverwege de deur bleef hij plotseling stilstaan.'Misschien dat ik later nog van mening verander, maar ik denk dat het een goed idee is als Sabrina probeert zoveel mogelijk gegevens over Emily Selby boven water te krijgen, met name over haar banden met Erika Stramm.' 'Kunnen we er niet beter meteen iemand op uit sturen om die Stramm te verhoren?' vroeg Whitlock. 'Nee, ik wil dat wij iets weten over wat die twee met elkaar te maken hadden voordat zij ons haar versie van het verhaal vertelt. Mike, ga jij maar achter die sleutel aan die Sabrina gevonden heeft. C.W., jij blijft proberen een onderling verband te vinden tussen de namen op die lijst.' Philpott beende naar de deur en trok die open. 'Om verder te kunnen werken hebben we een duidelijk beeld nodig van waar we mee te maken hebben. Doe je best voor me, jullie.' Mike en C.W. mompelden iets geruststellends. Sabrina knikte. 'Dat heb ik per slot van rekening wel verdiend,' zei Philpott, en na die woorden liep hij weg.
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    'Eerlijk zeggen. Heb je je verveeld of heb je het bezoek net zo leuk gevonden als je tegen de gids hebt gezegd?' Karl Sonnemann, die over een week vierenzestig jaar oud zou worden, stond voor Goethes geboortehuis in Frankfurt en wierp het tweeëntwintigjarige meisje een jongensachtige glimlach toe. Zijn handen rustten op de schouders van Charlotte Güstl, een slanke en bevallige studente uit Münster met haar dat de kleur had van verse boter. Charlotte was een van Karls studenten aan de Johann Wolfgang von Goethe Universitat, waar ze literatuur studeerde. En sinds de afgelopen nacht was ze technisch gezien ook zijn maîtresse. 'Ik vond het echt heel erg mooi,' zei Charlotte. 'Ik weet zeker dat ik ervan ga dromen.' 'Ik wist wel dat een bezoek aan zijn geboortehuis bij jou een gevoelige snaar zou raken,' zei Karl. 'Toen ik jou zag in dat kleine kamertje waar hij heeft geslapen, en waar hij zijn dromen heeft gehad, o...' Charlotte sloeg haar handen in elkaar en hield ze onder haar kin. 'Ik kon de krachten die hij hier heeft opgedaan gewoon voelen, of dat verbeeldde ik me tenminste. Dit heeft me een nieuwe kijk op Goethe gegeven, Herr Professor.' 'Karl,' zei hij met een stralende glimlach. 'Noem me maar Karl, hoor, dat heb ik toch al gezegd?' 'Best.' Ze begon een beetje te blozen toen hij haar een arm gaf. 'Het lijkt wel of ik in vierentwintig uur jaren ouder en wijzer ben geworden.' Terwijl ze naar de taxistandplaats liepen, kneep hij haar zachtjes even in haar arm en bedacht hoeveel al die meisjes toch op elkaar leken, de meisjes die hij uitkoos om een paar semesters de zijne te zijn. Het was niet alleen hoe ze er uitzagen, maar ook wat ze zeiden en hoe ze zich aan hem gaven, elk seizoen weer... Heel erg hetzelfde allemaal, maar toch werd hij ze nooit moe, en elk van hen vormde voor hem telkens weer een adembenemende verrassing. Toen hij vijftig was geworden, had een vriend hem met een knipoog gevraagd hoe lang het zou duren voor hij zich zou moeten schikken in zijn leeftijd en zijn hobby vaarwel zou moeten zeggen. Toen had Karl geantwoord dat het nooit zover zou komen en dat hij er tot aan zijn dood mee zou doorgaan. Terwijl hij dat zei had hij vurig gewenst dat het waar zou blijken te zijn, en nu begon hij het idee te krijgen dat die uitspraak inderdaad wel eens bewaarheid zou kunnen worden en dat hij er gewoon nooit mee zou ophouden. De meisjes waren er in de loop der jaren niet minder bereidwillig op geworden. Met zijn charme wist hij ze nog steeds voor zich te winnen en, wat minstens zo belangrijk was, hij kon zien op wie hij de meeste indruk had gemaakt en speelde daar snel en goed op in. 'Ik dacht dat we zouden kunnen gaan lunchen bij Alexanders restaurant,' zei hij.'Dan gaan we daarna weer terug naar de universiteit. Als ik me niet vergis, is het enige wat ik vandaag op mijn programma heb staan een privé-les aan een zekere mejuffrouw Charlotte Güstl.' Ze grinnikte. Het geluid kwam van diep in haar keel en was een variatie op het geluid dat ze die nacht in zijn oor had gemaakt, onder de frisse, gesteven lakens van Hotel Excelsior. Een ogenblik voelde Karl zich overweldigd door de snelheid waarmee het ene geluid het andere opriep, en door de scherpe, duidelijk tastbare herinnering aan haar warmte en nabijheid... 'Daar heb je die jongen weer,' zei Charlotte. 'Welke?' 'Degene die naar je stond te kijken in het Goethe-huis, weet je nog wel? Dat heb ik je verteld.' Karl draaide zich om. Een paar meter verderop stond de jongeman in een etalageruit te turen. Toen ze het Goethe-huis binnen waren gelopen, had Karl hem bij de stoeprand zien staan, waar hij doelloos wat voor zich uit had staan staren, of erg zijn best had staan doen om die indruk te wekken. Eén afschuwelijk ogenblik dacht Karl dat de jongen een privé-detective was, al zag hij er dan nog zo jong en onbedorven uit. Wat als Ursula na zoveel jaren eindelijk argwaan was gaan koesteren en deze gluurder achter hem aan had gestuurd? Karl draaide zich om en moest glimlachen. Zijn verbeelding ging wel met hem op de loop! 'Ik denk dat je verliefd op hem bent. Volgens mij loop jij achter hém aan.' 'O, dat is niet waar!' Charlotte keek oprecht beledigd. 'Hoe kun je zoiets denken!' Ze bleef met een ruk stilstaan en keek over Karls schouder. Hij draaide zich om en zag dat de jongeman nu naast hen stond. Er lag een heel ernstige en doelbewuste uitdrukking op zijn gezicht. Hij wierp een snelle blik op de taxistandplaats achter hen en keek Karl toen recht in de ogen. 'Bent u professor Sonnemann?' 'Waarom wilt u dat weten?' vroeg Karl stug. 'Tja, eigenlijk weet ik vrij zeker dat u het bent,' zei de jongeman. Terwijl hij snel met zijn ogen knipperde, maakte hij een gebaar met zijn ene hand. Zijn andere hand hield hij in zijn zak gestoken. 'Maar sommige vergissingen laten zich achteraf niet meer ongedaan maken.' 'Wat wilt u van ons?' 'U bént dus inderdaad professor Sonnemann? Professor Karl Sonnemann?' 'Ja, ja,' snauwde Karl. 'Nou én?' 'Ik heb een boodschap voor u,' zei de jongeman. Terwijl hij zijn hand uit zijn zak haalde, verscheen er een zwaarmoedige uitdrukking op zijn gezicht. Hij hield een lange, scherpe vleespen vast. 'Dit is voor Yitzhak Brenner.' Hij stak de spies diep in Karls nek. Charlotte begon te gillen, maar Karl voelde niets. Het enige wat hij ervan merkte, was dat hij plotseling zijn spieren niet meer in bedwang had. Charlotte trok haar arm los en rende naar de taxistandplaats. De jongeman ging haar niet achterna. Hij bleef even naar Karls geschrokken gezicht staan staren. Diens ogen waren al glazig en er trok een rilling door zijn lichaam toen het slagaderlijke bloed, en daarmee zijn leven, met een brede straal uit zijn nek spoot. Hij slaakte een diepe zucht, en terwijl het bloed vanuit zijn nek over zijn mooie wollen overjas droop, kwam het schuim hem op de lippen te staan. Charlotte stond nu huilend en smekend bij de taxi's. Karl zakte op zijn knieën en hoestte bloed op. Zijn gezicht zag nu lijkbleek. Er kwamen twee taxichauffeurs op hem af rennen. De jongeman veegde zijn vingers af aan de schouders van Karls overjas en zette het op een lopen. Hij rende de hoek om en verdween in de menigte. Een van de taxichauffeurs zette de achtervolging in. De andere knielde neer bij Karl, die nu doodstil op het trottoir lag. De lange spies stak uit zijn nek.
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    De volgende ochtend nam Sabrina Carver een vroege ochtendvlucht naar Washington D.C. Ze was van plan om de vrienden en bekenden van Emily Selby op een zo informeel mogelijke manier aan een verhoor te onderwerpen en op die manier informatie in te winnen waarvan ze anders verstoken zou blijven. De administratieve staf van de UNACO had alvast een afspraak voor haar gemaakt met het Witte Huis, waar ze Emily's voormalige collega's te spreken hoopte te krijgen. Tijdens die gesprekken zou ze zich voordoen als een inspecteur van politie. Op haar geplastificeerde identiteitsbewijs, prachtig gedrukt in plechtstatige, gedempte kleuren, stond te lezen dat ze een medewerkster was van het United States National Central Bureau of the International Criminal Police Organization. Het was de officiële, hoogst formele manier om aan te geven dat ze een agente was van Interpol. Bij de receptie van het Witte Huis werd ze opgewacht door een gedecideerde jonge vrouw die haar naar een wachtkamer bracht, waar ze een paar minuten later werd opgehaald door de tweede assistent van de Voorlichter, Kevin Riley. Riley was een stevig gebouwde man, die zich verschanste achter procedures. 'De veiligheidsvoorschriften van het Witte Huis vereisen dat u tijdens uw bezoek voortdurend in dit vertrek blijft,' zei hij tegen Sabrina. 'Als u dit vertrek verlaat, om welke reden dan ook, dient u zich te laten vergezellen door een beveiligingsmedewerker van het Witte Huis. Binnen die beperkingen zullen we vanzelfsprekend alles doen wat in ons vermogen ligt om u van dienst te zijn.' 'Dank u wel.' 'Omdat uw medewerkers ons ervan verzekerd hebben dat u hier niet bent in het kader van een officieel onderzoek, hebben we het aan de betrokkenen zelf overgelaten of ze u te woord wilden staan of niet. Drie collega's van mevrouw Selby hebben zich daartoe bereid verklaard. De eerste kan hier nu ieder moment zijn. Natuurlijk is er ons veel aan gelegen om Emily's naam van elke mogelijke blaam te zuiveren.' De eerste die de kamer binnenkwam, was Janice Cleary, een korte, dikke vrouw van voor in de veertig. Janice had een parfum op dat een weeïge, zoete walm verspreidde en nadat ze hijgend was gaan zitten, nam ze even de tijd om haar ruimvallende kleding weer in de plooi te trekken. Toen ze het woord nam, bleek dat ze een hoog kinderstemmetje had. 'Ik was waarschijnlijk Emily's beste vriendin, hier op het werk,' zei ze tegen Sabrina. 'Vier jaar geleden hebben we samen aan het Herzog-project gewerkt en ik denk dat we toen bevriend zijn geraakt.' 'Wat was het Herzog-project?' 'Het was naar de toenmalige president van Israël genoemd, Chaim Herzog. Hij zocht een solide basis voor een Arabisch-Israëlisch vredesverdrag en we hadden hier het gevoel dat hij wel wat meer steun vanuit de Verenigde Staten kon gebruiken, die op dat ogenblik officieel helemaal niet op zulke goede voet met Israël stonden. Emily en ik hebben alles gedaan wat binnen ons vermogen lag om wat meer aandacht te vestigen op de niet-politieke gebieden waarop de twee naties gemeenschappelijke belangen hadden.' 'Hoe hebt u dat precies aangepakt?' 'Met behulp van de pers en de radio hebben we wat meer aandacht weten te krijgen voor de culturele uitwisselingsprogramma's en we hebben een brochure geschreven waarin we erop wezen hoe nauw verwant het binnenlandse beleid van Israël en de Verenigde Staten wel niet was. Het was onze bedoeling om beide naties er wat beter van bewust te maken dat ze los van hun politieke meningsverschillen toch eigenlijk heel goede vrienden waren. Emily heeft er echt met hart en ziel aan gewerkt, en zoals ik al zei, we zijn daardoor bevriend geraakt.' 'Kunt u me iets meer vertellen over Emily als persoon?' vroeg Sabrina. 'Kwam ze veel onder de mensen? Ging ze uit? Naar het theater, naar concerten?' 'Niet na Desmonds dood,' zei Janice. 'En daarvoor trouwens ook niet zo veel,denk ik...' 'Heeft ze de dood van haar man slecht opgenomen?' 'Zou u dat dan niet doen?' 'Heeft het lang geduurd voordat ze eroverheen was?' 'Ze is er nooit overheen gekomen.' 'Heeft ze u dat verteld?' 'Nee, maar dat zag ik zo ook wel. Ze is heel erg veranderd. Ze is teruggetrokken geworden, een kluizenaarster. Ze heeft allemaal kleine werkrituelen ontwikkeld, dingetjes die ze gewoon in haar eentje kon doen, wat in dit vak niet moeilijk is. Zo groei je uit tot een specialiste, en Emily was de beste specialiste die we hadden. Ze zag nooit iets over het hoofd.' Sabrina was er heel zeker van dat Janice nooit zo nauw bevriend was geweest met Emily als ze zelf wel dacht. Grofbesnaarde mensen zien beleefdheid vaak voor vriendelijkheid aan. Ze praatten nog een paar minuten lang door, lang genoeg om Sabrina ervan te overtuigen dat Janice niets van Emily's sociale leven wist, hoe omvangrijk of beperkt dat dan ook geweest mocht zijn. Daarna bedankte ze Janice en verontschuldigde zich ervoor dat ze haar zo lang van haar werk had gehouden. Een minuut nadat Janice het vertrek had verlaten, kwam er een jongeman binnen. Hij was lang van stuk en had een strakke mond die £r uitzag of hij niet tot glimlachen in staat was. Met zijn bleke, diep in hun kassen verzonken ogen, wierp hij Sabrina een behoedzame blik toe. Het was Joe Dexter. De afgelopen vijf jaar, zo vertelde hij, had hij als onderzoeksassistent gewerkt voor drie vooraanstaande politiek analisten, van wie Emily Selby er één was geweest. Zonder ook maar een enkele aansporing praatte hij tien minuten vol over Emily. Hij beschreef haar werkmethoden, haar organisatietalent, haar geduld met andere mensen, de grenzeloze toewijding waarmee ze haar werk had gedaan. Hij had een heel hoge dunk van haar gehad, zei hij. Terwijl hij verder praatte, drong het tot Sabrina door dat hij wel wat meer dan alleen een hoge dunk van haar had gehad. Hoewel Emily hem kennelijk als niet meer dan een gewaardeerde medewerker had beschouwd, was hij duidelijk smoorverliefd op haar geweest. Maar daar had hij haar nooit iets over gezegd; hij had Emily nooit iets van zijn gevoelens voor haar laten blijken. Dat zou niet professioneel geweest zijn,zei hij. Net zoals Mike en ik, dacht Sabrina tot haar eigen stomme verbazing. Ze was op een verborgen waarheid gestoten - niet voor de eerste keer trouwens - maar zoals altijd deinsde ze ervoor terug. Ze boog haar hoofd over haar notitieblokje en sloot even haar ogen. Ze hadden elkaar nooit iets gezegd en lieten ook nooit op welke andere manier dan ook iets blijken. Meestal kreeg juist de tegenovergestelde emotie daardoor de overhand. Ze waren rivalen binnen hetzelfde team, tegenstanders die streden voor dezelfde zaak. Zo nu en dan voelde ze een antipathie jegens hem die zo sterk was dat het bijna op haat leek, maar ze wist ook dat ze daarmee gevoelens in bedwang hield die zo sterk waren dat ze hem ermee overweldigd en gesmoord zou hebben. En zonder daar ooit naar gevraagd te hebben, vermoedde ze dat hij eveneens iets dergelijks onderdrukte. Joe Dexter was inmiddels uitgepraat en Sabrina bedankte hem voor de tijd die hij voor haar had willen vrijmaken. Zonder verder nog maar een woord te zeggen, liep hij de kamer uit. Ze bleef even naar haar notitieboekje zitten staren. Ook deze keer had ze niets over de échte Emily Selby te horen gekregen. Waarschijnlijk moest ze zich erbij neerleggen dat ze met lege handen naar Chicago zou terugkeren. Het was vermoedelijk het beste om nu alvast aan het idee te wennen en te bedenken hoe ze zich het beste teweer kon stellen tegen Philpotts misprijzende blik. De telefoon ging. Een vrouw stelde zichzelf voor als Dilys Craig. Ze was een voormalige collega van Emily en zou graag met Sabrina over haar willen praten, maar op dit moment was ze bezet. 'Het is een onverwachte opdracht, iets waar ik niet onderuit kan,' zei ze. 'Wat dacht u ervan om later op de dag ergens af te spreken? Voor een kop koffie bijvoorbeeld?' 'Uitstekend,' zei Sabrina. 'Geen enkel probleem, hoor. Waar zullen we afspreken?' 'Harvey and Hannah,' zei Dilys. 'Neem de Pennsylvania Avenue tot aan het Willard Hotel, en rij dan naar het uithangbord van de Oriental Grill. Daar zit het vlak naast. Halfvijf. Is dat goed?' 'Uitstekend,' zei Sabrina.


    ***


    Om even over half vijf kwam Dilys Craig de coffeeshop binnen en liep recht naar Sabrina's tafeltje toe. Ze droeg een geruit Escada-jasje met daaronder een grijze kokerrok, en ze zag er oogverblindend knap uit. Ze was een lange vrouw met grote bruine ogen en een huid die met behulp van cosmetica een perfecte effenheid had bereikt.» Haar kortgeknipte haar was roodbruin geverfd. Ze was niet jong - er zaten kleine kraaienpootjes om haar oog- en mondhoeken - maar haar energie en zelfverzekerde uitstraling waren indrukwekkend. 'Ik heb al koffie besteld,' zei Sabrina en ze wees naar het kopje tegenover haar. 'De serveerster scheen te weten wat u lekker vindt.' 'Geweldige meid,' zei Dilys, en ze sloeg haar lange, elegante benen over elkaar. 'Aangenaam kennis met je te maken, Sabrina.' Ze nam een slokje koffie. 'Zal ik maar meteen van wal steken?' 'Best.' 'Nou, laat ik dan beginnen met je te vertellen dat Emily en ik zo goed bevriend waren als je met haar maar kon zijn, maar dat ze niet iemand was die mensen erg dichtbij liet komen. Ze hield de wereld nogal op een afstand.' Ze haalde een matzwarte sigarettenkoker uit haar tasje. 'Vind je het erg als ik rook?' 'Nee, maar ik dacht...' 'Dat roken hier verboden is? Inderdaad, maar dat maakt het des te prettiger. Ik kan hier roken zolang als er geen andere klanten zijn.' Ze stak er eentje op en zuchtte. 'Ik vind dit allemaal zo onwerkelijk. Ik kan nog steeds niet helemaal bevatten dat ze dood is. Maar ik zal je naar beste vermogen helpen.' 'Ik probeer wat achtergrondkennis op te doen over Emily's privé-leven,' zei Sabrina. 'Sprak u elkaar ook wel eens buiten het werk om?' 'O, ja, vaak. Toen Desmond er nog was, natuurlijk. Ze gingen veel naar recepties hier in D.C. en dat deed ik ook, meestal met mijn vriendje van dat moment, dus ook buiten kantoortijd zagen we elkaar vrij regelmatig.' 'Hebt u ooit een van haar vrienden ontmoet? Iemand die niets te maken had met haar werk?' 'Nee.' Dilys schudde haar hoofd. 'Ik denk niet dat ze die hadden, niet in de zin van mensen die ze regelmatig zagen. Ze hadden elkaar en daar leken ze tevreden mee te zijn. En dan was er natuurlijk Emily's vader, die net als zij op de campus van Cornell University woonde. Ik weet dat ze veel van hem hield.' 'Heeft ze het ooit over een vrouw gehad die Erika heette?' 'Erika Stramm?' Dilys glimlachte toen ze de verraste uitdrukking op Sabrina's gezicht opmerkte. 'Dat was haar nichtje.' 'Nichtje?' 'Nou, achternichtje eigenlijk.' Sabrina vroeg zich af waarom UNACO er niet achtergekomen was dat Erika en Emily familie van elkaar waren. 'Emily's vader is geboren als Johannes Stramm,' zei Dilys, 'maar in het concentratiekamp waar hij tijdens de oorlog drie jaar heeft doorgebracht, heeft hij zijn naam veranderd, om zijn identiteit te verliezen en zijn leven te redden. Toen hij naar Amerika is gekomen, heeft hij die schuilnaam aangehouden. Hij stond hier bekend als Johannes Lustig, en dat was dus Emily's meisjesnaam. Erika is de dochter van zijn nicht. Ja, hoor, ik wist wie Erika was, en een paar medewerkers van het Witte Huis wisten dat ook. Het wordt je niet echt aangerekend, zo'n semi-gewelddadig familielid, in ieder geval niet als je bij iedereen zo hoog in aanzien staat als Emily. Tegenwoordig wordt zoiets niet meer zo snel in je dossier opgenomen. Het doet de mensen te veel denken aan die goedkope heksenjachten van McCarthy, weet je.' Sabrina merkte geïnteresseerd op dat algemeen bekend was geweest dat Erika Stramm een actieve linkse terroriste was. 'Weet u iets over de mensen met wie Emily omging na de dood van haar man?' Met een elegant gebaar haalde Dilys haar schouders op. 'Daar zei ze nooit zoveel over. Ik heb het gevoel dat haar kennissenkring plotseling heel sterk gekrompen was. Zo gaat het vaak met weduwen.' 'Ja, dat denk ik ook. Vertelt u me eens wat meer over haar persoonlijkheid.' Dilys nam een trek van haar sigaret en keek even op het kleine Gucci-horloge om haar pols. 'Eén ding dat echt heel opvallend aan haar was, was haar gebrek aan egoïsme. Onbaatzuchtigheid, dat is een eigenschap waar iedereen wel eens van gehoord heeft, maar Emily was de enige die ik ooit heb gekend die ook werkelijk onbaatzuchtig was. Als er sprake was van strijdige belangen, was zij altijd degene die toegaf.' 'Het lijkt wel of ze een soort heilige was.' 'Ojee, nee.' Dilys trok een gezicht. 'Wie heeft je dat nou wijsgemaakt?' 'Niemand, maar wat ik allemaal over haar heb gehoord, geeft me de indruk dat ze een ongewoon goedhartig iemand is geweest.' 'In sommige opzichten wel, misschien, maar ze was niet zijig genoeg om een goede heilige te kunnen zijn. Ik denk dat je haar het beste als een goede padvindster kunt zien. Ze was terughoudend, maar nooit afstandelijk. Ze stond altijd voor je klaar en ze deed ook werkelijk haar best voor je. Ze was verlegen, dat wel, maar ze probeerde nooit een geheimzinnige indruk te maken. Snap je wat ik bedoel?' 'Ik denk van wel.' Sabrina keek hoe de vrouw achter de toog een cappuccino met een schuimlaag van wel tweeënhalve centimeter dik maakte. Het schuim was donzig, maar toch ook stevig. Kon zij het zelf ook maar zo! Wat ze ook deed, haar cappuccino smaakte altijd lekker, maar schuimen deed hij nooit. 'Dilys, heb je enig idee waarom ze is vermoord?' 'Dat wilde ik jou net vragen.' 'We weten alleen maar hoe het gedaan is. We hebben geen idee waarom. Nou, gezien haar karakter: goedhartig, royaal, maar ook erg op zichzelf...' Dilys haalde opnieuw één schouder op. 'Of de moordenaar heeft een ernstige vergissing begaan óf het had iets met haar nicht te maken.' 'Erika Stramm.' 'Weet je of ze elkaar vaak zagen?' 'De afgelopen tijd schreven ze veel, en het was hen ernst.' 'Hoezo?' 'Ik weet het niet, maar Joe Dexter - die heb je toch gesproken, hè? -fungeerde als postbode.' 'Hoe bedoel je?' 'Joe leidt een rustig leven. Hij woont alleen en weet niet voldoende van de menselijke natuur om er ook maar enige greep op te krijgen. Dus vindt hij zijn levensvervulling als sysop.' 'Ik hoor te weten wat dat is.' 'System operator,' zei Dilys. 'Bij een openbaar bulletinboard. Meestal zit hij 's avonds aan de computer. Die computer fungeert als een bulletinboard met een heleboel informatie erop die mensen kunnen downloaden. Ze kunnen eventueel ook zelf informatie op het scherm zetten en het is ook mogelijk om schriftelijk met anderen in discussie te gaan. De sysop is de beheerder van het bulletinboard.' 'Hoe neem je er contact mee op?' 'Met een telefoonaansluiting en een modem. Maar waar het me nu om gaat, is dat Joe met zijn bulletinboard e-mail kan ontvangen vanuit de hele wereld, via Internet. Dus ontving hij voor Emily de e-mail van Erika en stuurde Emily dan weer via hem brieven naar de elektronische postbus van Erika, waar die ook mag zijn.' 'Heeft ze het daar ooit met jou over gehad?' 'Nee, en ik heb er ook niet naar gevraagd,' zei Dilys. 'Maar weet je, het enige wat je hoeft te doen om eventuele onregelmatigheden in een patroon op te merken, is lang genoeg blijven kijken, en een maand of zes, zeven geleden, begon ik de indruk te krijgen dat Joe niet langer alleen maar onderzoek voor Emily deed. Dus ben ik goed gaan kijken en het e-mailverkeer tussen Erika en Emily was duidelijk toegenomen. Dat was de verandering in het patroon.' 'Wat heb je toen gedaan?' 'Ik heb Joe er eens op aangesproken en na wat aandringen gaf hij toe dat hij het e-mailverkeer voor hen regelde. Hij had echter geen flauw idee van wat er in al die berichten stond. Ze waren gecodeerd, en hij heeft nooit geprobeerd de code te breken.' 'Dat geloof ik zo.' 'Inderdaad. Hij had veel te veel respect voor Emily om zoiets te doen. Ik denk dat hij verliefd op haar was.' 'Denk je dat hij vermoedde dat er iets mis was?' 'Nee, absoluut niet. Hij dacht dat het vertrouwelijk was, maar gewoon in de zin van "privé". Het is nooit bij hem opgekomen dat er wel eens iets sinisters achter al die e-mail zou kunnen zitten. Hij vond dat hij gewoon discreet was.' Dilys dronk haar kop leeg en stond op. 'Hoor eens,' zei ze met een knikje in de richting van twee nieuwe klanten die aan het tafeltje naast hen waren komen zitten, 'ik haal nog wel wat koffie, maar vind je het erg als we buiten op de veranda gaan zitten om die op te drinken?' 'Wil je soms roken?' 'Heb meelij. Ik ben verslaafd.' 'Geeft niet, hoor.' Met hun koffie liepen ze naar een klein tafeltje aan het einde van de veranda. Het stond vlak naast een windscherm dat bestond uit een stuk zeildoek dat tussen twee palen was gespannen. Dilys zei: 'Als ik er even over nadenk, moet ik erom lachen.' Ze kromde haar hand om de aansteker en nam een paar flinke trekken, tot er een vlam uit haar sigaret oplaaide. Ze leunde achterover. 'Al die navrante ironieën, als je ouder wordt verzamel je er steeds meer om je heen, net alsof het huisraad is. Elke dag is er wel een ogenblik dat ik zoiets doe als dit, naar buiten gaan, de frisse lucht in, om mijn longen vol te zuigen met rook.' Sabrina nam een slokje koffie en wachtte tot Dilys uit zichzelf voor de dag zou komen met wat ze nog over Emily wilde vertellen. 'Ben je ooit getrouwd geweest, Sabrina?' 'Nee.' 'Ik wel, twee keer. En twee keer gescheiden. Beide keren is het een enorme klap geweest, zelfs al was ik de ene inmiddels gaan haten en riep de ander alleen nog maar weerzin bij me op. Ik heb er beide keren lang over gedaan om er weer bovenop te komen. Toen ik me probeerde voor te stellen wat Emily doorgemaakt moet hebben toen haar man plotseling dóód bleek te zijn, de man van wie ze meer hield dan van wie dan ook. God...' 'En haar vader ook.' 'Ze heeft het er wel eens met me over gehad.' 'Over haar vader?' 'Over het overlijden van de twee mannen in haar leven.' Dilys nam een trek aan haar sigaret en blies de rook uit over de veranda. 'Ze heeft me ook gevraagd om het er nooit met iemand anders over te hebben.' Dilys keek Sabrina strak aan. 'Misschien is het belangrijk om dat nu toch te doen.' Sabrina bleef wachten. 'Ik denk dat ze het me heeft verteld omdat ze het absoluut aan iemand kwijt moest. Het leek een regelrechte tragedie. Haar man Desmond en haar vader waren aan het vissen op Lake Cayuga. Dat meer bevindt zich op het campusterrein van Cornell en ligt in het zicht van het huis waar de Selby's in woonden. Emily was daar een week met vakantie. Op de middag dat het gebeurde, kwam ze net terug uit de universiteitsbibliotheek met een stapel literatuurverwijzingen voor een boek dat ze aan het schrijven was, en vanuit de zitkamer zag ze die lege boot op het water drijven. Ze heeft me verteld dat het eerste wat bij haar op kwam, was dat hij was weggedreven. Ze dacht dat Des en haar vader een borrel zaten te drinken in de kroeg, zoals ze wel vaker deden om die tijd van de dag. Maar toen drong het tot haar door dat er nergens in het huis iets te zien was wat erop wees dat de twee mannen al waren teruggekeerd van de vistocht. Ze heeft overal gekeken, en na een tijdje, toen ze helemaal panisch was geworden, heeft ze de politie gebeld. Die is onmiddellijk gaan dreggen en tegen zonsondergang zijn de lijken al gevonden.' 'Dergelijke dingen gebeuren nu eenmaal,' zei Sabrina. 'Een schoolvriendinnetje van me is op dezelfde manier overleden.' 'Een neefje van mij is ook zoiets overkomen. Omgeslagen. Hij had zware kleren aan en heeft de kust niet weten te bereiken.' 'Maar dat ongeluk was toch zeker niet dat waar je van Emily met niemand over mocht praten?' 'Nee.' Dilys gooide haar peukje weg en stak een nieuwe sigaret op. 'Na het ongeluk heeft iedereen - haar buren, haar collega's, de leiding van Cornell en de politie - allemaal hetzelfde gezegd: dat dit soort dingen nu eenmaal gebeurt. Maar Emily wilde niet geloven dat het een ongeluk was.' 'Had ze daar enige reden voor?' 'De patholoog-anatoom die de lijkschouwing heeft verricht, heeft haar er een gegeven. Tijdens de rechtszitting ter vaststelling van de doodsoorzaak is er niet al te veel aandacht besteed aan zijn verklaring. De rechtbank had het heel druk. Er was nog een lange reeks andere zaken die dringend afgehandeld moesten worden, dus het was meer een kwestie van even een stempel zetten dan een echte rechtszitting. Officieel vastgestelde doodsoorzaak: verdrinking. Er is geen bewijs overgelegd dat aanleiding gaf tot het vermoeden dat de twee overlijdensgevallen niet het gevolg van een ongeluk waren, maar de patholoog-anatoom heeft wel geprobeerd om bezwaar aan te tekenen. Hij had zo zijn twijfels en hij had willen vertellen wat die waren. Maar daar heeft hij helemaal de kans niet toe gekregen. Emily hoorde hem zijn hart luchten tegen een politieman en is hem naderhand gaan opzoeken.' Dilys zweeg even en wees naar haar kopje. 'Hoor eens, ik weet dat ik een zielig oud wijf ben, maar eerlijk gezegd ben ik ook al verslaafd aan cafeïne, dus als je het niet erg vindt om even te wachten...' Ze maakte aanstalten om op te staan, maar Sabrina zei dat het nu haar beurt was, ging naar binnen en bestelde nog twee koffie. Voordat ze terugging naar de veranda, liep ze naar de wc, pakte haar mobiele telefoon en belde even naar de UNACO, waar Philpotts secretaresse de hoorn opnam. Sabrina gaf haar de namen van de twee mannen door, plus het jaar waarin ze om het leven waren gekomen, en vroeg haar om een uitdraai van het verslag van de lijkschouwer. Daarna liep ze met twee tot over de rand toe gevulde kopjes weer terug naar de veranda en ging tegenover Dilys zitten. 'Oké,' zei ze. 'Steek maar van wal.' Dilys vertelde dat Emily naar het ziekenhuis was gegaan waaraan de patholoog-anatoom als consultant en opleider verbonden was. 'Aanvankelijk had hij haar niets willen vertellen omdat hij van mening was dat hij als officieel geaccrediteerd lijkschouwer van de Staat New York inbreuk op zijn beroepsethiek zou maken als hij een omstreden mening over een bepaalde kwestie uitte tegenover een van de betrokken partijen. Maar het kostte Emily weinig moeite om zijn weerstand te ondermijnen,' vervolgde Dilys. 'Hij was nogal in zijn wiek geschoten over de manier waarop de rechter hem de mond had gesnoerd toen hij een paar kanttekeningen had willen plaatsen bij het proces-verbaal. Hij was gekwetst, zowel in zijn rechtsgevoel als in zijn trots, en daarom heeft hij na enig aandringen Emily alles verteld over zijn bedenkingen.' Het leed geen enkele twijfel, had de patholoog-anatoom gezegd, dat zowel haar man als haar vader door verdrinking om het leven was gekomen. Hij was er echter heel wat minder zeker van dat de boot gewoon was omgeslagen. 'Beide lijken vertoonden sporen van verwondingen,' zei Dilys. 'Blauwe plekken in de nek bijvoorbeeld, een snee in Desmonds voorhoofd en een op de kruin van Emily's vader. Verder waren er diverse schrammen aangetroffen, kneuzingen rondom de ogen en in Desmonds geval zelfs een ontwrichte heup. Volgens de patholoog-anatoom was dat niet het soort verwondingen dat hij met een dergelijk ongeluk associeerde. Het leken hem meer de gevolgen van een hevig gevecht.' 'Wat heeft Emily daaraan gedaan?' 'Ze heeft me verteld dat ze heeft geprobeerd de zaak weer te laten openen, maar dat de autoriteiten daar niet aan wilden beginnen. De patholoog-anatoom heeft een tijdje geprobeerd haar te helpen. Hij heeft een mondelinge verklaring afgelegd tegenover de politie en bovendien een lange schriftelijke verklaring opgesteld waarin hij uitlegt dat er naast de ongebruikelijke zichtbare verwondingen van de lijken, ook vreemde inwendige lichamelijke verschijnselen waren geconstateerd en dat die gewoon niet klopten met de veronderstelde loop der gebeurtenissen. Maar hij stond tegen een muur te praten, net als Emily, en een maand nadat hij was begonnen haar te helpen bleek hij een of ander soort kanker te hebben. Ze had er een bepaalde afkorting voor: NLH of zoiets.' 'NHL,' zei Sabrina. 'Non-Hodgkins-lymfoom.' 'Wat dan ook, hij is kort daarna gestorven en dat betekende dat Emily haar enige bondgenoot kwijt was. Ze was heel verbitterd, maar korte tijd later werd ze ineens heel zwijgzaam en sindsdien heeft ze me er nooit meer iets over verteld. Ik denk echter niet dat ze na de dood van de patholoog-anatoom nog geprobeerd heeft om de zaak weer geopend te krijgen.' 'Denk je dat ze een reden wist waarom iemand zou proberen haar vader en haar man te vermoorden?' 'Ik weet zeker dat ze wel haar verdenkingen koesterde,' zei Dilys. 'Ik bedoel, het heeft haar niet veel moeite gekost om te accepteren dat er sprake was van een misdrijf. Het enige wat ze er ooit tegen mij over gezegd heeft, was dat ze het vermoeden had dat haar man vermoord was omdat hij degenen die haar vader waren komen vermoorden voor de voeten had gelopen.' 'Heeft ze dat werkelijk zo gezegd?' 'Eén keer maar, en daarna leek ze daar spijt van te hebben en wilde ze er verder niet meer over praten.' Zwijgend zaten ze nog even koffie te drinken. Na een minuut of zo keek Dilys echter op haar horloge en zei dat ze zich moest haasten. 'Ik heb een afspraakje en op mijn leeftijd is dat een gebeurtenis die je heel serieus dient te nemen. Ik doe enorme moeite om er goed uit te zien en ik verkeer zo onderhand in het stadium waar het me alleen al een uur kost om de fundamenten te leggen.' 'Doe jezelf niet te kort,' zei Sabrina. 'Je ziet er geweldig uit.' 'Als ik ook maar een tiende van jouw schoonheid had, meid, zou ik al die moeite onmiddellijk achterwege laten.' Ze liepen de coffeeshop weer binnen en bij de voordeur stak Sabrina haar hand uit. 'Bedankt voor het gesprek, Dilys.' 'Het was me een genoegen. Ben je er iets mee opgeschoten?' 'Een heleboel. Ik heb nu een veel duidelijker beeld van Emily en je hebt me ook een paar aanknopingspunten gegeven.' 'Nou, dat is dan tenminste iets, hè?' 'Het is meer dan ik had verwacht,' zei Sabrina.
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    Zo ongeveer rond de tijd dat Sabrina Carver het Witte Huis verliet, was Peter Leder klaar met eten. Hij zat in Bistro Alfons, in de Blissestrasse in Wilmersdorf, een wijk in Berlijn. Het was tien voor halfelf 's avonds en Leder probeerde altijd zo rond een uur of elf in bed te liggen. Hij besloot dat hij genoeg dessert had gehad en legde zijn lepel neer. 'Dat was uitstekend,' zei hij. 'Dit is het enige restaurant dat ik ken waar ze vanille in de zabaglione doen.' In 1969, toen hij vierendertig jaar oud was, was er een zweer in zijn twaalfvingerige darm geknapt. De daaropvolgende bloeding had hem bijna zijn leven gekost en tijdens een spoedoperatie was een groot deel van zijn maag weggenomen. Hij had de bloeding bijna niet overleefd, maar de operatie was een succes en na een lange herstelperiode had hij het ziekenhuis gezond en wel weer kunnen verlaten. Maar zijn maag was sindsdien niet groter dan een tennisbal. De rest van zijn leven was hij gedoemd om heel kleine maaltijden te eten. Als hij te veel tegelijk at, had dat heel onplezierige gevolgen en tegen de tijd dat hij veertig was, had hij geleerd om nooit iets te eten of te drinken als de druk in zijn maag hem vertelde dat hij zijn taks had bereikt. 'Dat wil niet zeggen dat ik niet van mijn eten en drinken kan genieten,' zei hij nu, nadat hij zijn tafelgenoot had uitgelegd waarom hij van die kleine porties nam en waarom het hem zoveel tijd kostte om die op te eten. 'Ik moet gewoon verstandig zijn en vertrouwen op het geduld van de pechvogels die met me uit eten gaan.' Zijn gast, Stefan Fliegel, zei dat hem nauwelijks iets ongewoons was opgevallen. Het was duidelijk dat dat niet waar kon zijn, want zijn gastheer had de hele avond zitten boeren, hikken en slikken, maar Fliegel wist dat Peter Leder wel van hielenlikkerij hield. Die tactiek had tot deze ontmoeting geleid en Fliegel zag geen reden om er nu ineens geen gebruik meer van te maken. 'Het enige wat me dwarszit,' zei Leder, 'is dat mijn kwaal me in een aantal opzichten een stuk ouder heeft gemaakt. De artsen hebben me verteld dat dat komt door een gebrek aan voedingsstoffen. Mijn lichaam schijnt ze gewoon niet te kunnen opnemen in de mate waarin ik er behoefte aan heb. Daarom heb ik er allerlei pillen en poeders bij moeten slikken. Die zijn op zich tamelijk voedzaam maar ik ben er wel voortijdig oud van geworden.' 'U ziet er niet ouder uit dan u bent,' zei Fliegel gladjes. 'En ik weet toevallig dat u eenenzestig bent, één jaar jonger dan ik.' 'En kijk nou eens,' zei Leder terwijl hij met zijn servetje wuifde,'naar het verschil tussen ons.' 'Ik wilde net zeggen dat ik geen enkel verschil zie, Herr Leder.' De waarheid was dat Stefan Fliegel voor Leders zoon aangezien zou kunnen worden. Leder zag er twintig jaar ouder uit dan hij werkelijk was, terwijl Fliegel, die elk jaar een deel van zijn tijd op de stranden van de Italiaanse meren doorbracht, er uitzag als een man van vijftig. Fliegel was ook knap van uiterlijk en redelijk atletisch gebouwd, terwijl Leder een kromme rug en een potbuikje had, en daarnaast ook nog een vlekkerige huid, diepe groeven en rimpels in zijn gezicht en vlekken op zijn tanden van het ijzerhoudende drankje dat hij jarenlang had gedronken. 'Ahem,' zei Leder en hij bette zijn mond met zijn servet om aan te geven dat hij van onderwerp wilde veranderen. 'Ik zie geen reden om dit nog langer uit te stellen... ik heb besloten uw subsidieaanvraag goed te keuren.' 'O...' Fliegel leunde achterover. Zijn mond was halfopen gezakt. 'Zoals ik u al gezegd heb, is het feit dat ik u mee uit eten heb gevraagd geen teken dat ik uw aanvraag zou goedkeuren.' 'Dat begrijp ik, Herr Leder,' zei Fliegel stralend. 'Ik heb regelmatig mensen te eten gevraagd terwijl ik hun aanvragen helaas moest afwijzen. Ik ben eenvoudigweg van mening dat de eettafel een uitstekende plek is om zaken af te ronden, zowel in positieve als in negatieve zin.' 'Ik ben zeer verheugd dat u onze stichting wilt helpen, meneer.' 'Tja, elke behoorlijk geleide organisatie die zich bezighoudt met het verbeteren van het welzijn en de toekomstvooruitzichten van jonge Duitsers uit de achterstandsgroepen verdient de steun van mijn directeuren en mijzelf.' 'Het is te danken aan de vooruitziende blik en de vrijgevigheid van mensen als u dat wij in staat zijn om ons werk voort te zetten.' Fliegel was er trots op dat hij Leders oubollige manier van praten zo goed wist te imiteren. Hij lette er trouwens ook goed op dat hij naar voren leunde als Leder naar voren leunde, en dat hij als de man zijn handen vouwde, dat ook deed. Spiegelen, zo had hij geleerd, was een goede manier om mensen op hun gemak te stellen. 'Wat u de afgelopen jaren bereikt hebt, is heel indrukwekkend,' zei Leder. 'Het viel me op dat u niet alleen een aanzienlijk percentage van uw inkomen doneert, maar ook een groot deel van uw tijd aan de stichting besteedt.' 'Inderdaad.' Fliegel knikte en sloeg vol zorgvuldig ingestudeerde bescheidenheid zijn ogen neer. 'Ons werk vereist tot op vrij grote hoogte een roeping. Als ik niet minstens tien uur voor de stichting werk, krijg ik het gevoel dat ik een verspilde week achter de rug heb.' De ober drentelde al een tijdje om hen heen, en terwijl Fliegel achterover leunde en zijn wijnglas wilde pakken, kwam hij naar de tafel gelopen. Het was niet dezelfde ober van daarnet. Deze was langer van stuk en het viel Fliegel in dat zijn gezicht de serene rust uitstraalde van een engel op een kerkhof. Hij was slank en pezig, een aantrekkelijke combinatie. Dit was het soort jongeman dat zonder enige moeite Fliegels hart kon breken. Fliegel lachte hem toe. 'Heeft het gesmaakt, heren?' Fliegel knikte. De ober keek toe hoe hij een slokje wijn nam en het glas neerzette. 'Had u verder nog iets gewenst?' 'Nou...' Fliegel wilde graag een cognacje, maar hij wist even niet hoe hij het had. Leder vond het duidelijk nogal vervelend dat de ober hem straal negeerde en bovendien stond de gerant vanuit zijn positie in het midden van het restaurant met een bedenkelijke uitdrukking op zijn gezicht naar hen te kijken. Het leek wel of er iets mis was. Bovendien viel het hem op dat de ober niet helemaal de juiste manier van doen had; in feite was de vrijmoedige manier van doen waarmee hij hen tegemoet trad, bepaald 'onoberlijk', en dat gold ook voor de onbeschaamde blik in zijn ogen. 'Verder niets, meneer?' De blauwe ogen waren nu strak op de zijne gericht. 'Dan kan ik nu misschien de eindafrekening presenteren.' Fliegel schrok op. 'Neem me niet kwalijk?' De gerant kwam nu naar hen toe. Voorzichtig baande hij zich een weg tussen de tafeltjes. De ober keek over zijn schouder, zag de man naderbij komen en knikte hem glimlachend toe. 'De gerant,' mompelde hij, en hij knikte opnieuw. De gerant keek hem woedend aan. Hij bleef komen, maar stootte toen per ongeluk een vrouw tegen haar schouder en bleef even staan om zijn verontschuldigingen aan te bieden. 'Ja, de eindafrekening, denk ik.' zei de ober, en hij wierp Fliegel opnieuw een strakke blik toe. 'Ik weet niet waar u het over hebt.' De ober stak zijn hand in zijn jasje en haalde een pistool te voorschijn. Plotseling werd alles om Fliegel heen volkomen onwerkelijk. Dit gebeurde niet. Dit was een herinnering, of iets dat hij zich alleen maar verbeeldde, of... Hij voelde hoe zijn hart hem in de keel klopte, en terwijl de ober het pistool op zijn gezicht richtte, merkte hij dat hij opstond. Fliegel kreeg het gevoel dat hij een grote magneet was, dat hij op de een of andere manier het pistool dwong om op hem gericht te blijven. Hij voelde dat zijn voet bleef haken achter de tafelpoot en greep de tafel vast om niet te vallen. 'De rekening voor Nathan Barash,' zei de ober. Fliegel hoorde het pistool een zacht, metalig geluidje maken. Toen zag hij iets roods opspuiten en hij hoorde een geluid dat hem deed denken aan lege kisten die op de grond vielen. En toen was er niets meer. Net toen het pistool afging, haalde twee tafeltjes verderop een man zijn vingers door zijn haar. Geschrokken door de knal en het gegil van de vrouwen keek hij naar zijn hand, waar net iets op was terechtgekomen, iets warms en nats. Verbijsterd staarde hij naar het Modderige mengsel van bloed en hersenen dat nu aan zijn vingers kleefde. 'Houd hem tegen!' brulde de gerant. Peter Leder staarde naar het lijk van Stefan Fliegel, dat weer was teruggevallen in de stoel. De helft van het voorhoofd en één oog waren verdwenen. De knal van het schot galmde nog na in Leders oren, maar toch hoorde hij het geluid van brekend glas. Hij keek op en zag dat de ober, nog steeds met het pistool in de hand, dwars door de vensterruit van het restaurant was gesprongen en nu dwars over de rijbaan holde, weg van het restaurant en het duister in.
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    Mike had zowat de hele ochtend in de technische bibliotheek van de UNACO gezeten en daar de gegevensbestanden doorgekeken die betrekking hadden op sleutels en sloten. Na twee uur vruchteloos zoeken, sloeg hij de Security Overviews op, een geheime lijst van tienduizend slot-sleutel-combinaties die in gebruik waren bij Amerikaanse banken en beveiligingsbedrijven. Dat wat hij zocht, stond op de op twee na laatste bladzijde.


    ***


    SLOT SERIE BL 921773 TOT BL921872


    SANDERS LOWE INC. VOOR LUCKHAM DEPOSITORIES


    ***


    Honderd sleutels en sloten van dezelfde serie en waarschijnlijk allemaal in gebruik bij dezelfde firma, een bedrijf dat bewaakte kluisruimte verhuurde aan particulieren. Die van Emily Selby had nummer BL921786. Het was een eenmalige, niet-kopieerbare sleutel van wolfram, die met zeer grote precisie was gemaakt. De sleutel had waarschijnlijk minstens zoveel gekost als een goede safe-deposit-geldkist. Mike besloot dat hij het bijbehorende slot het beste kon gaan zoeken bij een van Luckhams drie hoofdvestigingen. Om zijn speurtocht te kunnen beginnen moest hij naar de verbindingsruimte gaan, een computer opstarten en zijn toegangscode invoeren. Zijn code was licet, de Latijnse werkwoordsvorm die 'het is toegestaan' betekent. Een seconde later verscheen er een menu op het scherm. Hij klikte het hokje naast het woord GBC in. Een deel van de faciliteiten waarover de UNACO beschikte, stoorde zich niét aan de wet. Het GBC - de Gegevensbestand Bedrijfsinformatie - was daar één van. Het GBC was een omvangrijk gegevensbestand en vormde een inbreuk op verschillende belangrijke wetten en regels die te maken hadden met privacy en diverse andere rechten van groepen en individuen. Bovendien was het merendeel van de informatie op onwettige wijze verkregen. Het GBC was van onschatbare waarde. De speurtocht naar het slot dat bij de sleutel van Emily Selby hoorde, had dagen in beslag kunnen nemen en honderden dollars aan steekpenningen kunnen gaan kosten. Met behulp van het GBC was Mike niet langer dan acht minuten bezig. Hij begon met het opbellen van een reeks Luckham-vestigingen, en daarna ging hij op zoek naar de bestbeveiligde daarvan. Hij vond een lijst met de nummers van alle sloten van de kluizen waarin de klanten de waardepapieren konden deponeren, en zelfs een kortgeleden nog bijgewerkte lijst van huurders. De slotnummers maakten echter geen deel uit van de BL-serie en dus zocht hij verder bij de volgende vestiging op de lijst, die vierhonderd dollar per maand goedkoper was, en daar vond hij wat hij zocht.


    ***


    Sanders Lowe Slotnummers 921773 tot en met BL921872, behorend bij Coverley Titanium-klasse vuurbestendige aktetrommels, met een vijf millimeter dikke, dubbele wand van koudgewalst staal met daartussen een laag hittewerend materiaal. Buiten kantooruren bewaakt met acht laseroptische alarmsystemen.


    ***


    De kluis bevond zich op de achtste verdieping van de Okasaki Bank in Mount Vernon, Washington D.C. Mike schreef het adres op en belde daarna met C.W. Whitlock. Vijf minuten later, nadat hij C.W. had uitgelegd wat hij van plan was, zette hij zijn computer uit en liep naar de afdeling Uitmonstering. 'Ik moet er netter en rijker uitzien,' zei hij tegen Theresa, de altijd even onverstoorbaar kijkende vrouw die de garderobe beheerde. 'Dus?' 'Een donkere das van Dior met een bloemetjesmotief, misschien?' stelde hij voor. 'Plus een blauw katoenen overhemd van Turnbull & Asser - en wat dacht je van dat petroleumblauwe Armani-pak?' 'Daar heb je laatst gazpacho op gemorst.' Theresa klonk stug. Hij knipperde onschuldig met zijn ogen. 'Werkelijk? Meen je dat nou?' 'Er zijn getuigen.' 'Tja, zo zie je maar weer hoe snel je iets vergeet. Is er een probleem?' 'Gazpacho geeft altijd problemen, vooral als het om stomen gaat. Als je de vlek helemaal weghaalt, blijft er een lichte plek achter, maar als je de vlek niet volkomen weghaalt, blijft het pak naar knoflook ruiken. Dus sta ik machteloos.' 'Theresa, ik heb haast. Krijg ik dat pak nou of niet?' 'Bij Armani kun je kiezen tussen marineblauw en lichtgrijs. Petroleumblauw staat voor jou nog steeds op de lijst met verboden kleuren.' Hij koos marineblauw. Terwijl het even opnieuw gestoomd werd, deed hij zijn spijkerbroek enT-shirt uit en trok een badjas aan. Toen hij het kleedhokje uitkwam, liep hij bijna tegen een vermoeid uitziende werkman aan. De man had een overall aan en een wollen muts op. Hij glimlachte Mike toe en knikte even. 'Hallo,' zei Mike en draaide zich om. 'Je kent me niet,' zei de man met doffe stem. 'Die lui zijn goed, hè?' Mike draaide zich om en keek de man aan. 'Pardon?' 'Nog geen maand geleden, toen ik een beetje te vrolijk was op het afscheidsfeestje van Nancy Blair, heb je me naar huis gebracht en in bed gestopt. Toen heb je je een echte vriend betoond en nu zeg je even hallo en loop je straal langs me heen. Wat is de waarheid hier, Mike? Heb je me werkelijk niet herkend of heb ik soms iets gedaan waardoor je me niet meer wilt kennen?' Mike nam hem eens aandachtig op. 'Ben jij Jackie Lloyd?' 'In levenden lijve.' 'Dan hebben ze goed werk geleverd. Die valse neus werkt wel, maar ik vind hem niet erg realistisch.' 'Jezus, ben jij soms de leukste thuis?' Lloyd hield zijn vingers onder de kunstmatige uitpuilingen op zijn wangen. 'Ik was van plan om hier maar een tijdje mee rond te blijven lopen. Dan kan ik ze gebruiken om medelijden op te roepen bij mijn ex, zodat ze met eigen ogen kan zien dat de alimentatie zo hoog is dat ik eronderdoor ga.' 'Werkelijk,' zei Mike, 'ik had je echt niet herkend. Wat hebben wij toch een vreemde manier om aan de kost te komen, Jackie.' 'O, schiet op. Het is niet erger dan leven van misdaad en prostitutie.' Lloyd wees naar het geluid van de stoompers. 'Ik moet de olie op de schoenen en de overall zien te verklaren, anders vilt Theresa me levend. Ik zie je, Mike.' 'Pas goed op jezelf, Jackie.' Door een belendende deur liep Mike het domein van Imogen Kelly binnen. 'Zo, Mr Graham.' Imogen was de kapster en grimeuse. Ze grijnsde hem toe. 'Zo te zien ben je net op tijd. Ik dacht even dat ik een schapendoes op bezoek kreeg.' Imogen was bij de VN begonnen op de postkamer, maar toen ze zich binnen het gebouw met haar natuurlijke aanleg voor knippen, kappen en cosmetica een reputatie had verworven, had de UNACO haar daar weggekocht. Voor zover haar vrienden en voormalige collega's op de lagergelegen verdiepingen wisten, werkte Imogen nu bij een kleine afdeling waar speciale, semi-vertrouwelijke post werd afgehandeld. In werkelijkheid had ze echter een buitengewoon goed ingerichte kapsalon onder haar hoede, waar ze haar dagen doorbracht met het bijwerken, verbeteren of veranderen van het uiterlijk van diverse UNACO-agenten.


    'Ik moet er uitzien als een vooraanstaand zakenman,' zei Mike. 'Meer zo'n gedistingeerd type van de Oostkust dan iemand uit Los Angeles of zo.' Theresa zei dat hij in de kappersstoel moest gaan zitten, die trouwens meer aan de stoel van een piloot van een groot verkeersvliegtuig deed denken, en schakelde een hele batterij lampen aan, zodat zijn hoofd en gezicht plotseling baadden in het licht, zonder dat er ook maar enige schaduw op viel. 'Hier.' Ze smeet een exemplaar van GQ in zijn schoot. 'Kies maar een knappe vent uit, dan vertel ik je wel of dat te doen is, of dat je je te veel verbeeldt.' Hij bladerde de glanzende bladzijden door en liet zijn keus uiteindelijk op een jongeman met halflang haar vallen dat aan weerszijden van een brede middenberm van een fraaie golf was voorzien. 'Is het mogelijk om het er zo uit te laten zien zonder dat het bij het eerste zuchtje wind helemaal verwaait?' 'Ja, hoor.' Imogen sloeg een wit laken over hem heen en duwde het in de kraag van zijn badjas. 'Ik pas de vorm en de lengte wel een beetje aan en daarna was ik het. En dan, vlak voordat ik het föhn, spuit ik wat van dit spul erop.' Ze hield een zwarte plastic fles omhoog. 'Dit geeft je haar thermale bescherming,zodat ik snel kan werken en het model er met de föhn zo diep in kan branden dat je het met een bom nog niet los krijgt.' De knipbeurt nam vijftien minuten in beslag en toen ze klaar was, zag Mikes haar er net zo uit als dat van de man op de foto. 'Geweldig.' Aandachtig bekeek hij beide zijden van zijn hoofd in de spiegel. 'Ik wist niet dat je zo snel zoveel kon bereiken.' 'Er zit één nadeel aan dat ik nog niet genoemd heb,' zei Imogen. Ze trok het laken weg en borstelde de losse haartjes uit zijn nek.'Na een dag of drie valt het allemaal uit. Maar je kunt nou eenmaal niet alles hebben, hè? Zorg dat je ervan geniet.' Om vijf over drie klikte Mike zijn veiligheidsgordel vast. Hij zat nu naast de piloot van een VN-helikopter en met de zwarte Gucci-koffer die hij tussen zijn benen geklemd hield, zag hij er op en top uit als een rijke effectenmakelaar uit Wall Street. Toen ze opstegen, regende het, maar de piloot beloofde Mike dat ze beter weer tegemoet vlogen. 'Dat komt goed uit,' brulde Mike boven het kabaal van de rotor uit. 'Want als ik een vlek op dit jasje maak, kan ik nooit meer terug naar de VN.'


    ***


    Toen Mike voor het Okasaki-gebouw in Mount Vernon. Washington, stond was het ongeveer een uur voor sluitingstijd. Hij klopte even op de dikke portefeuille die zijn nieuwe identiteit de nodige substantie verleende en liep toen met ferme pas de deuren van getint glas door. De lift bracht hem naar de zevende verdieping. De eerste hindernis die hij tegenkwam, was een muur van pantserglaspanelen die waren ingezet in een raamwerk van roestvrij staal. Hij bleef ervoor staan en keek waar de deur zat. Vanaf een punt ergens boven ooghoogte, klonk een stem: 'Goedemiddag meneer, waarmee kunnen we u van dienst zijn?' 'Ik wil een kluisje huren.' 'Dat kan. Komt u alstublieft binnen en gaat u zitten.' Een van de glaspanelen schoof opzij en hij stapte een kamer binnen. De wanden waren bekleed met donkergroen laken van zware kwaliteit en aan het ene uiteinde was een smal en hoog raam. Vlak daarbij stonden twee lage leren fauteuils en een klein tafeltje. Toen hij ging zitten, gleed het paneel weer op zijn plaats. Vrijwel tegelijkertijd schoof er een ander paneel open en kwam er een man van middelbare leeftijd het vertrek binnen. Zijn pak was bijna net zo goed als dat van Mike, hij was grijs aan de slapen en had het zorgvuldig verzorgde uiterlijk van een rechter bij een federaal gerechtshof. Terwijl hij op Mike toe kwam lopen, glimlachte de man hem behoedzaam toe. 'Mijn naam is Conway, Dan Conway.' Terwijl Mike opstond, stak hij zijn hand uit. 'Aangenaam. Ik hoop dat we u van dienst kunnen zijn, meneer eh...' 'Lewis, Brett Lewis.' Conway legde een leren map op tafel en ging zitten. Toen hij de map opensloeg, zag Mike dat er een aanvraagformulier in zat. Dat was nou net wat hij wilde zien te omzeilen. Een schriftelijke aanvraag zou alleen maar vertraging opleveren. 'Kunt u me enig idee geven van het soort kluis dat u nodig hebt, meneer Lewis?' 'Het kan ons een hoop tijd besparen als we er meteen al achterkomen dat u eigenlijk bij een van onze andere vestigingen moet zijn.' Dat was iets anders dat mis kon gaan. Mike moest natuurlijk wel het soort klant zijn dat geïnteresseerd was in wat deze vestiging te bieden had. 'Documentenopslag,' zei hij. 'Documenten en een paar kleine sieraden.' 'Niets dat groter is dan vijfendertig bij zesentwintig centimeter, of hoger dan tien centimeter?' 'O, nee. Dat formaat is precies wat ik zoek. Ik moet er wel aan toevoegen dat ik haast heb. Ik heb een aantal documenten in mijn bezit die betrekking hebben op een zeer publiciteitsgevoelige bedrijfsovername, die zich in een uiterst kritiek stadium bevindt en waarover voorlopig dus absoluut niets mag uitlekken. De documenten zijn met de hand geschreven. Er zijn geen kopieën van en ik wil ze opslaan op een plek waar ze volkomen veilig zijn.' 'Wel, laat ik u om te beginnen in detail beschrijven wat wij te bieden hebben en wat we in ruil daarvoor van onze cliënten verwachten.' Totale anonimiteit was gegarandeerd, zei hij, en Mike moest zijn best doen om niet in lachen uit te barsten. Bij UNACO beschikten ze over de namen van iedereen die een kluisje had gehuurd bij welke vestiging van Luckham dan ook. De veiligheid van de kluisjes werd eveneens gegarandeerd, in de eerste plaats door de ongeëvenaarde hardheid en brandwerendheid van de kluizen zelf, ten tweede door het ingenieuze systeem waarmee de kluisjes werden afgesloten en in de derde plaats door een reeks laseroptische sensoren die in verbinding stond met automatische deurvergrendeling en een sirene in drie verschillende politiebureaus. Bovendien was alles wat in de kluisjes lag gedekt door een verzekering. 'Wat wij van u verwachten, meneer Lewis, is een bankgarantie voor de zevenhonderd dollar per maand die we voor de huur van een kluisje in rekening brengen. Verder dient u ook drie goede zakelijke referenties over te leggen en toestemming te geven om te controleren dat u geen strafblad hebt en geen banden met de misdaad onderhoudt. U zult naar ik hoop wel begrijpen dat dat laatste een formaliteit is waar onze assuradeuren absoluut op staan.' 'Tja, dat is prima, maar er is één klein bezwaar,' zei Mike, en hij zag dat de blik in Conways ogen zich iets verhardde. 'Ik heb uw diensten nu nodig, en daarmee bedoel ik, vandaag. Ik moet vroeg in de avond naar Azië en ik moet weten dat deze...' - hij gaf een klapje op zijn koffer - 'in goede handen zijn tijdens mijn afwezigheid.' Conway schraapte discreet zijn keel.'Het zou buitengewone inspanning vergen om vandaag al een kluisje voor u te regelen, meneer.' 'Maar het is wel mogelijk?' 'Dat kan ik niet beloven.' 'Is er een manier om dit kort te sluiten?' vroeg Mike. 'U beschikt toch, meende ik, over een regelmatig bijgewerkte, vertrouwelijke lijst van goede risico's, mensen die onder alle omstandigheden te vertrouwen zijn?' Dit was riskant. Of Conway het bestaan van die lijst zou toegeven, hing af van hoeveel waarde hij hechtte aan vertrouwelijkheid. 'Tja...' Conway schraapte opnieuw zijn keel. 'De lijst waar u het over hebt, is een lijst van personen wier persoonlijke borg of aanbeveling we zonder verdere vragen accepteren. Bedoelt u dat u iemand die op die lijst staat voor u garant wilt laten staan?' 'Ja, en ik zou er bovendien op willen wijzen dat ik zelf op die lijst sta, denk ik.' 'Eerlijk gezegd, meneer Lewis, zou ik niet weten hoe u dat zou kunnen weten.' 'Neemt u van me aan dat niemand het me verteld heeft,' zei Mike. 'Op het niveau waarop ik werkzaam ben, kom je sommige dingen soms bij toeval te weten.' Conway stond op. 'Als u me een paar minuten wilt excuseren, meneer Lewis...' Hij wilde weglopen, maar draaide zich toen weer om. 'Zou u me ook de naam willen geven van degene die u als referentie wilt noemen?' 'Kenneth Ross.' Conway liep weg en terwijl hij zat te wachten, probeerde Mike zich voor te stellen wat er nu gebeurde. Conway was waarschijnlijk naar een beveiligde computer gelopen en zou daar het speciale gegevensbestand met de tweehonderd namen opvragen. Hij zou de naam Brett Lewis intikken en, ja, inderdaad, bij die naam zou hij een foto van Mike vinden, plus een schitterende zakelijke stamboom; een kort en van de juiste elektronische handtekeningen voorzien getuigschrift zou verklaren dat hij als volkomen onkreukbaar te boek stond. De naam Kenneth Ross zou een foto van Alan Flint op het scherm doen verschijnen. Flint was een acteur die vanwege zijn talent voor gezichten veel door de UNACO werd ingehuurd. Net als Lewis, zou de niet-bestaande Ross een schitterend curriculum vitae hebben dat was samengesteld uit elementen van een reeks bestaande cv's. Toen Mike uit het VN-gebouw vertrok, was het ding nog niet klaar geweest. Als meneer Conway het telefoonnummer in het vertrouwelijke gegevensbestand zou draaien - een formaliteit, maar Mike durfde erom te wedden dat hij het wel zou doen - zou de telefoon worden aangenomen door een Kenneth Ross die in werkelijkheid C.W. Whitlock in eigen persoon was, en die klaar zou zitten om een verhaal af te steken waarmee hij zelfs een cipier nog zover zou krijgen dat hij zijn sleutels afstond. Binnen vijf minuten was Conway weer terug. Zijn respectvolle manier van doen was nu vermengd met iets van ontzag. 'Meneer Lewis,' zei hij. 'Neem me niet kwalijk dat ik u zo lang heb laten wachten, maar het is me een genoegen om u te kunnen mededelen dat Luckham u met graagte alle faciliteiten zal bieden waarover we maar beschikken, op ieder ogenblik dat u die nodig mocht hebben.' Tien minuten later stond Mike in zijn eentje tegenover tien rijen van ieder tien kluisjes. De kleine ruimte waarin hij zich bevond was voorzien van luchtbevochtiging en zijn privacy, zo had Conway hem verzekerd, was hier absoluut gegarandeerd, en Mike geloofde hem. Zodra de deur gesloten was, haalde hij een klein staafzaklantaarntje uit zijn zak en terwijl hij ermee langs de kluisjes liep, liet hij de lichtbundel over de ingegraveerde nummers schijnen. Emily Selby had kluis 29 gehuurd. Hij schoof de doos uit het kluisje, zette hem op de tafel en maakte het slot open. Daarna trok hij zo voorzichtig het deksel omhoog dat het wel leek alsof hij verwachtte dat er iets uit zou komen springen. Hij had eigenlijk geen beeld gehad van wat hij in de doos zou aantreffen, maar toch zat er minder in dan hij had verwacht, en bovendien leek het meer op het soort dingen dat je in een oude schoenendoos op de bovenste plank van een kleerkast zou verwachten dan in een zwaarbeveiligde aktetrommel. Er zaten een paar oude vakantiekiekjes in van Emily en haar man, een oude foto van haar vader en moeder, met hun namen in de vergulde lijst gegraveerd en een paar kleine kinderboekjes met de naam Emily Lustig in een kinderlijk handschrift op het schutblad; een paar geboortebewijzen en een trouwboekje, een paar verlopen polissen en een verzegelde witte envelop. Mike maakte hem open. Er zat een foto in van tien mensen, mannen en vrouwen, die in twee rijen van vijf met rechte ruggen en een plechtige uitdrukking op hun gezicht onder een aan de muur gehangen banier zaten. Op de banier waren de letters JZ geborduurd, en daaronder stond Gegründet 1994. En er zat nog iets in de envelop: een goedkoop notitieboekje met één enkele aantekening erin:17a Scharweberstrasse, Berlin. Mike haalde bijna alles uit de doos en stopte het in zijn koffer. Alleen de ingelijste foto en de kinderboeken liet hij liggen. Het notitieboekje en de groepsfoto stopte hij in zijn binnenzak. Grondigheid was een goede zaak, maar hij wist dat alleen die twee dingen voor hem van belang waren. Hij deed de doos weer op slot en schoof hem weer in de kluis. Daarna maakte hij zijn eigen kluisje open en stopte er een stapeltje oude kranten in. Hij had die meegebracht om zijn koffertje wat vulling te geven, zodat zijn koffertje er leger zou uitzien dan toen hij was binnengekomen. Niet dat wie dan ook hier iemand als Brett Lewis ergens van zou verdenken. Toen hij de kluisruimte verliet, kwam meneer Conway te voorschijn van achter zijn glazen wand om hem naar de lift te brengen. 'Ik hoop dat we u nog vaak van dienst zullen mogen zijn, meneer Lewis.' Mike knikte hem glimlachend toe. 'Ik denk dat ik in alle gemoedsrust kan beweren,' zei meneer Conway met een stralend gezicht, 'dat uw eigendommen nergens veiliger zijn dan bij ons.' 'Bedankt voor uw hulp,' zei Mike toen de liftdeuren openschoven. 'Dag, meneer Conway.' Terwijl de lift snel naar beneden gleed, bedacht hij dat de enige plek die hem te binnen schoot waar zijn spullen veiliger waren dan bij Luckham,zijn kastje bij de UNACO was. Voor zover hij wist, zou niemand dat ooit durven openmaken zonder zijn toestemming en hoewel er niets belangrijks in zat, was hij wel de enige die wist wat dat precies was.
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    Philpott had bericht achtergelaten dat Mike, C.W. en Sabrina om drie uur bij hem moesten zijn voor een bespreking en om vijf voor drie was iedereen aanwezig in de vergaderkamer. C.W. en Mike zaten tegenover elkaar en Sabrina zat ook deze keer weer naast Philpott, . maar ditmaal aan de andere kant van de tafel. Philpott stond tegen het raam geleund en bladerde een stapel computeruitdraaien door. 'Nou, laten we dan maar beginnen. Hij liep naar de tafel en ging zitten. 'Deze zaak begint dringend te worden, maar daarover zo dadelijk meer. Eerst wil ik even van iedereen horen wat hij bereikt heeft. Sabrina, vertel eens wat je over Emily Selby te weten bent gekomen.' Sabrina vatte kort samen wat ze te weten was gekomen van Emily's drie voormalige collega's, en met name van Dilys Craig. 'De dood, op 20 juli 1993, van haar man en haar vader, haar enige familieleden, is een zware slag voor Emily geweest. Ze had reden om te geloven dat de twee mannen onder verdachte omstandigheden om het leven zijn gekomen.' Sabrina las een samenvatting voor van het verslag van de lijkschouwing. Daaruit bleek dat er op de lijken van de twee mannen allerlei verwondingen waren aangetroffen die doorgaans niet met gevallen van verdrinking in verband werden gebracht. 'Ik laat dat aspect van de zaak even rusten,' zei Sabrina, 'en kan jullie mededelen dat ik een connectie heb gevonden tussen Erika Stramm en Emily Selby.' Ze legde uit dat de twee vrouwen familie van elkaar waren en voegde eraan toe dat ze de afgelopen maanden regelmatig met elkaar gecorrespondeerd hadden. 'Wat is er bekend over Emily's man?' vroeg Philpott. 'Ik heb de krantenknipselarchieven en de namenlijsten van de wetenschappelijke disciplines waarin die twee werkzaam waren, erop nagevlooid.' Sabrina haalde een nieuw vel papier te voorschijn.'Wat Desmond Selby betreft,heb ik niets uitzonderlijks gevonden. Hij was drieënveertig en assistent-hoogleraar aan Cornell in de hedendaagse land- en volkenkunde van het Midden-Oosten. Emily en hij hebben elkaar ontmoet in Bagdad, waar ze toen allebei^met hun eigen onderzoek bezig waren. Selby was een jood, maar net als zijn vrouw had hij niets te maken met welke joodse organisatie dan ook, noch in de VS, noch in het buitenland. Iedereen was het erover eens dat Desmond Selby een uitstekend academicus en een voorbeeldig burger was. Voor wat het waard is: Emily was van mening dat hij is vermoord omdat hij toevallig net in de buurt van haar vader was toen diens moordenaars kwamen opduiken.' 'De vader?' zei Philpott. Sabrina keek even in haar aantekeningen. 'Hij is in München geboren als Johannes Georg Hoffmansthal Stramm,' zei ze. 'In 1923. Na de middelbare school heeft hij eerst in München gestudeerd, en daarna in Berlijn. In 1941, toen hij achttien was, werd hij samen met enkele anderen door de nazi's van de universiteit geschopt. Hij kreeg geen werkvergunning en heeft een paar keer zonder succes geprobeerd om Duitsland te verlaten. In 1942 is hij opgepakt bij een razzia en op transport gesteld naar Buchenwald. Daar heeft hij de naam aangenomen van een dode medegevangene, Johannes Lustig, en op de een of andere manier is hij erin geslaagd om het kamp te overleven. Na de bevrijding heeft hij een inreisvergunning voor de VS aangevraagd en gekregen. Na verloop van tijd heeft hij zich laten naturaliseren tot Amerikaans staatsburger en een goede wetenschappelijke reputatie opgebouwd. Johannes Lustig was een zionist, en maakte deel uit van de menigte toehoorders toen David Ben-Goerion in 1948 de staat Israël uitriep. Hij was doctor in de hebraïstiek en in de filosofie en was professor in de Europese Geschiedenis aan Cornell; hij heeft vier boeken geschreven over de pogroms in Rusland en een aantal pamfletten over de holocaust.' 'Was hij een soort agitator?' 'Daar heb ik geen aanwijzingen voor,' zei Sabrina.'Hij schreef zo nu en dan een boze brief aan de krant en in een paar van zijn pamfletten heeft hij scherpe kritiek uitgeoefend op bepaalde onderdelen van het Amerikaanse buitenlandse beleid die hij als fascistoïde beschouwde, maar daar is het bij gebleven.' Er werden wat aantekeningen gemaakt. 'Nu jij, Mike,' zei Philpott. Mike gaf hun een korte samenvatting van zijn inbraak in de kluis. 'Emily hechtte veel waarde aan eenvoudige dingen,' zei hij. 'Die hele aktetrommel lag vol met spullen die geen enkele handelswaarde hadden. Roerend, hoor, dat moet ik haar wel nageven.' Hij gaf Sabrina en C.W. kopieën van de groepsfoto en de aantekening in het notitieboekje. 'Het adres is nagetrokken,' zei Philpott. 'Het bevindt zich in de Berlijnse wijk Kreuzberg, een gebied met veel etnische spanningen, misdaad en alle andere narigheid die je in grote steden tegenkomt. Het adres is een strengbeveiligde flat, zo'n ding zonder ramen, maar wel met camera's, alarmsystemen en deuren die met metaal beslagen zijn. Het is eigendom van Herschell und Grosz, een grote makelaar en projectontwikkelaar. Ze willen niet zeggen wie de huurder is.' 'Wedden dat het Erika Stramm is?' zei Whitlock. 'Wel, haar huisadres is niet bekend,' zei Philpott. 'Het enige adres dat we van haar kennen, is haar e-mailadres.' Er werden nog wat aantekeningen gemaakt, en toen gingen Sabrina, Mike en C.W. achteroverzitten en keken naar Philpott, die duidelijk een belangrijke mededeling te doen had. De afgelopen minuten had hij al een paar keer zijn das en zijn manchetten rechtgetrokken. Dat was een teken dat er belangrijk nieuws op komst was. 'Dit zijn de gedetailleerde gegevens van twee moorden die kortgeleden in Duitsland zijn gepleegd.' Philpott deelde een paar infobulletins uit. 'Karl Sonnemann, drieënzestig jaar, hoogleraar, is vermoord in Frankfurt. Stefan Fliegel, tweeënzestig, zakenman, vond in Berlijn de dood. De namen van beide mannen staan op de lijst die Sabrina in de hotelkamer van Emily Selby heeft aangetroffen. Dus, wat dat document verder ook mag zijn, het is in ieder geval ook een lijst met doelwitten, en het moorden is begonnen.' 'Is er iets bekend over de moordenaars?' vroeg Mike. 'In beide gevallen werd hij beschreven als een jongeman, niet ouder dan een jaar of vijfentwintig, ongeveer een meter vijfentachtig lang, met blond haar en blauwe ogen...' 'Nou, dat wordt dan een makkie,' zei Mike. 'Zo iemand springt er in Duitsland onmiddellijk uit.' 'Misschien is het wel geen Duitser,' zei Philpott. 'Een getuige die in gezelschap van professor Sonnemann verkeerde, zei dat de jongeman Duits sprak met een vreemd accent. Ze kon het niet nader omschrijven.' 'Wat wordt er gedaan om Andreas Wolff te beschermen?' zei Whitlock. 'Ik neem aan dat zijn veiligheid voor u een topprioriteit is?' 'Hij heeft een gewapende lijfwacht gekregen,' zei Philpott, 'en zijn flat bij de Tiergarten wordt dag en nacht bewaakt.' Sabrina vroeg of er iets gedaan werd om de anderen op de lijst te beschermen. 'Op dit moment niet,' zei Philpott. 'De beslissing om hen niet te waarschuwen kan wellicht als cynisch beschouwd worden, maar op dit moment willen we nog te graag weten komen wat de mensen op deze lijst nu eigenlijk gemeenschappelijk hebben, en onze pogingen om daarachter te komen, zouden wel eens spaak kunnen lopen als we ze nu al benaderen.' Sabrina deed er verder het zwijgen toe. Ze werd niet betaald om te discussiëren. 'Ik mis nog steeds diepte in dit plaatje,' zei Philpott. 'Sabrina, ik wil dat jij naar Marokko gaat om erachter te komen wie de man was die Emily Selby heeft vermoord. Zie dat je alles over hem te weten komt wat er te weten is. De kans is groot dat hij niet op eigen initiatief heeft gehandeld, en als dat inderdaad niet het geval blijkt te zijn, wil ik weten wie daartoe opdracht heeft gegeven.' 'Weten we zeker dat hij uit Marokko kwam?' zei Sabrina. 'Ik bedoel, is hij van daaruit naar Londen gekomen?' 'De plaatselijke Mossad-agenten in Rabat zijn zijn gangen nagegaan en ze zijn er zeker van dat hij in Tetoean heeft gewoond. Je krijgt nog een beknopt verslag mee, plus alle details van het gebied waar hij vermoedelijk gewoond heeft en een landkaart.' 'Prima.' Philpott richtte zijn blik nu op Mike. 'Ik wil dat je die flat in Berlijn binnendringt en uitzoekt wat die Erika Stramm in haar schild voert.' 'Kunnen we dit niet beter andersom doen?' zei Mike. 'Ik naar Marokko en Sabrina naar Berlijn?' 'Is dit ridderlijk gedrag?' vroeg Philpott. 'Marokko kan een rotland zijn,' zei Mike. 'Ik heb er wat ervaring mee en...' 'Bedankt voor je bezorgdheid, Mike, maar ik red me wel, hoor,' zei Sabrina kil. 'Mijn besluit om Sabrina naar Marokko te sturen,' zei Philpott,'is dat zij als vrouw niet als een bedreiging zal worden beschouwd. Stom van ze, zou ik zeggen. Doordat ze minder argwaan zal oproepen dan een man, zal ze waarschijnlijk meer kans van slagen hebben.' Mike haalde zijn schouders op. 'En bovendien,' vervolgde Philpott, 'gaat ze niet alleen. Als ze daar aankomt, is Lucy Dow er al. Zij zal als dekmantel, afleiding of gids dienen.' 'Waarom gaan ze met zijn tweeën?' vroeg Mike. 'Lucy is er toch al. Ze houdt een afsplitsing van de Sendero Lumino- so in de gaten die zich in dat gebied schuilhoudt. Lucy kent het terrein en de zeden en gebruiken, dus ze kan Sabrina mooi een handje helpen. Misschien dat ze zelfs als back-up kan fungeren.' Philpott liet een korte stilte vallen. 'Heb je daar soms bezwaar tegen, Mike?' 'Nee, hoor,' snauwde Mike. 'Dus...' Philpott richtte zijn blik weer op Sabrina,'...om zeven uur meld je je bij de briefingkamer. Daar zullen ze je alles uitreiken wat je nodig hebt. Neem trouwens niet te veel mee. Ik wil dat je er uitziet als een echte toeriste.' Philpott ging staan, raapte zijn papieren bij elkaar en legde ze op zijn bureau. 'Dat was het dan. Tijd om uit elkaar te gaan en goede daden te doen. Ik wacht hier tot jullie je weer melden. En denk eraan, de klok loopt nu. Neem alle noodzakelijke stappen om het probleem te evalueren, te beperken en te neutraliseren.' 'U hebt makkelijk praten,' mompelde Mike terwijl hij van de tafel wegliep. Buiten de vergaderkamer bleef hij op Sabrina staan wachten. 'Hé,' zei hij toe ze naar buiten kwam. 'Het was niet vervelend bedoeld, hoor. Ik dacht gewoon dat die klus in Berlijn meer in jouw lijn zou liggen.' 'Ik doe gewoon wel wat me wordt opgedragen,' zei Sabrina. 'Zoals ik altijd doe.' 'Ik dacht niet dat je dat nu anders wilde doen. Ik probeerde gewoon behulpzaamheid te tonen.' 'Dat is niet nodig. Ik heb eigenlijk liever dat je die opwelling om me te helpen telkens als je er last van krijgt, zo snel mogelijk bedwingt.' 'Waarom?' Sabrina liep weg en Mike kwam achter haar aan. 'Waarom zeg je dat?' 'Omdat ik sommige hulp liever niet heb.' Toen ze haastig verder liep, zag Mike dat ze blosjes op haar wangen had. Dat was een teken dat ze boos was. Dat maakte hij haar nogal vaak. Het was, zo besloot hij, een van zijn minder prettige talenten. In de vergaderkamer stond Philpott met C.W. Whitlock te praten over de twee doden. Ondanks uitgebreid onderzoek door de Duitse politie, was er geen enkele connectie tussen de twee slachtoffers gevonden. 'Het enige wat ze gemeen lijken te hebben, is hun moordenaar en het feit dat ze allebei op die lijst staan.' Tijdens zijn vele jaren bij Scotland Yard was Philpott sterk doordrongen geraakt van de oude politie wijsheid dat gebrek aan bewijsmateriaal doorgaans de fout van de betreffende rechercheur was, tenzij er bewezen kon worden dat dat niet zo was. 'Twee man die op die geheimzinnige lijst staan, worden op geheimzinnige wijze vermoord. Reken maar dat er een verband is, en als we het niet snel zien te vinden, komen we met nog veel meer dode Duitsers te zitten.' 'Er komt steeds meer informatie beschikbaar,' zei Whitlock. 'Het gevaar is dat we verbanden gaan zien die helemaal niets betekenen, gelijkenissen die helemaal geen werkelijke verbanden zijn. We weten nu dat negen mannen op deze lijst de afgelopen vijftien jaar in Zuid-Amerika op vakantie zijn geweest. Elf van hen hebben een Zwitserse bankrekening. En dan is er het feit dat er zoveel wezen tussen zitten en dat verschillende anderen nu geadopteerd blijken te zijn. De witte plekken en onderlinge tegenstrijdigheden in het Duitse bevolkingsregister maken het ons er niet makkelijker op, maar rekent u maar dat ik een goed gebruik zal maken van de weinige gegevens die we boven water kunnen krijgen.' 'Daar rekende ik al op,' zei Philpott. Whitlock wist dat er van hem verwacht werd dat hij verbanden zou zien die anderen ontgingen. Philpott geloofde dat C.W. een bijzonder analytisch brein had, dat hem voor een dergelijke taak zeer geschikt maakte. Whitlock geloofde dat Philpott niet begreep waar het werkelijk om ging. Hij was niet bijzonder analytisch begaafd, maar wél uitzonderlijk geduldig - als het nodig was kon hij dagen over een probleem doordenken, en alles ervan stukje voor stukje heel grondig onder de loep nemen, tot alles hem zo helder voor de geest stond dat de verborgen samenhang hem niet langer kon ontgaan. Geduld was het geheim van veel soorten succes, maar geduld was een van die aangeboren talenten die de mensen tegenwoordig vaak verwaarloosden. Jammer voor ze, dacht C.W. Whitlock. 'Wat is er bekend over de slachtoffers?' vroeg hij aan Philpott. 'Het gewone. Niets bijzonders dus. Sonnemann, de hoogleraar, had een lange en geslaagde academische carrière achter zich. Het enige wat er ten nadele van hem bekend was, was zijn zwakheid voor vrouwen, en dat pleit tegenwoordig eerder in iemands voordeel. De andere, Fliegel, was bijna net zo respectabel, alleen was zijn seksuele enthousiasme op jonge mannen gericht. Geen van beiden heeft ooit problemen met de politie gehad. Ze woonden in verschillende delen van Duitsland en er is geen traceerbare reden om aan te nemen dat ze elkaar gekend of ontmoet hebben.' 'Krijg ik kopieën van de politierapporten?' 'Als het goed is, komen ze binnen een uur.' 'Zodra ik het papiermerk in handen heb, haal ik de runen en de tarotkaarten te voorschijn en kijk ik wat er aan de hand is.' Philpott moest naar een vergadering over de sterk verminderde geloofwaardigheid van het Internationale Gerechtshof. Whitlock liep door de gang naar het UNACO-commandocentrum en liep even het kantoor van de dienstdoende Newsline Monitor binnen. Er was niemand aanwezig. Hij bleef een tijdje naar de langsflitsende nieuwsbulletins op de beeldschermen zitten kijken en besloot toen zich te vermannen en de confrontatie aan te gaan met minstens één van zijn angsten. Hij nam een telefoon op en toetste het nummer van de mobiele telefoon van zijn vrouw in. Carmen nam onmiddellijk op. 'Met mij,' zei hij. 'Wat moet je?' 'Over afgelopen nacht,en de nacht daarvoor trouwens ook...' 'Pardon?' 'Ik heb geprobeerd me te verontschuldigen, maar beide keren heb je er iets anders van gemaakt...' 'Ik ben aan het werk, C.W. Had je me iets te zeggen?' Hij vroeg zich af of ze zich tegen haar collega's ook zo gedroeg. Carmen was een kinderarts met een goede praktijk, die haar geweten suste met tien uur werk per week op de eerste-hulpafdeling van een ziekenhuis in de binnenstad. 'Het soort dat ook mensen zonder verzekering helpt,' zei C.W. wel eens tegen zijn vrienden. Hij was er trots op dat Carmen zich inzette voor de armen. 'Nou?' zei ze. 'Wat wil je nou?' 'Zeggen dat het me spijt,' zei hij. 'Dat is niet voldoende.' 'Wat wil je dan wél van me?' 'Wat heeft het voor zin dat je iets doet als ik je dat eerst moet vertellen?' Nu vroeg hij zich af of ze zich tegenover haar patiënten ook zo hardvochtig opstelde. Arme kinderen. 'Carmen, laten we één ding afspreken.' 'Wat?' 'Dat we onze ruzie bijleggen voordat we te oud zijn om bij elkaar te liggen.' 'Maak niet altijd overal een grapje van!' 'En wat ben jij dan voor iemand,' zei hij terwijl hij merkte dat hij kwaad werd, 'als je vrijwillig je leven deelt met zo'n oppervlakkige halvegare als ik?' Met een klap gooide hij de hoorn neer. Hij keek over zijn schouder en zag Caroline, de dienstdoende monitor van die middag, achter zich staan. 'Zo nu en dan loop ik recht in een getrokken mes,' zei C.W. tegen haar, 'en dan probeer ik de schuld daarvan aan het mes te geven, als je begrijpt wat ik bedoel.' 'O, ja hoor.' Caroline zette haar kop koffie neer. 'Het klinkt niet erg origineel, maar wel heel stom.' Ze haalde een smartcard door een gleuf in de lade onder de computer. De la gleed open en ze haalde er een grote bruine envelop uit. 'Voor jou. Het is tien minuten geleden binnengekomen.' C.W. pakte hem aan, trok de flap open en keek wat erin zat. Het was van de Berlijnse politie. De voorlopige verslagen van het onderzoek naar de moorden op Karl Sonnemann en Stefan Fliegel. 'Werk,' zei hij opgelucht. Hij was blij dat hij wat afleiding kreeg. '"Werk is de enige praktische troost voor het feit dat wij geboren zijn," heeft een groot man ooit eens gezegd. Als ik me niet vergis, was het Miguel de Unamuno,' zei Caroline. 'Dank je wel, Caroline. Je bent een voortdurende bron van kennis en inspiratie.' Whitlock klemde de envelop onder zijn arm en liep weg. Terwijl hij door de gang liep, herhaalde hij de woorden: Werk is de enige praktische troost voor het feit dat wij geboren zijn. Er waren tijden, zoals nu bijvoorbeeld, dat dat adagium heel goed op hem van toepassing was.
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    Toen Sabrina in Tanger uit het vliegtuig stapte, kreeg ze het idee dat ze stoom inademde. De zon beukte op haar in vanuit een wolkeloze hemel, maar tien minuten geleden had het nog gegoten van de regen, zodat de grote plassen water op het asfalt snel aan het verdampen waren en de lucht enorm vochtig was. Voor deze reis had ze zich opzettelijk eenvoudig gekleed. Ze had een bruin ruitjesoverhemd aan, een lichtbruine lange broek en een paar gemakkelijke schoenen. Haar haar was samengebonden met een donkergeel lint en ze had geen make-up op. Maar zelfs zo trok ze nog de aandacht van een zakenman met een roodaangelopen gezicht die bij de pascontrole achter haar in de rij kwam staan. Ze voelde zijn vingers zachtjes langs haar heup strijken. 'Ik weet niet of u hier wel eens eerder bent geweest,' zei hij, 'maar die lui hier wenden ieder excuus aan om u te visiteren. Het zijn beesten, neemt u dat maar van mij aan. Let goed op dat u geen verkeerde antwoorden geeft.' De beambten van de pascontrole maakten op Sabrina een uiterst beschaafde indruk. Het enige beestachtige wezen in zicht was de man achter haar. In de vochtige lucht waren de whiskydampen die hij uitademde nog opvallender dan ze anders al geweest zouden zijn. Hij zag er ongeveer zo uit als de enige kinderverkrachter die ze ooit had gezien: dezelfde uitpuilende ogen en scheve tanden. Maar misschien was dat niet eerlijk van haar. Het was smoorheet en ze had hoofdpijn. 'Ik zal erop letten,' zei ze tegen de man. 'Het is niet zo dat ze u willen vernederen,' zei hij met een vette knipoog. 'Maar ze verdienen niet veel, dus alle extraatjes die ze tijdens hun werk kunnen pakken, een Amerikaanse vrouw bijvoorbeeld, zijn heel erg welkom.' 'Ik had u wel begrepen, hoor.' 'Bent u hier voor zaken?' Hoewel er op een bordje naast de deur duidelijk te lezen stond dat ze achter elkaar in de rij moesten blijven, stond hij nu naast haar. 'Ik heb niet de indruk dat u hierheen bent gekomen om plezier te maken.' 'Ik kom voor zaken,' zei Sabrina zonder hem aan te kijken. 'Ik heet Harvey Bristow.' 'O.' 'En wie bent u?' Sabrina zag dat een van de tafeltjes vrij was en dat de beambte die erachter zat, naar haar wenkte. Terwijl Bristow langzaam achter haar aan sjokte, liep ze met grote stappen over de betegelde vloer naar de man toe en overhandigde hem haar paspoort. 'Niet vergeten wat ik je verteld heb,' mompelde hij te dicht bij haar oor. De beambte lachte Sabrina vriendelijk toe. Hij was lang, en in zijn katoenen uniform maakte hij een koele en goed verzorgde indruk. Hij sloeg haar paspoort open, keek haar even aandachtig aan, glimlachte nogmaals en nadat hij een stempel op een van de lege bladzijden had gezet, gaf hij haar het paspoort weer terug. Hij glimlachte nog steeds. Sabrina zei dank u wel en liep snel de aankomsthal in. Terwijl ze snel om zich heen keek waar de lopende band was, gebeurden er vrijwel tegelijkertijd twee dingen: ze hoorde de voetstappen van die vervelende vent, die zijn best deed om haar in te halen en vanuit de richting van de Hertz-balie rechts van haar klonk een bekende Japanse stem. 'Kogatasja o karitai no desoe ga.' Ze draaide zich om en zag Nat Takahasji van de Economische en Sociale Raad van de VN staan. Hij was een korte, magere man van achter in de dertig, met een zeer gedecideerde, bijna bruuske manier van doen. In weerwil van de hitte had hij een donker wollen pak aan, plus zijn eeuwige witte overhemd en donkerblauwe das. Het deed hem zo te zien genoegen dat de beambte achter de balie Japans verstond. 'Isshoekan karitai no desoe ga...' Sabrina's Japans was niet al te best, maar ze geloofde dat hij zojuist had gezegd dat hij een klein autootje wilde huren voor een periode van één week. 'De bagagetransportband is daar,' zei Bristow hijgend. Deze keer legde hij zijn hand op haar schouder. 'Kom mee, dan help ik je even met de koffers.' 'Nat!' riep Sabrina. Takahasji draaide zich om en keek met gefronste wenkbrauwen waar de stem vandaan was gekomen. Toen hij haar zag, begon hij te stralen. 'Hé, Sabrina! Ben je me soms gevolgd of zo?' Ze knipperde verwoed met haar ogen om aan te geven dat ze bepaald ontevreden was met die zweterige verschijning naast haar en die hand op haar schouder. 'Blijf even wachten.' Nat had het door. 'Ik ben zo klaar.' Bristow keek teleurgesteld. 'Is die vent een vriend van je?' 'Reken maar.' Samen bleven ze staan kijken hoe Nat zijn creditcard weer terugkreeg en daarna de autosleutels en zijn exemplaar van de huurovereenkomst in ontvangst nam. Nadat hij alles in zijn zakken had gestopt, draaide hij zich om en liep naar de plek waar Sabrina stond te wachten. Nu glimlachte hij niet meer. Er stond geen enkele uitdrukking op zijn gezicht te lezen en hij hield zijn ogen strak op Bristow gericht. 'Valt deze man je lastig?' 'Hé, wacht 's even.' Bristow grinnikte nerveus. 'Ik stond gewoon wat te praten met deze dame hier...' 'Opgerot jij.' Bristow keek verbijsterd. Hij slikte even en zei:'Er is geen enkele reden om zo'n toon tegen me...' 'Ben je soms doof of zo?' Nats rauwe Newyorkse accent paste helemaal niet bij zijn oriëntaalse uiterlijk en zijn stemmige kostuum. Als ze Bristow had verteld dat dit een Japanse gangster was, dan zou hij dat ongetwijfeld geloofd hebben. 'Deze dame is niet van jouw attenties gediend, oké?' 'Jezus, wat heb ik nou weer gedaan?' 'Smeer hem nou maar en bemoei je in het vervolg met je eigen zaken,' zei Nat. 'Anders ruk ik je luchtpijp uit je keel.' Bristow griste zijn handbagage mee en ging er haastig vandoor. Zijn gezicht was roder dan ooit en zijn mond maakte boze bewegingen. Sabrina keek Nat met grote ogen aan. 'Ik wilde alleen maar een excuus om hem af te schudden.' ' Wel...' Nat haalde zijn schouders op. 'Als je iets doet, waarom zou je het dan niet meteen goed doen?' Hij nam haar bij de arm en liep met haar naar de bagageband. 'Ik weet dat het geen zin heeft om je te vragen wat je hier uitvoert, Sabrina, want je zult me toch alleen maar leugens vertellen, maar je kunt me toch wel zeggen of dit je eerste keer is in Tanger of niet, hè?' 'Ja, ik ben hier nooit eerder geweest, maar ik moet naar Tetoean.' 'Prima. Ik moet naar een stadje dat Martil heet, en dat ligt een paar kilometer verderop. Kom, we halen onze koffers en daarna geef ik je wel een lift naar je hotel.' 'Geweldig.' 'Wees daar maar niet al te zeker van. Ik vind het hartstikke leuk om je te laten zien hoeveel ik weet van dit land en door een hoop gegeeuw laat ik me echt niet ontmoedigen. Tegen de tijd dat we in Tetoean zijn, heb je er misschien hartstikke spijt van dat je niet bij die vent met die rooie oogjes bent gebleven.' Nat Takahasji stuurde het kleine rode Peugeootje door Tanger met een soort achteloze roekeloosheid dat Sabrina maar één keer eerder had gezien, in Saigon, waar iedereen bij het rijden voor honderd procent op de voorzienigheid leek te vertrouwen. Om de zoveel meter drukte hij op de claxon om de menigte voor hen uit elkaar te doen stuiven. 'Beschaafde mensen die zich genoodzaakt zien om een tijd in dit deel van de wereld door te brengen,' vertelde hij Sabrina, 'weten dat de claxon in Arabië dezelfde functie heeft als elders de rem. Als je de techniek eenmaal beheerst, zal je merken dat die een heel eigen, en tamelijk charmante, logica heeft.' Om Sabrina een eerste indruk te geven van wat Tanger te bieden had, reed Nat via een grillig kronkelende route de stad uit, zodat ze door een netwerk van straatjes kwamen, die allemaal vol restaurants, bars en nachtclubs zaten. 'Dit was vroeger een heel internationale stad,' zei hij. 'Opwindend. Gevaarlijk. Er zaten hier smokkelaars, spionnen, allerlei soorten ballingen, het was een heel interessante stad.' 'Zat jij er toen ook al dan?' 'Toen was ik nog niet eens geboren. Maar ik heb de verhalen gehoord en een paar oudgedienden gesproken. Als je nog iets wilt kunnen proeven van de exotische slonzigheid van de jaren dertig moet je eens een kijkje in de oude stad nemen. Dat is een doolhof van straatjes en steegjes, en geheimzinnige deuren die half schuilgaan in de schaduwen. Zo nu en dan ga ik er wel eens heen. Het is fascinerend.' Sabrina probeerde zich voor te stellen hoe de Arabieren in de oude stad zouden reageren op een keurig geklede Japanner die liep rond te neuzen in hun territorium. 'Wat brengt jou hier, Nat?' 'Het gewone.' Hij zweeg even om zich beter te kunnen concentreren en stuurde de wagen voorzichtig de hoek om, zodat ze vanaf de Place de France de lange en uitgestrekte Rue de la Liberté op reden. 'Ik moet een planning opstellen voor het initiëren van VN-activiteiten in Marokko op het gebied van ontwikkeling, handel, economische mobilisatie, een doeltreffend gebruik van de natuurlijke hulpbronnen -en zelfs geboortebeperking. In feite over alles wat maar enigszins in het beleid te passen valt dat we hier op gezag van de Algemene Vergadering proberen uit te voeren.' 'Indrukwekkend.' 'Ik doe dat al zo lang dat het lijkt alsof ik helemaal niets hoef uit te voeren. Ik heb al jaren geen enkele uitdaging gehad. Eigenlijk zou ik eens een tijdje voor de UNACO moeten gaan werken. Dat zou me weer een stuk scherper maken.' Zoals de meeste functionarissen en employés van de VN wist Nat van het bestaan en het doel van de UNACO, maar was het hem niet helemaal duidelijk wie de agenten waren en wie de administratief medewerkers. Hij wist eigenlijk ook niet precies wat een UNACO-agent eigenlijk deed. Zo nu en dan ging er onder niet nader toegelichte omstandigheden eens eentje dood en dan waren de andere werknemers van de VN zich er weer even van bewust dat er mensen in hun midden waren die dingen deden die ontzettend gevaarlijk waren. 'Waarschijnlijk ga jij je overal waar je werkt, snel vervelen,' zei Sabrina om van onderwerp te veranderen. 'Kijk maar eens in je stamboom. Volgens mij zijn jouw voorouders krijgslieden geweest, samoerai. Mensen die altijd vinden dat de problemen van het moderne leven niet voldoende uitdaging voor hen vormen.' 'Ik stam af van een lange reeks boekhouders,' zei Nat. 'In mijn hele stamboom is geen enkele krijger te bekennen. Zelfs tijdens de oorlog niet. Mijn grootvader werkte toen als salarisadministrateur in Kobe.' Nat leunde zover naar voren dat zijn voorhoofd bijna het glas raakte. 'Kijk, Sabrina, daar is het. De soek. Kijk maar eens goed, dit is de grote markt.' Achter de vele lange rijen stalletjes en kraampjes stonden vrouwen -Nat zei dat het boerinnen waren - met grote breedgerande hoeden op die groenten en fruit verkochten. 'Geweldig,' zei Sabrina oprecht. 'Absoluut geweldig.' De mengeling van geroezemoes en rijke geuren en aroma's die nu de wagen binnendrong, had een hypnotiserende uitwerking op haar. Een van de eerste dingen die ze altijd deed als ze in het buitenland kwam, waar dan ook, was het opsnuiven van wat ze als de essentie van het land beschouwde en die liet ze dan net zo lang op zich inwerken tot ze het idee had dat ze erbij hoorde en niet langer alleen maar toeschouwer was. Zo deed ze het al sinds haar kinderjaren en met een hevige scheut in haar maag drong het tot haar door dat de ziel van Marokko hier aan haar geopenbaard werd. Zoiets halfzachts zou ze nooit hardop zeggen, maar ze wist dat het waar was. Toen merkte ze dat Nat aandachtig naar haar verrukte gezicht zat te kijken. 'Dit bevalt me wel,' zei ze. 'Dat hoopte ik al. Persoonlijk vind ik het altijd heel indrukwekkend.' Hij minderde vaart, zodat ze een verweerde, oude koperslager aan het werk kon zien. Hij was bezig met een schaal, en de enige gereedschappen die hij gebruikte om het voorwerp een elegante vorm te geven, waren een steen en een met een doek omwikkelde hamer. Een klein meisje stak haar hoofd door het open raampje aan Nats kant van de wagen en lachte hem vriendelijk toe. Hij glimlachte terug. 'Betoverend,' zei Sabrina. 'Precies.' Nat woelde even door de haren van het kind en reed toen langzaam verder. 'Maar pas op dat je er niet aan verslaafd raakt, hoor. Het gaat je in het bloed zitten.' Hij keek Sabrina eens aan en ze zag dat hij het meende. 'Zal ik je eens iets vertellen? Als ik niet regelmatig een shot Marokko kreeg, zou ik mijn werk niet kunnen doen.' Hij lachte. 'Zo, nou heb ik het gezegd. Mijn geheime passie, als je wilt kun je me ermee chanteren.' Nadat ze over een stoffige, brede straatweg Tanger uit gereden waren, zetten ze koers naar het zevenenvijftig kilometer verderop gelegen Tetoean. Nat gaf een dot gas en draaide zijn raampje omhoog tegen het opwaaiende stof. 'Ik beloof je dat ik me niet met je zaken zal bemoeien,' zei hij, 'maar één ding moet je me wel vertellen. Ben je van plan om in Tetoean zaken te doen met mensen die ruwweg - of heel nauwkeurig - omschreven zouden kunnen worden als, eh, niet geheel en al gezagsgetrouwe burgers?' Sabrina knikte. 'Dat zou heel goed kunnen,' zei ze. 'Wel, mijn tweede belofte is dat ik je zelfredzaamheid niet zal onderschatten. Maar wees voorzichtig. Ook vroeger waren de misdadigers hier bepaald niet kinderachtig als het op zelfbescherming aankwam, en sindsdien is het heel veel erger geworden.' 'Wat bedoel je met "sindsdien"?' 'Het afgelopen jaar of zo.' 'Vertel me daar eens wat meer over, wil je?' 'Het heeft iets te maken met een nieuw soort besmetting,' zei Nat. 'Vroeger was je een extremist als je iemands arm brak om vijf dollar van hem te kunnen stelen. Tegenwoordig is het extremismé om zoveel mensen te vermoorden als je maar kunt, en niet omdat je iets van ze wilt, maar omdat je door hen te vermoorden aandacht kunt krijgen voor je politieke stellingname.' 'Je zei besmetting.' 'Precies. De misdadige impulsen van vroeger zijn geïnfecteerd geraakt met politiek, en de gevolgen daarvan zijn catastrofaal. Al die zogenaamd politieke standpunten trekken mensen aan die toch al een neiging tot gewelddadig gedrag hebben. Goedkope politieke retoriek maakt het hun mogelijk om hun agressie ergens op te botvieren en dat nog nobel te laten lijken ook. Een grote winkelstraat vol mensen opblazen, wordt nu als politiek extremisme beschouwd, terwijl we heel goed weten dat het niet meer is dan het gedrag van een stel nare kleine mannetjes met psychopathische aanvechtingen.' 'Maar wat heeft dat met mij te maken?' zei Sabrina, hoewel ze vermoedde dat ze wel wist wat hij zou gaan zeggen. 'Er kan van alles gebeuren,' zei hij. 'Als je twee jaar geleden in Tetoean op de verkeerde plekken rondhing, kon je een klap voor je kop krijgen. Heden ten dage maken ze je gewoon af. Alle remmingen zijn verdwenen en dat komt door de politiek.' 'Ik zal voorzichtig zijn.' 'Dat is niet voldoende,' zei hij en hij keek Sabrina even dringend aan. 'Wat er ook gebeurt, zorg ervoor dat je niet fysiek in het nadeel komt te verkeren, hoe klein of onbelangrijk dat nadeel ook mag lijken. En kijk regelmatig achter je. Er lopen hier een paar groeperingen rond die als stelregel hebben: bij twijfel, doodmaken. Het leven goedkoop en er zijn hier te veel mensen die dat beseffen.' Toen ze in Tetoean aankwamen, reed Nat rechtstreeks naar de wijk Bab Ceuta. Ze stapten uit en bleven even naar een moslimbegraafplaats staan kijken. Daarachter lag de oude joodse wijk. 'Het is prachtig,' zei Sabrina. 'Ja, inderdaad, en dit is precies de juiste tijd van de dag om ernaar te kijken. Laat de schoonheid ervan tot je doordringen en probeer niet te vergeten dat er daar voor mensen als wij overal gevaar loert. Laat je niet in slaap sussen door de schoonheid ervan." Als Philpott ooit ontslag nam, dacht Sabrina, zou het nog niet zo'n gek idee zijn om Nat Takahasji in zijn plaats te benoemen. Hij kon flink doorzeuren en was soms een beetje een oud wijf, maar dat betekende wél dat hij een waarschuwing er goed wist in te hameren. Sabrina vroeg zich af of hij werkelijk geloofde dat ze heel goed in staat was om voor zichzelf te zorgen. Het leek erop dat maar weinig mannen dat konden geloven. 'Waar logeer je?' vroeg Nat. 'Hotel National heet het. Het heeft één ster. Wel eens van gehoord?' 'Ja, hoor, dat is daar ergens.' Hij wuifde naar links. 'In de Rue Mohammed Ben Larbi Torres. Het is oud, het is rustig en het heeft een rustige binnenplaats.' 'Is het er ook veilig?' 'Ik denk van wel, maar probeer ervan uit te gaan dat het nergens veilig is.' Hij legde zijn hand even op haar arm. 'Kom mee, dan rijd ik je even naar je hotel.'
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    'Dit is slecht nieuws, Victor. Ik word er verdrietig van.' De grote Amerikaan zette die emotie kracht bij door een hand op zijn dikke borst te leggen, vlak bij zijn hart, en tegelijkertijd met zijn andere hand zijn grote stetsonhoed naar achteren te duwen. Daarna slaakte hij ook nog een diepe zucht. 'Stefan Fliegel en Karl Sonnemann waren goede mensen. Hun dood zal een leemte achterlaten.' Victors mond verstrakte even. Adequate vergeldingsmaatregelen zouden een heleboel doen om de schade te herstellen.' 'Maar jullie weten toch niet wie het gedaan heeft?' 'Daar komen we wel achter, en trouwens, al weten we dan niet wie de aanvallers precies zijn, we weten wel in welke hoek we ze moeten zoeken.' De Amerikaan was Harold Gibson uit Waxahachie,Texas, die kort geleden op het Berlijnse vliegveld Tegel was aangekomen. Zijn gesprekspartner was Victor Kretzer, een Duitse architect die volkomen kaal was en een bruine pruik droeg die daar nadrukkelijk de aandacht op vestigde. Kretzer was naar het vliegveld gekomen om Gibson te begroeten en hem het nieuws te brengen van de twee moorden. Ze zaten samen in een coffeeshop op het vliegveld en terwijl ze Keniaanse koffie dronken, keken ze chagrijnig naar de reizigers die naar de incheckbalies liepen. 'Het was toch zeker de JZ?' zei Gibson. 'Ze hebben nadrukkelijk verklaard dat ze ons allemaal wilden elimineren en daar zijn ze nu mee bezig. Zoveel zijn we inmiddels wel over de joden te weten gekomen: ze nemen hun dreigementen net zo serieus als hun geldzaken.' 'Zijn de anderen gealarmeerd? Weet iedereen dat hij op zijn hoede moet zijn?' 'Iedereen is op dit moment de geëigende voorzorgsmaatregelen aan het nemen.' Kretzer voelde even aan zijn pruik. 'Maar dat is niet voldoende. Als je geconfronteerd wordt met gerichte agressie is het geen goede tactiek om je passief op te stellen. We moeten terugslaan.' 'Nou, we hebben al stappen genomen, zoals je weet. We hebben ze een harde klap toegediend, precies in de hartstreek...' 'Dat zal ze echt niet tegenhouden. In het licht van wat er nu gebeurd is, is dat niet meer dan een loos gebaar.' 'Ach, kom nou, zeg. Het heeft heus wel iets uitgehaald, hoor.' 'De aanslag op Emily Selby was niet alleen bedoeld om de JZ een hak te zetten, maar ook om een onwelkom onderzoek in de kiem te smoren. Ze is al gestorven voordat Stefan en Karl werden vermoord, dus in dat opzicht is het plan duidelijk mislukt. Als alles wat ik heb gehoord werkelijk waar is, heeft het zelfs niet veel gescheeld of het was op een enorme ramp uitgedraaid. Er is geen aanslag gepleegd op de tweede vrouw, die ons veel meer overlast bezorgt. Jullie agent heeft zelfmoord gepleegd voordat hij aan dat onderdeel van zijn programma kon beginnen.' Kretzers woorden hadden ongeduldig geklonken en nu leek hij dat zich ook te realiseren. 'Neem me niet kwalijk, Harold. Ik ben hier echt nogal door aangeslagen.' 'En volkomen terecht, ouwe makker.' Gibson voelde even aan een zilveren ornament aan de sluiting van zijn koffertje. 'Hebben jullie al plannen voor vergeldingsmaatregelen of is het daar nog te vroeg voor?' 'Eerst moeten we een doelwit zien te vinden dat niet voortdurend beweegt.' 'Nou, als we jullie ergens mee van dienst kunnen zijn, dan hoefje het maar te zeggen. We moeten deze zaak zien op te lossen.' 'Ik denk dat de hulp die je ons vandaag komt brengen,' zei Kretzer, 'al een heleboel goed zal doen. Het elimineren van voetgangers in de Rode Zee heeft altijd een hoop geld gekost, en jullie financiële en morele steun zijn voor ons van enorme waarde. Zoals ik telkens en telkens weer herhaal, zouden we nooit zoveel hebben kunnen bereiken zonder jullie. Maar nu moeten we ons blikveld wijzigen. We moeten onze middelen anders inzetten en een manier zien te vinden om de JZ in het hart te treffen.' 'Toen we dat ongelukje met die boot regelden,' zei Gibson, 'had ik nooit gedacht dat hij zijn kennis over het bestaan van de JZ zou doorgeven aan zijn dochter en aan die andere...' 'Geen wonder dat ik me zo somber voel,' zei Kretzer. 'Denk eens aan het soort leven dat we leiden, voortdurend dat heimelijke gedoe, nooit openlijk laten blijken dat we van eikaars bestaan op de hoogte zijn, altijd contact opnemen via routes waar een jongleur nog duizelig van zou worden - dat gaat aan je vreten. En nu, terwijl we eigenlijk wat behagen zouden moeten kunnen scheppen in alles wat we tot stand hebben gebracht, vrezen we voor ons leven omdat we één voor één worden uitgemoord...' 'Sst...' 'Neem me niet kwalijk, beste vriend. Ik ben somber en als ik me zo voel, kan ik maar beter mijn mond houden.' 'Gewoon een paar prettige dingen in gedachten houden,' zei Gibson. 'In de vijftig jaar dat je nu op deze wereld bent, heb je het werk gedaan dat de Führer je heeft opgedragen. Wees daar trots op en laat de mismoedigheid maar over aan de lui die dat verdiend hebben.' 'Je hebt gelijk, natuurlijk,' zei Kretzer. 'We kunnen maar beter onze zegeningen tellen.' 'En vergeet niet dat JZ maar klein is. Uiteindelijk zijn ze heel kwetsbaar. Ze hebben gewoon geluk gehad, meer niet.' Gibson tikte Kretzer even op zijn hand. 'En nu moet ik weg. Ik moet om elf uur precies bij de bank zijn. Iedereen daar zit waarschijnlijk te wachten op mijn handtekening. Waar zullen we afspreken?' Kretzer lachte als een boer die kiespijn heeft. 'Ik dacht dat we vandaag wel konden afspreken in het Internationaal Congrescentrum.' 'Ik denk dat ik wel weet waar het is.' 'Tussen de Messedamm en de S-Bahn. Het is te bereiken via de snelweg en er is een heleboel parkeerruimte.' 'Voor zover ik me herinner is het een heel uitgestrekt complex, Victor.' 'Ja, en daarom heb ik één bepaald rendez-vouspunt gekozen. Halféén dan maar?' 'Waar?' 'Bij het Joodse Gemeenschapshuis. Dat is dubbel zo grappig, Harold. Dat gebouw is ontworpen door een paar architecten waar ik een enorme hekel aan heb.' Ze stonden op en Kretzer overhandigde Gibson een stel Mercedes-autosleutels. 'Hij staat op parkeerterrein West. Rij voorzichtig, hè?' Bij de deur naar de grote hal gingen ze uit elkaar. Gibson ging rechtstreeks naar het grote parkeerterrein en zocht zich over het keurige padensysteem een weg naar het westelijke deel. Daar bleef hij staan voor de eerste rij auto's en drukte op een knopje op de contactsleutel. Halverwege de tweede rij begon een grote blauwe Mercedes met zijn lichten te knipperen. Hij wrong zijn logge, zware lijf tussen twee wagens door, liep met grote stappen naar de Mercedes toe en legde zijn koffers in de achterbak. Daarna stapte hij in en nadat hij de motor had gestart, zocht hij even in zijn zak naar het cassettebandje en duwde het in de cassetterecorder. Terwijl hij de ringweg om het vliegveld op reed, barstte Andy Williams uit in 'Home Lovin' Man'. Gibson zette het geluid nog wat harder. Dit was zijn favoriete bandje. Hij ging nooit ergens heen zonder het bij zich te hebben. Die lullige zangertjes van tegenwoordig met hun hese gefluister, die waren niks voor hem. Dat had hij zijn vrouw inmiddels al zo vaak verteld dat ze het waarschijnlijk spuugzat was. Nee, dit waren nog echte ballades door een man met een mannenstem, die zong over mannelijke emoties. Eri er zat melodie in. Om drie voor elf kwam hij de bank binnen lopen. De adjunct-bedrijfsleider herkende hem en gebaarde dat hij een zijkamertje binnen kon gaan. Zonder ook maar iets te zeggen werd hem een stoel aangeboden en een pen gegeven. Hij ondertekende drie volkomen identieke opnameformulieren, sloeg het aangeboden kopje koffie af en stond op om het zwarte leren diplomatenkoffertje in ontvangst te nemen dat de adjunct inmiddels uit het beveiligde deel van het kantoor had gehaald. 'Zoals altijd was het ons een genoegen, Herr Gibson,' zei de adjunct. 'Leuk om u weer eens te zien.' Gibson gaf het manneke een schouderklopje en liep weg. De wagen stond aan de overkant van de straat. Hijgend rende hij tussen het verkeer door de straat over en stapte in. Terwijl hij de veiligheidsgordel omdeed, zag hij dat er op de hoek een jongeman naar hem stond te kijken. Daar leek het in ieder geval op. Gibson bleef een minuutje stilzitten. De toeschouwer was inmiddels snel de hoek om gelopen. Maar hij had staan kijken, daar was Gibson zeker van. Misschien moest hij de volgende keer de geldopname maar eens op een andere manier regelen. Op de tast duwde hij de contactsleutel in het slot. Het viel hem niet op dat er nu iets extra's op het dashboard zat: een kleine punaise met een printplaat ter grootte van een overhemdsknoopje erop. Hij draaide de sleutel om. De stroomstoot uit de accu ging door het apparaatje op het dashboard, dat daardoor een radiosignaal uitzond. Negentig centimeter verderop werd het signaal opgevangen door een ontvanger die zich in een plastic fles onder de rechtervoorstoel bevond. Het ontvangertje bracht daarop een vonk voort die de twee liter vliegtuigbrandstof die zich eveneens in de fles bevonden tot ontbranding bracht. De keten van gebeurtenissen, van het uitzenden van het signaal tot aan de ontbranding van de vloeistof, nam niet meer dan tweehonderdste seconden in beslag. De wagen explodeerde. Over de hele lengte van de straat werden alle ramen en glazen deuren aan splinters geslagen. Brandend puin en hoog oplaaiende vlammen deden twee winkels en een telefooncel in brand vliegen. Vijf minuten lang was de hitte van de brandende wagen zo intens dat er niets of niemand bij in de buurt kon komen. Toen de brandweerlieden eindelijk in staat waren om het brandende wrak zo dicht te naderen dat ze de vlammen met schuimblussers te lijf konden gaan, werd er een verkoold lijk aangetroffen. Het lag languit achterover, schuin over de linkervoorstoel, en ernaast lagen de verschroeide resten van iets wat ooit een leren diplomatenkoffertje was geweest.
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    Ze hadden Sabrina verteld dat ze naar het VVV-kantoor aan de Avenue Mohammed V moest gaan, waar ze voor een paar dollar een gids kon huren die haar de oude stad zou laten zien. Als u alleen gaat, zult u ongetwijfeld verdwalen,' had de man achter de balie haar gewaarschuwd. Het was een lange Indiër met een kromme rug en een blik in zijn ogen die leek aan te geven dat hem ooit zo'n ongelooflijk groot onrecht was aangedaan dat hij daar nooit meer overheen zou komen. Toen Sabrina wegliep, stak hij zijn vinger op. 'En zelfs als u niet verdwaalt,' zei hij, 'ziet u misschien maar een heel klein deel van wat u gezien zou hebben mét gids.' Door de manier waarop hij het zei, leek het ineens of dat heel erg zou zijn. Geruststellend zei Sabrina dat ze heus wel op zichzelf kon passen en liep het hotel uit. Aan het eind van de straat riep ze een gebutste oude taxi aan die sprekend op een gele Newyorkse taxi leek en liet de chauffeur het papiertje zien waar het adres van Lucy Dow op neergekrabbeld stond. Nadat de man even met halfdichtgeknepen ogen naar het papiertje had zitten turen, verscheen er een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht. 'les klein plaatsje,' zei hij en hij hield zijn handen ongeveer twee centimeter van elkaar vandaan. 'Ik kunnen u er in de buurt brengen, meer niet.' 'Zo dichtbij als u maar kunt, alstublieft,' zei Sabrina. Ze reden er twintig minuten over, door steeds smaller wordende straatjes, tot ze zich in een steegje bevonden dat maar een paar meter breder was dan de wagen zelf. De chauffeur zette de wagen stil en wees naar een smalle spleet tussen twee gebouwen. 'Daar is het,' zei hij en hij hield zijn hand op voor de ritprijs. Toen hij wegreed, liep Sabrina langzaam naar het smalle steegje toe. Ze had een drukbevolkt deel van de stad verwacht, maar het was hier uitgestorven. Er hing een vreemde en angstaanjagende stilte. Het soort stilte dat bij haar de indruk wekte dat tientallen mensen tegelijk hun adem inhielden. De huizen om haar heen zagen eruit alsof ze leegstonden, maar ze kon zich voorstellen dat er zich mensen verborgen hielden in de schaduwen, en dat die allemaal aandachtig naar haar stonden te kijken. 'Ik ben alleen maar zo paranoïde omdat de hele wereld achter me aan zit.' Aan het eind van het steegje bleef ze staan en keek nog eens op haar stukje papier. Boven het adres stond maar één woord: KABILIA. Ze keek op en zag dat hetzelfde woord ook op een aan de huismuur bevestigd houten latje geschilderd stond dat in de richting van het steegje wees. Ze liep het duister in en snoof de geur van vocht en katten op. Rechts van haar, tien meter het steegje in, zag ze een enkele deur. Ze liep naar binnen en zag dunne stralen zonlicht die vanuit het hoge plafond op een versleten houten trap vielen. 'Leuk pied-a-terre heb je hier, Lucy.' Ze liep de trap op en voelde de traptreden doorbuigen onder haar gewicht. Boven aan de trap was een kamer. Er zat geen deur in de deuropening, maar in plaats daarvan was er een zwaar gordijn voor gehangen. Ze schoof het opzij en zag dat de kamer erachter schoon en helder was. De pasgeboende vloertegels glommen en in het midden van het vertrek lag een tapijt. En tegenover het raam, in een hoge rotan armstoel, zat Lucy. 'Kijk eens wie er is!' Sabrina liep drie meter de kamer in en zag dat er iets vreselijk mis was. Lucy bleef strak uit het raam staren. Geen levend mens had ooit zo stilgezeten. 'O,God! O mijn God,arme Lucy!' Ze hadden elkaar niet goed gekend, maar wel goed met elkaar kunnen opschieten en dat was voor Sabrina voldoende om een scheut van verdriet te voelen. Ze ging vlak voor de stoel staan en zag dat Lucy's handen waren vastgebonden en dat haar keel was afgesneden. De rand van de wond en de plas bloed in haar schoot zaten onder de vliegen. Sabrina keek de kamer rond. Als er ook maar iets aanwezig was dat van Lucy was geweest, dan was het nu weggehaald. Haar lijk was het enige dat ze hadden achtergelaten. Sabrina keek naar de glazige, halfdichte ogen. Lucy was al een paar uur geleden gestorven. Bij de haargrens begon haar huid al wat te verkleuren en er hing een zoete geur van rotting in het vertrek. Als afscheidsgebaar legde ze even haar hand op Lucy's schouder en liep toen snel weer de kamer uit. Als degenen die dit gedaan hadden weer terugkwamen, wilde ze daar niet worden aangetroffen. Snel liep ze haar het andere uiteinde van het steegje. Daar zocht ze een rustig hoekje en tikte drie cijfers in. C.W. Whitlock nam op en met een kalme stem die niets verried van haar kolkende emoties vertelde ze hem wat er was gebeurd. 'Ga naar je hotel en neem een flinke borrel,' zei hij. 'We zullen contact opnemen met de autoriteiten. Die handelen alles verder wel af.' 'Denk je dat dit iets te maken heeft met Jakoeb Hisjam en het onderzoek waar ik nu mee bezig ben? Dit zou een heel sterk signaal zijn dat ze hier geen pottenkijkers willen.' 'Nee, dit is het werk van de jongens uit Peru. Ze wist dat ze haar op het spoor waren, maar ze dacht dat ze die wel aankon. Ze heeft het duidelijk mis gehad.' 'Houden die zich hier in de omgeving verborgen?' 'Maak jij je daar maar niet druk om, Sabrina. Dat is niet jouw werkterrein, maar dat van Task Force Six.' 'Ja, hoor.' 'Sabrina, heb je me goed verstaan?' 'Maak je niet druk, ik heb je heus wel gehoord, maar je vindt het toch hoop ik niet gek dat ik razend ben?' 'Bedoel je niet eerder wraakzuchtig? Maak je daar maar niet druk om. We zorgen er wel voor dat ze hun gerechte straf niet ontlopen, dat beloof ik je. Nou, Sabrina, als het allemaal te ruig wordt, hou je dan koest tot er versterking komt. Ik heb liever dat je langzaam werkt en hier heelhuids uitkomt dan dat je snel te werk gaat en er het leven bij inschiet. Wees voorzichtig, hè?' 'Nou, je hebt me in ieder geval gewaarschuwd.' 'We houden contact.' 'Oké.'


    ***


    Het was al eens eerder gebeurd en - God sta me bij, dacht ze - het zou zich nog wel eens voordoen. In het hotel nam ze een bad, trok schone kleren aan en zette het lot van Lucy Dow uit haar hoofd. Daarna ging ze eropuit. Ze zou de trawanten van Jakoeb Hisjam in haar eentje moeten zien op te sporen. Ze keek op de kaart die ze had aangetroffen in de map met documenten die haar tijdens de briefing was uitgereikt. De plek waar ze naartoe moest, de plek waarvan de Mossad vermoedde dat Emily's moordenaar er gewoond had, heette Rouelle Nador. Ze liet de naam goed tot zich doordringen en vormde zich een beeld van de woorden, zodat die nu gereed lagen om op de werkelijkheid gepast te worden. Maar nadat ze een uur of twee door de smalle straatjes had gesjouwd, waarbij ze een paar keer een eind op haar schreden was teruggekeerd, moest ze toegeven dat ze verdwaald was. Een onderdeel van het probleem was dat slechts enkele straten voorzien waren van naambordjes, zodat er in tegenstelling tot wat de plattegrond leek te suggereren, geen logische manier was om van de ene plek naar de andere te komen. Een andere hinderpaal was dat het soms niet duidelijk was op welke straat de weinige naambordjes die er wel hingen nou eigenlijk betrekking hadden. Om de toeristen de weg te wijzen naar bepaalde locaties, waren er hier en daar kleine bordjes opgehangen met daaronder een pijltje en in veel gevallen was dat pijltje naderhand losgeraakt, zodat alleen het naambordje was achtergebleven, wat een erg verwarrende uitwerking had. Bovendien begonnen de mensen nieuwsgierig te worden. Ze had ook deze keer geprobeerd er niet al te opvallend uit te zien, en daarom een lange rok met bruin-gele tinten en een bijpassend bloesje aangetrokken, maar ze was een Amerikaanse en nog een blondine ook, en dat deed haar inspanningen om niet op te vallen kennelijk weer grotendeels te niet, want de mensen staarden haar mompelend na. Tegen de middag begon Sabrina erover te denken om het maar op te geven en weer terug te gaan naar het hotel om zich nog eens goed te bezinnen op de tactiek die ze wilde volgen. Ze was ervan uitgegaan dat Lucy haar wel tot vlak bij haar eindbestemming zou brengen, en zonder Lucy om haar de weg te wijzen sjokte ze nu al uren door straatjes vol moskeeën en huizen - die in sommige gevallen heel elegant waren - en had zich talloze keren moeten bukken om onder een boog een nauw steegje binnen te kunnen lopen. Er zaten tientallen deuren in de oude stadsmuren. De meeste daarvan waren van zwaar eikenhout met ijzer- en koperbeslag en boden een indrukwekkende aanblik. Sabrina kreeg de indruk dat ze niet zozeer bedoeld waren om de uitgangen van de oude stad af te sluiten, maar meer om toegang te bieden tot allerlei duistere delen van de stad die niet op de officiële plattegrond stonden aangegeven. De aanblik die dit deel van Tetoean bood, was onvergetelijk, maar het was een kwelling om hier een bepaald adres te vinden. Ze vroeg niemand de weg. Een Amerikaanse die deze buurt bezocht met een vaste bestemming zou meer dan gewoon een opvallende verschijning zijn en hevige argwaan wekken. Ze bleef gewoon ronddolen en wist zeker dat ze er nu uitzag alsof ze verdwaald was en niet goed meer wist hoe ze het had, en dat allemaal zonder dat ze daar haar best op hoefde te doen. Voor een koffiehuis bleef ze even staan, snoof de sterke koffielucht op en liet zich in een stoel zakken. De straat was hier niet meer dan een meter of drie breed en een overhangend balkon wierp een langwerpige schaduw over de plek waar ze nu zat. De geur van de koffie was verrukkelijk, maar ze bestelde toch maar een ijsthee. Het was heerlijk om hier gewoon even te zitten en haar gezicht en nek te betten met een zakdoekje terwijl een lichte wind haar tegemoet blies vanuit het tegenover haar gelegen steegje. Toen de thee werd gebracht, keek ze op. Over de schouder van de waard zag ze een naambordje hangen: Rouelle Nador. 'Godverdomme!' 'Mam'selle?' zei de waard stomverbaasd. 'Dat ziet er geweldig uit,' zei ze met een stralende glimlach. Ze pakte het hoge glas in de zilveren houder van het dienblad. 'Echt gewéldig!' Met een verwarde blik in zijn ogen liep de waard weer naar binnen. Sabrina dronk rustig haar thee op en keek naar de voorbijgangers die de Rouelle Nador in en uit liepen. Het was een lange straat, wat smaller dan de meeste andere, en hij bood een heel grauwe aanblik. Uit een paar ramen op de hogergelegen verdiepingen klonk lawaaiige Arabische muziek, en dat was tamelijk ongewoon. De meeste muziek die hier uit de winkels en open deuren klonk, was zacht, melodieus en westers georiënteerd, met een opvallend Franse inslag. De mensen die de Rouelle Nador in liepen, en degenen die eruit kwamen, waren duidelijk achterbuurttypes, concludeerde ze. Ze zagen eruit als de zware jongens van Tetoean. De manier waarop ze hun omgeving opnamen, met een norse, automatische weerzin in hun blik, deed haar denken aan de huurmoordenaars van de escuadrónes de la muerte, de doodseskaders die ze in El Salvador had zien rondhangen in de bars van La Libertad. Het had geen zin om zichzelf voor de gek te houden: de mensen hier in de buurt werkten haar op de zenuwen. Ze haalde eens diep adem en gaf het in alle stilte toe. Ze besefte ook waarom ze die uitwerking op haar hadden: ze associeerde de mensen hier met wat Lucy Dow was overkomen. Plotseling, als een dosis van de juiste medicijn op het juiste ogenblik, herinnerde ze zich dat Mike Graham had aangeboden haar plaats in te nemen, zodat zij rustig naar Duitsland kon gaan. Daardoor keek ze ineens heel anders tegen de zaak aan. Ze rechtte haar rug, wierp haar hoofd in haar nek en dronk het glas in één teug leeg. Daarna legde ze een handvol Marokkaanse dirhams op tafel, stond op en liep naar de Rouelle Nador. Hier waren geen winkels of koffiehuizen, geen moskeen of elegante woningen. Geen van de geuren die haar vanuit de huizen tegemoet kwamen, wekte exotische sensaties in haar op. Wat ze rook, deed haar voornamelijk denken aan bederf en verrotting, met zo nu en dan een vleug kif erdoorheen. Duidelijk een getto, een hoop nare mensen bij elkaar die zich hier van de rest van deze vredige stad hadden afgezonderd. Vanuit een deuropening stond een man haar aan te gapen terwijl ze langs hem liep. Hij had een afgeknipte spijkerbroek aan, plus een fluorescerend groen T-shirt en een paar gymschoentjes. Zijn ogen volgden haar en toen ze zich omdraaide en zijn blik beantwoordde, hield hij op met kauwen op de lucifer die schuin uit zijn mondhoek stak. 'Spreekt u Engels?' zei ze. Hij aarzelde en knikte toen. 'Ik probeer de vrienden of verwanten van Jakoeb Hisjam te vinden,' zei ze. De man schudde zijn hoofd. 'Kent u hem niet?' Hij schudde opnieuw zijn hoofd en begon weer op zijn lucifer te kauwen. Sabrina liep verder. Ze telde tot tien en draaide zich toen snel om. Hij was verdwenen. Het nieuws zou nu de ronde doen. Met een snelle schouderbeweging probeerde ze het plotselinge, prikkende gevoel in haar rug van zich af te zetten en begon opnieuw te lopen. Een minuut later hoorde ze rennende voeten achter zich, en ze kwamen snel naderbij. Ze klonken licht, dus niet bedreigend, en toen ze omkeek, zag ze een klein jongetje van hooguit vijf of zes jaar oud. 'Juf gaan die plek,' zei hij ademloos en hij wees ergens naar. 'Gaan naar Maroef al-Hakim.' 'Hé, wacht 's even, jij.' Sabrina hurkte neer naast het jongetje en legde een hand op zijn magere schoudertje. 'Zeg het nog eens, en nu wat langzamer.' Hij keek haar vragend aan en ze realiseerde zich dat hij geen Engels sprak en alleen maar een paar woordjes uit zijn hoofd had geleerd. 'Ik daarheen?' Sabrina wees naar een deur op de hoek van twee steegjes recht voor haar. 'Die kant op?' Het jongetje knikte snel.'Juf gaan die plek. Gaan naar Maroef al-Hakim.' 'Maroef al-Hakim.' Hij knikte nogmaals. Sabrina rommelde in haar zak naar een muntje, maar hij draaide zich om en rende snel terug in de richting van waaruit hij gekomen was. Sabrina liep naar de deur en klopte aan. Als er zoveel niet bekend was, was het maar beter om een verhaal te improviseren, want een verse leugen op maat werkte altijd beter dan een oud en aftands confectieleugentje. Ze had eigenlijk geen flauw idee van wat ze hier zou aantreffen en dus beschikte ze ook niet over een vastomlijnd plan waarop ze kon terugvallen nadat ze zich had voorgesteld, maar ze was op het ergste voorbereid. De deur werd een paar centimeter geopend en een meisje van een jaar of vijftien hield haar gezicht voor de kier. 'Kan ik Maroef al-Hakim spreken?' Het meisje deed de deur dicht, maar even later ging hij weer open en deze keer stond er een lange, brede man met een baard in de deuropening. Hij had een werkbroek van het Amerikaanse leger aan en een vuil, groen poloshirt. Hij droeg geen schoenen. 'Bent u Maroef al-Hakim?' 'Dat is mijn naam.' Sabrina durfde er een eed op te doen dat geen enkele tandenborstel ooit had weten binnen te dringen in de mond die schuilging achter de rafelranden van Maroefs snor. Ze herinnerde zich hoe Philpott dergelijke tanden ooit beschreven had. Als één ervan wit zou zijn, zou hij er snooker mee kunnen spelen. 'Kan ik met u praten over Jakoeb Hisjam?' vroeg ze. Maroef haalde zijn schouders op. 'Wie bent u?' 'Ik heet Mary Smith. Is Jakoeb een vriend van u?' 'We zijn familie.' 'O,ik snap het...' 'We zijn allemaal familie.' Achter hem zag ze een poster aan de muur hangen. Er stond een stel ongelooflijk gezond uitziende Arabieren op die met hun geweren hoog boven hun hoofd en de brandende zon in de rug voorwaarts marcheerden. De paarse letters van de Arabische slogan aan hun voeten kon ze niet lezen. 'Is dat uw broederschap?' vroeg ze. 'Wat wilt u van ons?' vroeg Maroef op hoge toon. Hij sloeg zijn armen over elkaar, alsof hij haar de weg wilde versperren. 'Ik weet wat Jakoeb in Londen kwam doen,' zei ze. Maroef schudde gedecideerd zijn hoofd. 'Dat kan niet. Jakoeb zit in Palestina.' 'Nee, hij is in Londen geweest, maar niet onder zijn eigen naam. Hij gebruikte de naam Kemal Haidar.' Maroefs ogen vernauwden zich tot smalle spleetjes. Hij hield zijn hoofd een eindje scheef, eerst de ene kant op en toen de andere. 'Ik vraag u nogmaals wat u hier te zoeken hebt.' 'Ik wil weten waarom Jakoeb naar Londen is gegaan.' Ze was er heel zeker van dat deze mensen wisten dat Jakoeb Hisjam dood was. Als ze beantwoordden aan het signalement van de gemiddelde terrorist zouden ze ook allang plannen met haar hebben. Dat was prima. Dat wilde ze juist. Ze wilde juist hun aandacht trekken, want op die manier zou ze snel te weten komen wat ze weten wilde. 'Ik begrijp het,' zei Maroef. Het haar rondom zijn mond was zo dicht dat het moeilijk te zien was hoe hij op haar woorden had gereageerd, maar toen hij een stap achteruit deed, leek hij te glimlachen. 'U komt een kopje muntthee met ons drinken.' 'Dank u wel, maar ik denk niet dat het fatsoenlijk is om zonder chaperonne het huis van een vreemde te betreden.' Ze zag een nijdige uitdrukking op zijn gezicht verschijnen. Wat hadden ze toch een hekel aan vrouwen met een eigen wil. 'Kan ik u misschien iets aanbieden in het koffiehuis: een thee of een frisdrankje misschien?' Maroef scheen daar even over na te denken.'Een ogenblik,' zei hij en hij duwde de deur vrijwel helemaal dicht. Zonder haar ogen van de kier af te wenden bleef Sabrina staan wachten. Ze dacht dat ze muziek hoorde. Toen klonken er plotseling voetstappen achter haar en ze draaide zich met een ruk om, want dat geluid kwam ineens van heel dichtbij. Ze voelde een hevige pijn en zag een felle, verblindende lichtflits toen haar slaap getroffen werd door iets hards. Daarna zakte ze weg in een duistere draaikolk.


    ***


    Toen ze weer bijkwam, rook het naar rotte vis. De pijn in haar hoofd was zo erg dat ze er zeker van was dat er een gat in haar schedel zat. Toen ze probeerde aan haar hoofd te voelen, merkte ze echter dat ze haar hand niet kon bewegen. Ze deed haar ogen dicht, wachtte even en deed ze toen langzaam weer open. Deze keer was de pijn niet meer dan een dof, kloppend gevoel. Ze lag in een smerig klein kamertje met een houten vloer vol kapotte planken en muren met pokdalig pleisterwerk vol scheuren. Het was er verschrikkelijk heet. Het felle zonlicht drong door de gaten in de stukken hardboard waarmee de ramen waren geblindeerd en viel in felle lichtbundels op de vloer, zodat de stofdeeltjes die in de kamer rondzweefden fel oplichtten als ze daarin gevangen raakten. Zelfs als ze haar hoofd maar een heel klein beetje bewoog, deed het al pijn en dus kostte het haar een paar minuten om door te krijgen waar in het kamertje ze zich nu precies bevond. Het drong met stukken en beetjes tot haar door. Ze bevond zich op de vloer, half zittend, half liggend, met haar schouders tegen de muur. De vieze lucht kwam uit een gebarsten afvoerbuis naast haar. Er zaten handboeien om haar polsen, en die liepen achter de buis om, die zich weer onder een wastafel bevond. Ze had wanhopig veel dorst. Na een paar minuten kreeg haar training weer de overhand. Ze moest de situatie rustig onder ogen zien. Emotionele kalmte was de enige route naar een productieve geesteshouding. Ze moest zichzelf in een staat van alertheid zien te brengen waarin ze zelfs het kleinste voordeel zo goed mogelijk zou kunnen benutten. Dus zag ze de feiten onder ogen. De situatie was ernstig, waarschijnlijk heel ernstig, en dat kwam omdat ze geen behoorlijke voorzorgsmaatregelen had getroffen. Gedane zaken namen echter geen keer en het was een verspilling van geestkracht om daarover te treuren. Ze moest zich nu concentreren op het oplossen van haar huidige problemen. Als ze hier te lang alleen werd gelaten, zou ze sterven van uitdroging. Als ze een gil gaf, kwam er misschien wel iemand, maar diegene, wie het ook mocht zijn, zou haar wel eens kunnen vermoorden. Daar stond echter weer tegenover dat alleen de aanwezigheid van een ander mens haar de kans zou geven om haar positie te verbeteren. Sabrina probeerde haar keel eens uit. Zoals ze al had verwacht, was die zo gortdroog dat ze niet meer dan een krakend geluid wist uit te brengen. Ze begon haar benen te bewegen en spande en ontspande haar kuitspieren. Dat zou de bloedsomloop stimuleren en haar lymfevatenstelsel weer wat stimuleren, wat er weer toe zou leiden dat haar mond wat minder droog werd. Met een vochtige keel zou ze weer wat kunnen slikken, en dan zou ze - misschien - om hulp kunnen roepen.
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    Net toen Philpott zijn kantoor uit wilde lopen, ging de telefoon. Hij knoopte rustig zijn overjas verder dicht en nam toen de hoorn op. 'Philpott.' Hij hoorde de elektronische ruis van het scramblercircuit.'Goed dat ik u nog te pakken heb kunnen krijgen,' zei Mike Graham. 'Op het nippertje. Vanavond heb ik een receptie van de Raad van Beheer.' 'O, hemel.' 'Een van de onvermijdelijke nadelen van een hoge positie, Michael. Waar ben je nu?' 'Berlijn. De flat in de Husemannstrasse. Ik ben twee uur geleden aangekomen en bel alleen maar even om dat te melden.' 'Prima. Trouwens... er is vanochtend nog iets interessants gebeurd, niet ver vanwaar je nu zit. Een Amerikaans staatsburger is levend verbrand in zijn huurwagen, negen minuten nadat hij een financiële transactie had afgehandeld bij een nabijgelegen bank.' 'Dat wilde ik u net vertellen,' zei Mike.'Hij heette Harold Gibson en hij was afkomstig uit Waxahachie,Texas. Hij is rijk geworden met olie en onroerend goed en vijf jaar geleden heeft hij bijna vijfentwintighonderd hectare uitstekende grond rondom het Texoma-meer geërfd. Dat ligt een kilometer of honderd van Dallas. Die vent was echt stinkend rijk.' 'Maar niet vuurbestendig. Hoe ben je zoveel over hem te weten gekomen?' 'Het is een interessant toeval. Twee jaar geleden, na de moord bij Fossil Rim, heb ik wat onderzoek naar hem gedaan. Ik heb hem zelfs een verhoor afgenomen.' De moord op een zwarte politiebeambte in het wildpark bij Glenrose, ten zuiden van Fort Worth, was zo in scène gezet dat de politie de indruk zou krijgen dat de man door Mexicaanse grijze wolven was aangevallen. Een zorgvuldig onderzoek door C.W. Whitlock, plus wat nader speurwerk van Mike Graham, had echter aan het licht gebracht dat de politieman in werkelijkheid om het leven was gebracht door blanke racisten en dat er een verband bestond met een aantal andere moorden die de afgelopen zes jaar gepleegd waren in de omgeving van Dallas en Fort Worth. Er was echter nooit iemand in staat van beschuldiging gesteld. 'Een van de politiemensen die aan deze zaak gewerkt hebben, koesterde verdenkingen jegens Gibson en diens vriendjes, en dat is de UNACO ter ore gekomen.' 'Wat zijn jullie te weten gekomen?' vroeg Philpott. 'Nou, het is alweer een tijdje geleden, maar ik kan me nog herinneren dat die Gibson een fanatieke fascist was en daar ook bepaald geen geheim van maakte. Ik heb mezelf aan hem voorgesteld als een journalist die bezig was met een reeks artikelen over rijke mensen die er uitgesproken principes op nahielden. Hij was reuze gevleid en heeft me van alles verteld over zijn bezittingen, zijn grote zakelijke transacties en zijn vaardigheden als manager en katalysator. Hij heeft me ook verteld over de grote inspanningen die hij zich heeft getroost voor het promoten van de heruitgave van Henry Fords artikelen over het Internationale Jodendom in de Dearborn Independent, een door hem gefinancierde krant.' 'God in de hemel.' kreunde Philpott.'Heb je die ooit gelezen?' 'Nee, meneer, daar heb ik nooit behoefte aan gehad. Het heeft me altijd nogal deprimerend geleken.' 'Zal ik je eens iets vertellen wat echt deprimerend is? Adolf Hitler heeft toegegeven dat hij bij het schrijven van Mein Kampf sterk door die artikelen beïnvloed is.' 'Wedden dat Harold Gibson dat ook wist? Hij vond Hitler zo'n beetje de grootste ziener sinds Johannes de Doper. Hij had een klein portretje van Adolf aan de muur van zijn werkkamer hangen.' 'Interessant.' 'In het laatste nieuwsbericht dat ik gehoord heb,' zei Mike,'werd gemeld dat het gerechtelijk laboratorium de verkoolde resten van tweehonderdduizend dollar op de stoel naast Gibsons lijk heeft aangetroffen.' 'Ik denk dat we maar eens wat aandacht aan deze zaak moeten besteden. Ik heb trouwens zelf ook nog iets te melden.' Hij vertelde Mike over Lucy Dow. 'Het hoort natuurlijk bij het werk, maar desalniettemin is het jammer.' Philpott keek op zijn horloge. 'Ik moet ervandoor, Michael. Bedankt voor het bellen. Bel me terug zodra je iets meer te weten bent gekomen over die Erika Stramm.' Philpott had een heel drukke avond. Vijf uur lang sprak hij een heleboel mensen en moest hij zijn aandacht op een groot aantal kwesties richten. Om een uur of elf was hij echter weer op zijn kantoor en zat daar aan zijn computer een reeks geheime rapporten door te lezen. 'U gaat me toch niet vertellen,' zei C.W. Whitlock vanuit de deuropening,'dat u er niet tegen kon om uren lang in bed te liggen zonder iets uit te voeren?' Philpott draaide zich om. 'Jij ook al?' 'Inderdaad.' Philpott keek hem rustig aan. 'Problemen thuis zeker?' 'Meer dan ik nu kan verdragen.' Whitlock schonk zich een kop koffie in. 'Nou, iemand in mijn positie kan makkelijk zeggen dat hij daar niets mee te maken heeft, en het gaat me natuurlijk ook niets aan, maar ik zal er één ding over zeggen. In ons vak is iemand die kan leven met een chaotische situatie thuis beter in zijn werk dan iemand die een harmonisch huwelijksleven geniet.' Philpott glimlachte even. 'Vermoedelijk komt dat door de aard van ons werk.' Whitlock knikte. 'Bij de politie is het precies hetzelfde.' 'Daar is het me voor het eerst opgevallen.' Het was Whitlock duidelijk aan te zien dat hij zich niet zo op zijn gemak voelde en om een ander onderwerp aan te snijden vroeg hij Philpott of hij hem ergens mee kon helpen. Philpott legde hem uit dat hij bezig was met een literatuuronderzoek naar een rechts-extremist uit Texas die Harold Gibson heette. ik heb de bestanden eens een beetje doorgekeken en een paar heel interessante dingen gevonden. Twee maanden geleden, op een feest in het arboretum en de botanische tuinen van Dallas, heeft een agent van de FBI gehoord dat Harold Gibson een vrouwelijke gast stond te vertellen dat hij zichzelf als een bevoorrecht mens beschouwde omdat hij een paar mannen de hand had gedrukt die op hun beurt weer een hand hadden gekregen van Adolf Hitler. En bovendien blijkt Gibson sinds 1989 twee keer per jaar een reisje naar Berlijn gemaakt te hebben. Dat is het tot nu toe.' 'Als u dat wilt, kan ik het extremistenboek wel eens doorbladeren,' zei Whitlock. 'Misschien dat daar iets te vinden is.' 'Een uitstekend idee.' Philpott stond op uit de stoel bij de computer. 'Ga je gang.' Whitlocks extremistenboek was een reeks lukraak bij elkaar geharkte gegevens over fanatiekelingen, dogmatici en racisten die in categorieën waren opgedeeld en daarna in de computer waren ingevoerd. De informatie was vercijferd met behulp van software die met hulp van Whitlock was geschreven, en iedereen binnen de UNACO was het erover eens dat hij de enige was die toegang tot die bestanden diende te krijgen. De computer begon zachtjes te klikken en zoemen terwijl hij de bestanden afzocht op de naam Harold Gibson. 'Ik heb zo het idee dat die man regelmatig genoemd wordt,' zei Whitlock. Snel keek hij even over zijn schouder. Philpott zat weer aan zijn bureau en trommelde zachtjes met zijn vingers op het vloeiblad. 'Als u naar huis wilt, werk ik wel alleen door.' 'Nee... ik moet binnenkort een beslissing nemen,' zei Philpott. 'En die beslissing zal jou ook raken.' Er verscheen een foto op het beeldscherm. Toen Philpott dat zag, kwam hij naar de tafel toegelopen. Het was een foto van een man van middelbare leeftijd met grijs kortgeknipt haar die in plaats van een das een koord met een sieraad eraan om zijn nek droeg. Hij was dik en stond uit volle borst te lachen. 'Is dat hem?' 'Harold Gibson, zestig jaar oud, inwoner van Waxahachie, voorzitter van de raad van bestuur en directeur van Munro, Davis en Gibson, makelaars o.g., gevestigd in North Main Street, Fort Worth.' Whitlock liet zijn vinger over de kolom vol kleine lettertjes glijden. 'Daar gaan we dan. In 1960 stond hij geregistreerd als lid van de American Nazi Party, opgericht door George Lincoln Rockwell. In 1962 was hij in Londen, als lid van Rockwells gevolg, toen die het land uitgezet werd na een poging om nazistisch propagandamateriaal te verspreiden. In augustus 1967 nadat Rockwell door een sluipmoordenaar was neergeschoten, was Gibson prominent aanwezig op de begrafenis en daarna heeft hij een toespraak gehouden tot een aantal aanhangers waarin hij de dode nazi prees en beloofde "de nobele strijd" - zijn woorden - voort te zetten.' 'Had hij een strafregister?' 'Niets crimineels. Een paar boetes wegens opruiend gedrag tijdens bijeenkomsten en een civiele procedure wegens hinderlijk gedrag omdat hij heeft deelgenomen aan een protestdemonstratie op een plek waar men een synagoge wilde bouwen.' 'Staat er iets bij over eventuele financiële steun?' Snel liet Whitlock de tekst over het scherm glijden, inderdaad, inderdaad. Samen met Don Chadwick en Emerett Pearce die hier geregistreerd staan als ondernemers uit respectievelijk Fort Davis en Brownsville heeft hij de Lone Star Patriots opgericht.' Terwijl Whitlock de massa tekst doorlas, bleef het even stil. 'Zo... De Lone Star Patriots zijn niet zo'n achterlijk stelletjes boerenpummels als je misschien zou denken. Ze onderhouden betrekkingen met een langlopend Zwitsers eugeneticaproject dat erop gericht is om de genetische minderwaardigheid van de niet-blanke rassen aan te tonen. Drie subcomités van het Huis van Afgevaardigden in Washington* hebben bewijsmateriaal onder de loep genomen dat erop wijst dat de Patriots betrokken zijn bij het financieren van de bescherming van nazi-vluchtelingen in Zuid-Amerika. Er zijn sterke aanwijzingen dat hun propagandateams verschillende universiteiten en grote bedrijven hebben weten te infiltreren en ze hebben ook financiële steun gegeven aan een aantal rechts-extremistische kandidaten voor de Senaat. Drie jaar geleden heeft Gibson in eigen persoon de helft van de kosten betaald van de verdediging van een nazi-oorlogsmisdadiger die in Krakau terecht moest staan.' 'Ik denk dat we nu wel voldoende weten.' Philpott ging weer zitten. 'De man wiens werk je hier hebt beschreven, is nog geen vierentwintig uur geleden om het leven gekomen in Berlijn. Kennelijk is hij het slachtoffer geworden van een autobom en op de stoel naast hem is een hoop geld aangetroffen. Heb jij ook het idee dat dat wel eens iets te maken zou kunnen hebben met de zaken die de afgelopen tijd onze aandacht hebben opgeëist?' 'Nader onderzoek lijkt me in ieder geval wel gerechtvaardigd.' 'Dus jij vindt ook dat we maar eens naar Texas moeten gaan?' Whitlock staarde hem aan. 'De Europese en Noord-Afrikaanse aspecten van de zaak zijn in goede handen,' vervolgde Philpott. 'Daar ga ik tenminste van uit tot ik iets hoor dat op het tegendeel wijst. Maar de mogelijkheid van een Amerikaanse connectie verdient echt enige aandacht.' 'Dus als u wij zegt...' 'Ik heb er al over lopen te denken sinds ik vanavond die receptie heb verlaten. Het eerste dat op dat moment in me opkwam, was dat ik Geoff Prentice kon sturen, maar ik heb net gehoord dat hij ergens in de Punjab zit en last heeft van zijn darmen. De tweede keus zou Timothy Osborne zijn geweest, maar de nieuwe verwikkelingen in Bosnië vergen op dit moment al een hoop van zijn aandacht.' Philpott haalde zijn schouders op. 'Dus toen dacht ik, waarom zou ik zelf niet gaan? Als voormalig agent ben ik een oude rot in het vak, en eerlijk gezegd zit ik toch al veel te veel aan mijn bureau. Het zal heel goed voor me zijn om eens iets anders te doen. Mijn secretaresses kunnen hier zolang de zaken wel voor me waarnemen. Dan krijgen die ook eens de kans om te werken voor de kost.' 'Dit uitstapje zou natuurlijk een grote vergissing kunnen zijn,' zei Whitlock. 'Maar ik neem aan dat zo nu en dan wat verspilde inspanning niet erg is.' 'Natuurlijk niet.' Philpott liet zijn ooglid een heel klein beetje zakken. Voor hem was dat een knipoog.'En voor je huwelijk zou het wel eens heel goed kunnen wezen om een tijdje uit New York weg te zijn.' Hij stond op en rekte zich behoedzaam uit. 'Als ik niet snel wat slaap krijg, dan stort ik in.' 'Alstublieft, zegt u dat niet.'Whitlock was erbij geweest toen Philpott een paar jaar tevoren een hartinfarct kreeg, ik heb zo al stress genoeg.' 'Dus de teerling is geworpen?' Philpott stond op en pakte zijn jas. 'We gaan in Texas eens wat terrein verkennen.' 'U zegt het maar.' 'Ik dacht dat je misschien wel zou tegenstribbelen.' 'Op een ander tijdstip en onder andere omstandigheden misschien wel.' Whitlock zette de computer uit en liep naar de deur. 'Maar op dit moment lijkt het me een uitstekend plan. En bovendien, wie zou er anders een oogje op u moeten houden?'
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    De met stofdeeltjes doorschoten lichtstralen kwamen nu niet langer hoog op de muur rechts van Sabrina neer, maar laag op de muur links van haar. Schreeuwen lukte haar al een hele tijd niet meer. Waarschijnlijk had ze een tijdje geslapen, maar zeker wist ze dat niet. In ieder geval was het nu nog heter in het kamertje dan daarnet, maar ze had geen dorst meer en dat was een heel slecht teken. De handboeien hadden de huid van haar polsen geschaafd en op de plekken waar haar heup en haar billen de vloer raakten, waren die volkomen gevoelloos geworden. Ze probeerde zich te bewegen en merkte dat haar lichaam haar te zwaar geworden was. Ze kon zich niet meer bewegen. Ik ben mijn kracht kwijt. Water, dat was het antwoord. Zelfs in situaties waarin de dood niet ver meer verwijderd leek, kon een beetje water een mens weer alert en actief maken. Water. Ze keek op naar de vuile, gebarsten wastafel boven haar hoofd. Het ding was al net zo oud en aftands als de rest van dit vertrek en zag eruit alsof er in geen jaren water in had gezeten. Al binnen een uur nadat ze weer bij bewustzijn was gekomen, had Sabrina zich gerealiseerd dat dit niet het huis was waarin ze met Maroef al-Hakim had gesproken. Dat was een huis geweest, en aan de geuren die erin gehangen hadden, was duidelijk te merken geweest dat het bewoond werd. Dit kamertje stonk naar rotte vis. Het was een bouwval waar niemand zich meer om bekommerde. Ze had hier nog geen enkel menselijk geluid gehoord. Zelfs geen stemmen in de verte of voetstappen op straat. Eén keer was er een rat over de vloer gerend, maar daar was het dan ook bij gebleven: dat was het enige teken van leven buiten haarzelf dat ze hier had opgemerkt. Er zaten schaafwonden op haar knieën en op de wreef van haar linkervoet - ook de riempjes van de sandaal aan die voet zaten vol schuurplekken. Ze hadden haar aan haar armen voortgesleept en niet bijster zachtzinnig ook. Een deel van de pijn in haar hoofd kwam niet vanuit het punt waar de klap haar geraakt had. Ze kon zich goed voorstellen hoe ze haar zonder veel omhaal door een stinkend steegje hadden gesleurd en haar hier aan haar lot hadden overgelaten. Maar ze zouden haar toch niet laten sterven? Anders hadden ze haar toch meteen al vermoord? Ze wilden dat ze zwak en wanhopig zou zijn als ze haar gingen ondervragen - en reken maar dat ze haar daarbij zouden martelen - zodat ze erachter zouden komen wat ze wist over de dood van Jakoeb Hisjam. Hoewel dit voor Sabrina de eerste keer was, was het scenario op zich niet nieuw. Tot op heden was ze nog nooit zo behandeld. Niemand had haar ooit zo van haar kracht weten te beroven. Tot nu toe hadden haar tegenstanders eenvoudig geprobeerd haar te vermoorden. Wat een ontmoedigende gedachte trouwens: ze was vaker besprongen door mannen die haar wilden vermoorden dan door mannen die met haar wilden vrijen. Net toen ze wegzonk in de diepe slaap van een delirium hoorde ze plotseling een stem, gevolgd door het ratelende geluid van een ketting en het schuren van een grendel die werd weggetrokken. Ze voelde dat haar hele huid begon te prikken. Toen ging de deur open. Er kwam een man naar binnen. Hij was korter en tengerder dan Maroef en toen hij dichter bij Sabrina in de buurt kwam, zag ze dat zijn tandeloze mond en zijn piekerige haar hem een verlopen uiterlijk verschaften, maar dat hij niet oud was. Ze staarde hem aan en bracht alle weerzin in stelling die ze maar kon opbrengen. In haar positie was een onbelemmerd stromende bron van welgerichte haat een van de dingen die noodzakelijk waren om een kans op overleven te hebben. De man had een geëmailleerde kan en een plastic beker bij zich. 'Wilt u water?' 'Alstublieft,' kreunde ze. Hij knielde naast haar neer en schonk de beker vol met water. Het was vers en ze kon de koelte ervan ruiken. Hij zette de beker aan haar lippen en ze voelde een koel golfje over haar tong spoelen. Toen ze het vocht probeerde door te slikken, leek haar keel wel op te zwellen. Snel trok de man, die wist wat er nu ging komen, de beker weer terug. Sabrina hoestte zwakjes en toen hij de beker weer aan haar mond zette, nam ze nog een slok. Het water dat door haar keel stroomde, voelde hard en scherp aan. De man trok de beker weer terug en keek haar aan. 'U moet een paar minuten wachten,' zei hij. 'Daarna kunt u meer drinken.' Zijn Engels had een zwaar accent, maar was goed verstaanbaar. 'Waarom doet u me dit aan?' 'Niet praten.' 'Maar ik ben bang.' Ze slaagde erin haar onderlip te laten trillen. 'Vertelt u me alstublieft wat er gaat gebeuren.' 'Ik weet niets.' Met een onbewogen blik in zijn ogen keek hij haar aan. 'Ik doe alleen maar wat me gezegd wordt. Bevelen. Begrijpt u?' 'Maar alstublieft...' Ze haalde diep en rillerig adem en wist een paar krokodillentranen voort te brengen. 'Ik heb toch niets misdaan. Kunt u me dan helemaal niets vertellen?' 'Ik kan u vertellen wat ik denk.' Sabrina keek hem aan. Ze zag er nu heel zielig uit. 'Ik denk dat u voor morgenavond gevonden wordt op de vuilnishoop van de markt van Guersa el Kebir, zonder handen en zonder hoofd.' Ze huiverde. 'Mag ik nog wat water, alstublieft?' 'Maar drink het dan langzaam op.' Toen de beker opnieuw haar lippen raakte, zoog ze het water weer op en spoelde haar mond ermee. Richt je haat, dacht ze. Ze liet het water met kleine slokjes door haar keel kabbelen terwijl ze met haar lippen nog steeds deed alsof ze dronk. Richt je haat. Toen ze al het water in haar mond had doorgeslikt, begon ze met opzet in de beker te kuchen, alsof ze zich verslikte. 'Alstublieft...' jammerde ze toen de beker werd teruggetrokken. 'Alstublieft, wilt u een van mijn handen losmaken? Ik kan niet behoorlijk slikken als u de beker vasthoudt.' De Arabier gromde, maar reageerde verder niet. 'Heel eventjes maar,' jammerde Sabrina. 'Ik heb toch zo'n verschrikkelijke dorst.' Hij gromde opnieuw en stond op. Hij rommelde even in een zak van zijn veel te ruime broek en haalde er een bos sleutels uit die met een ketting aan zijn broeksriem was bevestigd. Hij koos een klein blinkend sleuteltje uit en ging op zijn hurken naast Sabrina zitten. De geur van zijn adem en zijn zweterige kleren golfde haar tegemoet. Hij maakte de rechterboei los en bevestigde die toen aan de afvoerpijp. Sabrina kromde en strekte haar vingers en voelde ze tintelen toen het bloed haar vingertoppen weer kon bereiken. Ze trok een verdrietig en dankbaar gezicht. Richt je haat. Ze keek de man recht in de ogen toen hij haar de beker overhandigde. 'Dank u wel.' Ze zette de beker aan haar lippen, maakte toen een scherpe draaiende beweging met haar pols en smeet de man het water in de ogen. Terwijl hij zijn hand naar zijn gezicht bracht, greep ze zijn duim vast en trok die met een ruk naar achteren, zodat het bot brak. Hij gaf een gil. Sabrina bleef de duim hard naar achteren trekken, boog haar hoofd en gaf hem twee keer een kopstoot tegen zijn neus. Terwijl het bloed uit zijn neusgaten stroomde, viel hij brullend tegen haar aan, zodat Sabrina haar benen om zijn middel kon slaan. 'Hou op met dat geschreeuw,' zei ze met haar mond vlak bij zijn oor. Hij begon nog veel harder te brullen. Ze spande haar beenspieren en perste haar benen in zijn nieren. Terwijl hij begon te gillen, gaf ze hem opnieuw een kopstoot, wat hem dit keer twee kapotte lippen opleverde. Hij stopte met krijsen en begon naar adem te snakken. Terwijl ze hem met haar benen nog steeds in bedwang hield, liet Sabrina snel haar hand van zijn duim naar zijn handpalm glijden en klemde zijn hand vast. Daarna zette ze kracht vanuit haar schouder en draaide met een harde ruk zijn polsgewricht kapot. De man raakte buiten bewustzijn. Ze duwde hem op zijn rug, pakte zijn sleutels en maakte haar linkerhand los. Daarna maakte ze de rechterboei los van de afvoerpijp en nadat ze de man op zijn rug had gerold deed ze hem de handboeien om en trok hem toen weer op zijn rug. Er droop nog steeds bloed uit zijn neus. Ze stond op, strekte voorzichtig haar benen, waarbij ze zorgvuldig haar spieren spande en ontspande, en stak toen langzaam haar armen omhoog. Ze stond nu midden in het vertrek en terwijl ze langzaam draaiende bewegingen met haar bekken maakte, voelde ze voorzichtig aan de bult op haar hoofd. Toen alle botjes en spieren in haar rug weer goed op hun plaats zaten, schuifelde ze nog een paar keer de kamer rond tot haar bloedsomloop weer stabiel was en dronk daarna nog wat meer water. Het begon donker te worden en het zonlicht nam een diepgouden tint aan. Ze tuurde door de blinden voor het raam en zag een pad dat vanaf het gebouw naar de weg liep, dwars door een groepje stoffige bomen dat het huis aan het zicht van passerende automobilisten onttrok. Vijftig meter achter de bomen zag ze de motorkap van een oud Lelijk Eendje. Ze richtte haar aandacht weer op de man. Hij was nog steeds buiten bewustzijn en haalde hortend en stotend adem. Het bloed dat uit zijn neus druppelde, liep over zijn wang en kwam in een plasje op de vloer terecht. Ze pakte de kan op en smeet hem de rest van het water in het gezicht. Terwijl hij rochelend en spuwend weer bijkwam, zwaaide hij zijn hoofd woest heen en weer en Sabrina zag dat hij de pijn weer begon te voelen. Hij sperde zijn ogen wijd open. 'Hoe voel je je nu, maatje?' 'Laat me opstaan!' siste hij. 'Misschien.' 'Ik maak je af!' 'Niet met die handboeien om.' Hij riep iets in het Arabisch. 'Was dat een belediging?' 'Ik heb een wond aan mijn hand! Je moet me laten opstaan. De pijn is ondraaglijk!' Sabrina knielde neer en draaide hem op zijn zij. 'Trek je knieën op, dan rol je niet weer op je rug.' Zijn opluchting was hem duidelijk aan te zien, maar toen ze zijn opgezwollen hand en de slap hangende duim zag, realiseerde Sabrina zich dat de pijn ook nu nog heel erg moest zijn. 'Hoe heet je?' zei ze terwijl ze de stof van haar jurk zoveel mogelijk naar voren trok, zodat haar knieën tenminste enigszins beschermd werden tegen de harde vloer. 'Ik heet Saïd.' 'Nou, Saïd, ik wil alles weten over Jakoeb Hisjam.' 'Die naam ken ik niet.' Sabrina greep zijn arm beet en gaf er een harde ruk aan, zodat hij het uitschreeuwde van de pijn. 'Ik zal je eens iets over mijzelf vertellen, Saïd.' Ze wachtte tot zijn gekrijs was weggestorven en hij niet meer dan een zacht gekreun uitstootte.'Ik ben niet het soort vrouw waar jij ervaring mee hebt. Ik ben niet onderdanig. Ik laat me niet imponeren door het feit dat jij een man bent, en wat belangrijker is: ik ben wraakzuchtig, snel geïrriteerd en bazig, en ik gebruik vaak excessief geweld.' Ze boog zich over hem heen. 'Ik vertel je dat om je te laten weten hoe de zaken ervoor staan. En als je denkt dat dit pijn doet, dan weet je niet wat je nog te wachten staat.' Ze ging weer op haar hielen zitten. 'Nou, nog één keer. Vertel me eens iets meer over Jakoeb Hisjam.' Saïd kuchte en blies een wolk stof over de vloer. 'Hij was een vrijheidsstrijder.' 'Een terrorist, ja, dat weet ik. Waarom is hij naar Engeland gegaan? Voor wie werkte hij?' 'Ik ben alleen maar een loopjongen. Dat soort dingen weet ik niet.' 'Zweer je dat?' 'Ik zweer het.' Sabrina greep zijn elleboog beet en bewoog snel zijn arm een paar keer op en neer. 'Zweer je dat nog steeds?' 'Hij... is hier geweest, in Tetoean. Hij moest zich verschuilen, ziet u. En toen kwam er een man die hem zocht, een Amerikaan.' 'Hoe heette die?' 'Ik weet het niet. Dat zweer ik,' voegde Saïd daar haastig aan toe. 'Ik heb zijn naam nooit gehoord, maar hij had een introductiebrief bij zich van een hoge officier van de Hezbollah.' 'Hoe komt het dat je dat dan wél weet?' 'Ik ben lid van dezelfde vrijheidsbeweging als Jakoeb Hisjam.' 'Hij heeft jullie opgeleid, hè?' 'Ja.' Saïd zweeg even en haalde moeizaam adem. 'Hij was onze leraar, en ook onze neef. We vormen een beweging die geheel uit familieleden van hem bestaat.' 'Met zijn hoevelen zijn jullie dan?' 'Minstens met zijn dertigen. We zijn klein, maar vastberaden.' Hij draaide zijn hoofd opzij en wierp Sabrina een uitdagende blik toe. 'Met onze wilskracht zullen we alle onderdrukking te boven weten te komen.' 'Als je dat een prettig idee vindt, Saïd, zou ik dat vooral blijven denken. Maar vooruit: wat wilde die Amerikaan van Jakoeb?' 'Hij wilde hem een opdracht geven. In Engeland. Jakoeb had er zo zijn twijfels over, maar hij had geld nodig.' 'Hoeveel kreeg hij betaald?' 'Dat weet ik niet. Ik zweer het.' Sabrina keek hem eens aan. 'Dat is niet helemaal waar, hè, Saïd?' Ze gaf een heel klein rukje aan zijn arm. 'Toch?' 'Hij moest een paar leden van een bepaalde organisatie buiten gevecht stellen.' Sabrina wachtte. 'Nou?' 'Ik heb het u verteld.' 'Wélke organisatie?' 'De naam was moeilijk. Ik weet niet...' Toen Sabrina zijn arm weer vastpakte, kneep hij zijn mond stijf dicht. Ze zag dat hij vastbesloten was om geen antwoord te geven op deze vraag. Met beide handen duwde ze hem ruw op zijn rug, zodat hij weer begon te kreunen. Terwijl ze zijn hoofd stevig in bedwang hield door een hand op zijn voorhoofd te leggen en daar met haar volle gewicht op te steunen, duwde ze de wijsvinger van haar andere hand' onder zijn ooglid. Hij begon te jammeren en deed wanhopig zijn best om zijn hoofd opzij te draaien. 'Reken er maar op dat ik niet overdrijf, Saïd. Als ik niet binnen vijf seconden een geloofwaardig antwoord van je krijg, ben jij je oog kwijt.' Ze duwde met haar vinger tegen zijn oog zodat hij begon te hijgen van de pijn. 'En als dat niet voldoende is, zorg ik ervoor dat je je andere oog ook nog kwijtraakt. Dus, nogmaals, hoe heette die organisatie die Jakoeb had ingehuurd?' 'Het... het is een nieuwe joodse organisatie, uit Duitsland. Ze heten Juli Zwanzig, twintig juli.' Sabrina herinnerde zich de foto uit het kluisje; de initialen op die vlag waren een J en een Z geweest. Ze trok haar vinger weer onder zijn ooglid vandaan en leunde achterover. Hij begon verwoed met zijn ooglid te knipperen. 'Jakoeb had een - hoe heet zoiets ook weer - een papier met dingen die hij moest doen.' 'Een dienstrooster.' 'Ja, een dienstrooster. Eerst moest hij naar Londen en tijdens zijn verblijf daar moest hij de papieren gebruiken die de Amerikaan voor hem had geregeld.' 'Dus toen is Jakoeb in Kemal Haidar veranderd?' 'Hij had een paspoort, een visum en alle andere benodigde papieren. Ze hebben hem ook een pistool gegeven, een speciaal model dat makkelijk mee te smokkelen was.' Saïd tilde zijn hoofd van de vloer. 'Mag ik op mijn zij gaan liggen? Mijn hand doet erg pijn.' Sabrina rolde hem op zijn zij en stond op. 'Nog één vraag. Hoeveel mensen moest Jakoeb vermoorden?' 'Bij de naam van God, ik weet het niet.' 'Twee? Meer dan twee?' 'Dat hebben ze Jakoeb niet verteld. De Amerikaan wilde niet meer kwijt dan dat de leiders van Juli Zwanzig het doelwit zouden vormen en dat Jakoeb de rest te horen zou krijgen als hij in Engeland zat.' In een poging om Sabrina's gezicht te zien draaide Saïd zijn ogen zover mogelijk naar rechts. 'Hij dacht dat dat bezoek aan Europa hem ongeluk zou brengen.' 'Daar heeft hij gelijk in gehad.' Snel keek Sabrina de bos sleutels door die ze Saïd had afgepakt. Ze vond het contactsleuteltje van een Citroen en zei: 'Ik ga ervandoor.' 'Maar u moet me nog losmaken!' 'Ik móet helemaal niks. Blijf nou maar gewoon stilliggen en wees blij dat je er levend vanaf bent gekomen.' Ze stond op. 'En voor ik ga, nog een goede raad, Saïd: de volgende keer dat je een stinkdier opeet, moet je het eerst villen.' Toen ze haastig naar buiten wilde lopen, botste ze bijna tegen een man aan die net door de voordeur naar binnen kwam. Hij staarde haar even aan, sprong toen snel achteruit en trok een mes uit zijn riem. 'Niet doen,' zei Sabrina terwijl ze met wijd uitgestrekte armen op haar hurken ging zitten. Ze hield de autosleutel nu in haar gebalde vuist geklemd, zodat de baard van de sleutel als een priem tussen twee vingers naar buiten stak. De man dook op haar af. Sabrina sprong opzij en terwijl het mes rakelings langs haar gezicht schoot, dook ze naar voren. Ze haalde uit met haar vuist en voelde de sleutel door zijn wang snijden. Hij gaf een gil. Ze trok haar vuist terug en terwijl hij opnieuw uithaalde met het mes, ramde ze de sleutel in zijn keel, vlak boven zijn sleutelbeen, zodat het kraakbeen diep tussen zijn strottenhoofd en zijn luchtpijp terechtkwam. Hij liep het mes vallen en terwijl hij naar zijn keel greep, viel hij achterover. Sabrina schopte de deur open en rende naar de wagen.


    ***


    Om negen uur was ze weer terug in het hotel. Doordat de rit over vele stoffige weggetjes was gegaan, zat haar huid nu vol met fijn terracottakleurig zand. De oude Indiër bij de receptie zei dat er een bezoeker op haar zat te wachten. Het klonk alsof dat zijn goedkeuring niet kon wegdragen. Ze liep naar het piepkleine barretje en zag dat Nat Takahasji in een hoekje de plaatselijke krant zat te lezen. Toen hij haar zag, keek hij haar geschrokken aan. 'Wat is er gebeurd? Is er een bus over je heen gereden, of zo?' 'Gewoon een alledaags routineklusje voor de UNACO. Het is nou eenmaal smerig werk, maar dat vinden we helemaal niet erg, hoor. Wat brengt jou hier. Nat?' 'Voor ik terugging, wilde ik je op een etentje trakteren.' 'Je bent een schat,' zei ze. 'Dat is het prettigste wat ik me nu kan bedenken.' 'Maar beloof me wel dat je je eerst even gaat wassen. Ik moet een beetje om mijn reputatie denken.' 'Twintig minuten,' beloofde ze terwijl ze naar de trap liep. 'En als je me terugziet, zul je je ogen niet geloven.' Nat ging weer zitten om het nieuwsbericht waar hij mee bezig was geweest uit te lezen: het was een op het laatste nippertje ontvangen bericht, dat met rode letters op de achterpagina stond afgedrukt. Die middag waren er twee dode Peruanen uit een put in de Medina gevist. Toen Sabrina haar kamer binnen liep, bedacht ze zich hoe prettig het zou zijn om met Nat te kunnen praten over wat haar was overkomen sinds de vorige keer dat ze elkaar gezien hadden. Maar dat was uitgesloten. Regels waren regels, en zij zou zwijgen als het graf. 'Hij zou er trouwens toch geen woord van geloven,' zei ze terwijl ze koers zette naar de badkamer.
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    Rond een uur of zeven, een uur nadat Sabrina de vroege ochtendvlucht vanuit Tanger had genomen, hield Mike Graham zich verborgen in de bosjes aan de rand van een park in de Berlijnse wijk Kreuzberg. Hij stond recht tegenover een log en zwart blok luxeflats aan de Scharweberstrasse. De voordeur van nummer 17a stond in een flauwe hoek op de straat, zodat hij er precies recht tegenover stond en er was niets dat het zicht belemmerde. Over een paar dagen zou de lente officieel beginnen, maar desalniettemin was het een koude ochtend en al sinds zonsopgang had het onophoudelijk geregend. Mike had de allernieuwste lichtgewicht thermische kleding aan: een pak uit één stuk dat nauwelijks reflecterende eigenschappen had, en bovendien had hij een fles koffie meegenomen. Toch voelde hij zich om halfnegen door en door verkleumd. Naast hem, op een in de grond geprikt stuk bamboe, stond een hoogfrequente geluidsassimilateur waarvan de doelzoeker op het slot in de deur van 17a gericht was. Mike had zich voorbereid op het werk van deze ochtend door de vorige dag even langs het huis te rijden, en hij had toen meteen gezien dat de voordeur van een geluidsslot was voorzien dat als ermee geknoeid werd automatisch de deur op het nachtslot zette. Om als dat nodig mocht blijken ook het nachtslot open te kunnen krijgen, had hij naast de assimilator nog een reeks lopers meegenomen, plus twee dummy's en een KEYMAKER. Voor het geval het slot beter ontworpen was dan het op het eerste gezicht leek te zijn, had hij ook een paar ijzervijltjes bij zich. Om tien over negen kwam een vrouw in een modieuze duffelse jas de flat uit. Voordat Mike zijn kijker aan zijn ogen kon zetten, had ze echter haar capuchon al omhooggedaan. Ze trok de deur achter zich dicht, draaide zich om en richtte haar geluidssleutel op het slot. Mike drukte op het knopje van de assimilator en hoorde de zachte piep die bevestigde dat het apparaatje het signaal had opgevangen. De vrouw stak de sleutel in haar zak en liep het trapje van het bordes af. Het enige wat Mike van haar gezicht te zien kreeg voordat ze van de laatste trede stapte en van hem wegliep, was haar strakke mond en de felrode lippenstift die ze op had. Hij trok de assimilator van de stok af en stopte hem in zijn zak. Hij wachtte en keek toe. Gezien het gemiddelde aantal bewoners per woning hier, kon hij er met een gerust hart van uitgaan dat de flat nu leeg was, maar een beetje wachten kon geen kwaad, al was het wel vervelend voor zijn handen en voeten, die niet langer aangesloten leken te zijn op zijn bloedsomloop. Om tien uur stak hij de weg over en liep de trap op naar nummer 17a. Het regende nu heel erg en er was niemand in de buurt. Hij keek naar links en naar rechts en hield zijn kin op zijn borst gedrukt, zodat de camera boven de deur zijn gezicht niet in beeld zou krijgen. Hij haalde de assimilator uit zijn zak, richtte die op het slot en duwde op de knop met het opschrift ZENDEN. De machine stootte een scherp piepje uit, een duplicaat van het geluid dat de vrouw had gebruikt om af te sluiten. Hij was blij dat ze de deur niet op het nachtslot had gedaan. Hij duwde even en voelde de deur opengaan. Hij stapte snel het huis binnen en deed de deur dicht. Om zijn ogen aan het donker te laten wennen, bleef hij een minuut lang stilstaan. In een beveiligde ruimte zonder ramen waren de lampen vaak aangesloten op een alarmsysteem. Zodra een indringer ze aandeed, ging er onmiddellijk een signaal naar het dichtstbijzijnde politiebureau. Het was beter om het huis donker te laten en zich telkens als dat nodig was te behelpen met een zaklantaarn. Toen hij zijn ogen weer opende, zag hij een zwak rood nachtlampje boven de voordeur hangen. Vanuit zijn huidige positie had hij een onbelemmerd zicht op de hal en op een deel van de kamer aan het andere uiteinde daarvan. Zo te zien was dat de zitkamer. Hij liep ernaar binnen en zette zijn kleine MagLite-zaklantaarn aan. De kamer was ingericht met zware meubelen in moderne stijl. De meeste ervan waren zwartgelakt en bekleed met zwart of donkerblauw zeildoek. Boven de namaak open haard hing een ingelijst schilderij met een klein lampje erboven. Hij deed een stap naar voren en keek er eens goed naar. Hoewel het een slecht schilderij was, was toch duidelijk te zien dat het een portret van Erika Stramm was. Een dressoir aan de andere wand bleek aan de ene kant over een grote kastruimte en aan de andere kant over een reeks laden te beschikken. Hij klemde het lantaarntje tussen zijn tanden en trok de onderste lade open. Hij lag vol boeken, misschien wel honderd, allemaal pockets, allemaal nieuw en allemaal in het Engels. Er zaten echter maar twee verschillende titels bij: Armageddon in the East en The Abuses of Power. Ze waren allebei geschreven door Erika Stramm. In de lade daarboven lagen een tekenbord, wat professioneel uitziende tekenbenodigdheden en enkele tientallen vellen plakletters. De bovenste lade was een stuk interessanter. De lichtbundel viel op een stapel aantekenboekjes achterin. Ze werden bij elkaar gehouden door een postbode-elastiek en zagen er erg beduimeld uit. Om ze later met wat meer aandacht te kunnen bekijken, legde hij ze op het dressoir. Hij haalde ook een ordner en een ringband vol rekeningen uit de la te voorschijn. Terwijl hij achter in de lade voelde en voorzichtig een stapel papier om een nietmachine en een flesje inkt heen schoof, hoorde hij niet hoe er vanuit de slaapkamer naast de zitkamer langzaam een man op hem af sloop en de wandelstok die hij in zijn hand had, hoog ophief. De stok kwam neer. Mike liet zich op zijn knieën zakken en rolde opzij. Het was een reflexmatige beweging; zoiets deed hij altijd als hij het suizende geluid van een snel bewegend voorwerp hoorde. Terwijl de wandelstok op de bovenkant van het dressoir terechtkwam, gaf Mike een harde trap tegen de benen van de aanvaller, zodat die achterover viel. 'Kak eto nazy.. ' Het kwam tot een heftige worsteling. Een zware stoel viel met een klap om en plotseling voelde Mike een verschrikkelijk zwaar gewicht op zijn borstkas rusten. Twee handen grepen hem bij zijn nek en probeerden hem te wurgen. Hij rook een goede aftershave en een vleugje verschaalde cognac. 'Kalm aan.' In het pikkedonker rolden ze over de vloer tot de open deur hen tegenhield. Mikes hoofd smakte tegen de wang van de ander, die een kreet gaf en hem meteen losliet. Mike sprong overeind en voelde dat de ander zijn been vastgreep. Hij haalde uit met zijn andere been en trapte hard naar achteren. Nog terwijl zijn voet door de lucht schoot, werd zijn andere been echter onder hem uit getrokken, zodat hij op zijn rug viel. Zijn hoofd smakte tegen iets hards en even zag hij alles om zich heen vervagen. Hij werd zich ervan bewust dat de ander nu op zijn knieën zat en verwoed op hem in beukte. Mike dwong zichzelf rechtop te gaan zitten - tegen de neerhagelende slagen op zijn gezicht en zijn ribben in. Nadat hij met een geweldige wilsinspanning overeind had weten te krabbelen, greep hij de man bij diens nekvel en gaf hem met zijn andere hand een harde klap in de maag. De man klapte dubbel en begon te kreunen. Mike draaide zich om en zocht naar de deur. Hij zag hem, maar kreeg niet de tijd om ook maar een stap te verzetten. Een gebalde vuist raakte hem hard op zijn schedelbasis, zodat hij op zijn knieën zakte._ Hij werd weer overeind gehesen en kreeg opnieuw een stomp. Daarna werd hij in een stoel gesmeten en hij voelde hoe hij werd vastgebonden. Hij had niet langer voldoende kracht in zijn armen om nog tegen te stribbelen. Het licht ging aan. Mike sloeg langzaam zijn ogen op en zag de man met wie hij had gevochten. Hij was groot, heel groot, met een kaalgeschoren kop en een neus die minstens drie keer gebroken moest zijn geweest. Hij had een blauw sporthemdje en een trainingsbroek aan en terwijl hij daar naast de bank stond, wierp hij Mike een blik toe die duidelijk maakte dat hij hem maar al te graag nog een paar klappen zou willen verkopen. 'Hallo,' zei Mike. De man draaide zich om en liep de kamer uit. Een ogenblik later hoorde Mike dat er een telefoonhoorn werd opgenomen en een nummer werd ingetoetst.


    ***


    De matgrijze Learjet taxiede van de rondweg af en bleef staan wachten tot hij toestemming zou krijgen om op te stijgen. Philpott en C.W. Whitlock waren de enige passagiers aan boord. 'Ik vind privé-vliegtuigen altijd heel rustgevend,' zei Philpott. Hij draaide even met zijn schouders, zodat hij nog behaaglijker in zijn gecapitonneerde fauteuil kwam te zitten. 'Een hoop beenruimte, alle gemakken binnen handbereik...' Hij wees naar het paneel naast hem. 'Een video, een leeslampje - en nog een echt góed leeslampje ook -Jaloezieën, muziek en zelfs een rechtstreekse telefoonverbinding met de piloot. En als je hier iets wilt eten, krijg je een hoeveelheid individuele aandacht die je verder alleen maar in de allerbeste restaurants krijgt.' 'U houdt ervan om vertroeteld te worden, hè?' zei C.W. Whitlock. 'Natuurlijk.' 'Aardig van u dat ik mag meegenieten van uw welverdiende luxe.' Ze waren op weg naar het vliegveld van Dallas en Fort Worth. Dat was een van de drukste luchthavens ter wereld en daarom was Philpott er zeker van dat hun aankomst niemand zou opvallen. 'Het zou prettig zijn geweest als we in hetzelfde hotel hadden kunnen logeren,' zei Philpott. 'Maar dat laat het scenario toch niet toe.' Whitlock viste een stukje papier uit zijn zak en las wat erop stond. 'Ik zit ergens naast de Johnson-snelweg. Hoever zit ik dan bij u vandaan?' 'Niet ver. Ik zit in het Fairmont in North Ackard Street - het nummer staat onder aan je papiertje.' 'En u bent meneer Beamish?' 'Inderdaad, meneer Tait.' Plotseling hoorden ze een brullend geluid dat al het andere overstemde. Hotsend en botsend reed het vliegtuig over de naden tussen de platen beton waar de landingsbaan mee betegeld was. Bij elke naad begon de hele cabine te trillen, tot hun snelheid zo groot was geworden dat de vleugels voldoende draagvermogen kregen en ze plotseling los van de grond kwamen. Slechts een paar seconden na het opstijgen veranderde het helse kabaal al in een zacht gedreun. 'Ik vind het nog steeds geen prettig idee dat we dit doen zonder op bericht van Sabrina en Mike gewacht te hebben,' zei Whitlock. 'Het is net alsof we een toneelstuk moeten opvoeren zonder dat we onze tekst hebben geleerd.' 'Improvisatie was toch een van onze sterke punten?' 'Ja, maar we weten niet waar we met deze mensen aan toe zijn, hè? Een improvisatie moet wel een beetje bij de omstandigheden passen, anders heb je er helemaal niets aan.' 'We komen er snel genoeg achter waar we aan toe zijn. Wat Mike en Sabrina ook mogen ontdekken, en of dat nou wel of niet iets te maken heeft met Harold Gibson en zijn volgelingen... daar kunnen we onze invalshoek altijd snel aan aanpassen, maar we zouden onze tijd verdoen als we in de tussentijd niet zelf eens gingen kijken wat dat gedoe in Texas nou eigenlijk met deze kwestie te maken heeft.' 'Aangenomen dat het daar iets mee te maken heeft.' 'Daar ben ik wel zeker van,' zei Philpott. 'En als dat nazi-gedoe er werkelijk niets mee te maken heeft, dan is dat ook niet erg. De afgelopen nacht heb ik eens diep nagedacht over het beeld dat je me hebt geschetst op grond van de aantekeningen in het extremistenboek en ik vind het allemaal bijzonder verontrustend. Het is hoog tijd dat er eens iets aan die Patriots wordt gedaan, denk je ook niet?' 'Als u daarmee wilt zeggen dat passieve observatie niet de juiste manier is om de activiteiten van dit tuig in te perken, ja, dan denk ik dat een nieuwe benadering wel gewettigd is.' 'En ik ben nog net agitator genoeg om ze met hun eigen wapen te bestrijden.' 'En wat mag dat dan wel zijn?' 'Intimidatie. Zelf hebben ze er natuurlijk een andere naam voor, maar...' Philpott trommelde even op zijn armleuning,'in dit stadium wil ik de zaken helder en duidelijk houden. Ik heb sterk het gevoel dat er een verband bestaat tussen Gibsons aanhangers, de moord op Emily Selby en dat lijstje van Erika Stramm, met Duitsers erop die vermoord moeten worden. Als daar inderdaad een verband tussen bestaat, dan moeten we te weten zien te komen welke de aard en omvang daarvan zijn.' En,zoals ik al eerder heb gezegd, het zou wel eens heel handig kunnen zijn om in Texas te zijn als Gibson wordt begraven.' Whitlock glimlachte. 'U bent wel vast van plan om die mensen te grazen te nemen, hè?' 'Hoe kom je daar nou bij?' 'Die snelheid van u, de manier waarop u plotseling in actie bent gekomen. U hebt zich nauwelijks de tijd gegund om deze tocht voor te bereiden.' 'Ik moet toegeven dat ik op een nogal grimmige manier tamelijk enthousiast ben over dit project.' Philpott keek even uit het raampje en zag dat het rasterpatroon van New Vork City inmiddels ver onder hem lag. 'En ik ben de overtuiging toegedaan dat dit een baan is voor mensen die niet helemaal zijn vastgeroest in de politiek correcte manier om dit soort dingen aan te pakken.' Na zeven jaar als hoofdinspecteur bij de recherche, plus nog eens zes jaar als een van de chefs van Scotland Yard's Special Branch, had Philpott een duidelijke mening over de operationele beperkingen van ambtelijke veiligheids- en inlichtingendiensten. Die FBI-types waren heel wat beter in het verzamelen en analyseren van gegevens dan de politie en ze wisten de resultaten van hun werk ook veel beter over het voetlicht te brengen, maar daar stond weer tegenover dat ze veel minder begrepen van de criminele mentaliteit. Bovendien misten ze de discipline van de militairen, voor wie plicht boven alles ging. Politie en militairen waren veel beter in staat om zich te schikken in de beperkingen die de wet hun oplegde, vooral waar het ging om het op wettige wijze verkrijgen van bewijsmateriaal. En als de autoriteiten zelf met gebonden handen moesten toezien, waren politie en leger bovendien veel beter in het nemen van hun eigen maatregelen. 'Ik heb een bijzonder sterke afkeer van het nazisme,' zei Philpott. 'De Blitzkrieg heeft een aantal van mijn familieleden het leven gekost, en naderhand heb ik een periode moeten doormaken waarin mijn land een aantal verbijsterende tegenslagen te boven heeft moeten komen zowel in industrieel als in sociaal opzicht. De mensen moesten hun leven opnieuw zien op te bouwen tegen een achtergrond van onophoudelijke armoede en grauwheid, en dat was allemaal te wijten aan de nazi's. Toen ik wat ouder was, ben ik in Belsen en Auschwitz geweest en pas daar ben ik me bewust geworden van de werkelijke schaal en reikwijdte van hun gruweldaden.' Hij keek Whitlock eens aan. 'Elke dag waarop ik een neonazi een streek kan leveren is een welbestede dag.' Tegen de middag landden ze op Dallas-Fort Worth. Philpott nam een taxi naar zijn hotel. Whitlock liep naar de Hertz-balie. huurde daar een Ford personenwagen en reed ermee naar de Comfort Inn aan de West Kingsley Boulevard. Nadat hij zijn intrek had genomen in zijn kamer, trok hij een informeel overhemd en een sportieve lange broek aan en ging met een borrel op het balkon staan. Het hotel was voorzien van een verwarmd zwembad en hij bleef een tijdje in de zon zitten om naar de zwemmers te kijken. De drank en de warme lucht hadden een ontspannende uitwerking op hem, en dus schonk hij zich nog een drankje in. Toen dat op was, achtte hij zich wel in staat om Carmen te bellen. Hij drukte voorkeuzetoets nummer 4 van zijn mobiele telefoon in. Dat was het nummer van haar kantoor. Nadat het toestel twee keer was overgegaan, vertelde haar antwoordapparaat hem dat ze pas morgen weer aanwezig zou zijn. Hij probeerde haar thuis te bereiken, maar daar was ze ook al niet. Hij had nog steeds niet besloten wat hem nu te doen stond toen de telefoon in zijn kamer overging. Hij liep naar binnen en nam op. 'Met Tait,' zei hij. 'Leugenaar dat je bent.' Whitlock wachtte even en zei toen nog een keer: 'Met Tait.' 'Dat is een leugen.' De man die hij aan de lijn had, lachte even. 'Hoe staat het ermee, C.W.?' Plotseling wist Whitlock wie het was. 'Grundy? Spreek ik met Russ Grundy?' 'Ja.' Grundy was een vooraanstaande UNACO-allrounder, een agent die over een brede scala aan vaardigheden en apparatuur beschikte en daardoor in staat was op korte termijn ondersteuning te bieden aan leden van de Task Force die met een missie bezig waren. Grundy's diensten omvatten onder meer nachtelijke observatie, fotografie, telecommunicatie, afluisteren, hoogtechnologische inbraak en sabotage. Net als de vier andere allrounders die de UNACO in dienst had, was hij permanent actief in het veld. Door de jaren heen hadden Whitlock en hij al tientallen keren samengewerkt. 'Hoe wist je dat ik het was?' zei Whitlock. 'De ogen van Texas zijn op jullie gevestigd. Ik heb meneer Philpott en jou op het vliegveld gezien.' 'En wij maar denken dat niemand ons daar zou opmerken.' 'Er is altijd wel iemand, C.W. Wat doen jullie hier in Dallas?' 'Dat wilde ik jou ook net vragen.' 'Ik ben een witwasorganisatie aan het schaduwen, in opdracht van de Fraudecommissie van de Veiligheidsraad. Het is allemaal internationaal gedoe - yens die worden omgewisseld in dollars, dollars die worden omgewisseld in ponden en marken...' 'Interessant,' zei Whitlock. 'Eh, nou nee, eigenlijk niet. Het is saai. Die mensen zijn erg voorspelbaar en bovendien houden ze zich op dit ogenblik gedeisd, of liever gezegd, dat denken ze, en dus gebeurt er niks. Nou kom op, vertel je me nou wat jullie hier uitspoken of niet?' 'Ik ben bang dat ik je dat niet kan vertellen, Russ. Daar moet de chef zelf over beslissen.' 'Nou, waarom stel je hem dan niet voor om vanavond met zijn drieën een borreltje te gaan drinken?' zei Grundy. 'Ik ken een paar tenten waar afluisteren onmogelijk is, dus Philpott kan me dan met een gerust hart vertellen wat jullie hier te zoeken hebben, en dan herinner ik hem er wel aan dat ik het altijd leuk vind om bij een goeie stunt betrokken te worden. Op die manier wordt mijn verblijf hier misschien toch nog interessant.' 'Afgesproken. Ik bel hem nu meteen wel even. Hoe kan ik je bereiken?' 'Ga maar op het balkon staan en zwaai even. Ik zit bij het zwembad.'
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    'Ik neem aan dat die vriend van je geen Engels spreekt,' zei Mike tegen de vrouw in de duffelse jas. Hij ging ervan uit dat ze was teruggekomen omdat hij haar had gebeld. 'Niet meer dan een paar woorden.' Haar Duitse accent was zo licht dat het nauwelijks te horen was. 'Maar hij heeft de neiging om ervan uit te gaan dat andere mensen Russisch spreken. Waarschijnlijk is mijn Engels echter beter dan dat van u.' Ze stond in de deuropening van de zitkamer en trok haar jas uit. Ze was een knappe vrouw met scherpe gelaatstrekken. In het kunstlicht leek haar lippenstift nog roder. 'U bent zeker Erika Stramm,' zei Mike. Toen hij zijn kaak bewoog, voelde hij een hevige pijnscheut. Hij voelde met zijn tong aan zijn tanden, maar ze waren er allemaal nog. Hij probeerde te glimlachen. 'U ligt op me voor,' zei ze. 'Dat lijkt me niet.' 'Ik heb begrepen dat het noodzakelijk was om u te boeien.' Ze liep de kamer binnen, liep een keer om de stoel heen en bleef toen voor Mike staan. 'U ziet er niet uit als een fascist.' 'Dat ben ik ook niet. Mijn naam is Desmond Miles. Ik ben Amerikaans staatsburger en ik werk in dezelfde branche als u.' 'Wat mag dat dan wel zijn?' 'Ik ben journalist, freelance politiek verslaggever voor drie kranten aan de Amerikaanse westkust.' 'U bent geen journalist.' Ze wees op de assimilator, die nu samen met zijn andere bezittingen op het dressoir uitgestald lag. 'Journalisten weten niets van dat soort dingen.' 'U kennelijk wel.' 'Ik ben een uitzondering.' Ze wierp hem een kille glimlach toe. 'Waarom hebt u hier ingebroken?' 'Ik wilde wat meer over u weten.' 'Dat zult u wat nader moeten toelichten,' zei Erika met een snelle blik op de Rus. 'Als u dat niet doet, laat ik Gregor op u los. Hij komt uit Swerdlovsk, weet u, en daar zijn ze kei- en keihard. Ze moeten wel.' 'Ik ben hierheen gekomen,' zei Mike, 'omdat ik wat meer te weten wilde komen over uw connecties met een organisatie die zichzelf JZ noemt.' Hij keek haar aandachtig aan, maar ze vertrok geen spier. 'Het is van het grootste belang. Ik denk dat het een zaak van leven en dood zou kunnen zijn.' 'Wiens dood?' 'Die van u,' zei Mike. 'Ik weet niet waar u het over hebt.' 'Hebt u dan werkelijk nooit van de JZ gehoord?' 'Nooit. Dit lijkt me weer een verzinsel van u.' 'Hebt u dan ook nooit gehoord van Emily Selby?' Erika's glimlach verstarde. 'Wat is er met haar?' 'Dus u kent haar?' 'Hoor eens...' Plotseling leek ze zich niet op haar gemak te voelen. 'Vertel op, man.' 'Emily Selby is dood. Wist u dat?' Ze keek hem strak aan. 'U liegt!' Hij had zich al afgevraagd hoeveel informatie de feiten die in de krant waren gepubliceerd eigenlijk bevat hadden. Kennelijk niet erg veel. De Engelse kranten hadden gemeld dat er een Amerikaanse toeriste was doodgeschoten, maar haar naam was niet bekendgemaakt. Wat diplomatieke druk had ertoe geleid dat het verhaal de dag daarop niet meer dan vijf centimeter ruimte op een van de middelste pagina's had gekregen en daarna geen aandacht meer had gekregen. 'Emily is een paar dagen geleden neergeschoten in Londen,' zei Mike. 'De schutter was een Arabier die kort daarna zelfmoord heeft gepleegd.' Toen gebeurde er iets interessants. Zonder speciale reden keek Erika naar de andere kant van de kamer; niet langer dan een ogenblik, maar om dat te doen moest ze haar hoofd negentig graden draaien. Dat was een onhandige beweging, maar toch leek die onwillekeurig. Mike vermoedde dat ze naar iets keek dat iets te maken had met wat hij haar net had verteld. Hij keek in dezelfde richting, maar het enige wat hij zag, was een kleine hifi-box aan de wand en daaronder een doodgewone zwarte stoel. 'Dat is makkelijk na te trekken,' zei Erika. 'Doet u dat dan.' Snel liep ze de kamer uit. Gregor bleef waar hij was en wierp Mike een boze blik toe. Vanuit de andere kamer hoorde hij het geluid van een modem die contact legde. Tóen Erika een paar minuten later weer terugkwam, zag ze eruit alsof ze zich niet goed voelde. 'Emily is dood,' zei ze zachtjes, 'Ik had er nog niets van gehoord.' Ze keek Mike eens aan. 'Zei u dat het een Arabier was?' 'Het schijnt zo.' 'Hoe hebt u de link tussen Emily en mij gelegd?' 'Bronnen die ik niet kan onthullen.' 'Ik kan ervoor zorgen dat u die wel onthult,' zei Erika, maar het klonk zo ontmoedigd dat ze dat waarschijnlijk niet zou proberen. 'Waarom hebt u naar die twee letters gevraagd?' 'JZ. Er zat een foto in Emily's tas van een groepje mensen die voor een banier stonden met de letters JZ erop.' 'Hoe weet u dat?' vroeg ze op hoge toon. 'Ik weet het gewoon. Waarvan kent u haar?' 'We waren vriendinnen.' Erika wreef over haar slapen en mompelde iets in het Russisch tegen Gregor, die Mike nog eens nijdig aankeek en toen de kamer uit liep. 'Dus u bent hierheen gekomen op zoek naar nieuws?' zei Erika. 'Uw verhaal: ik wil weten wie u bent, welke connecties u hebt en of u misschien iets te maken hebt met de moord op Emily.' Nadat Erika een minuut naar de vloer had staan staren, keek ze Mike weer aan. 'Ik kan ervoor zorgen dat u binnen een uur tot pulp vermalen wordt in een vuilniswagen. Dan wordt u deze avond nog door de meeuwen opgevreten.' 'Dat geloof ik zo.' Ze liep naar hem toe en bleef vlak voor hem staan, ik had op een heel wat ergere manier van Emily's dood kunnen horen.' Ze begon het touw om Mikes armen los te maken. 'Ik heb u deze inbraak niet vergeven, maar ik ben nu niet in een wraakzuchtige stemming.' Ze hield haar handen even stil. 'Maar laat dit een waarschuwing voor u zijn. Dit is helemaal niets voor mij, en dat gezeik over een zaak van leven en dood heb ik u al evenmin vergeven.' 'Het zou waar kunnen zijn,' zei Mike. 'Het kan u helemaal geen moer schelen of het waar is of niet. Het is u alleen maar om een primeur begonnen. U bent een echte jakhals.' Even was hij verbaasd, maar toen viel de munt. De modem. Ze had zijn naam nagetrokken op het Internet. De UNACO hield zijn referenties altijd up-tó-date. Er stond een foto van hem op het net, plus zijn medische bevoegdheid, zijn registratie als advocaat, zijn baan als inspecteur bij het ministerie van Financiën en vier andere zeer gedetailleerde valse identiteiten. 'Zo.' Erika maakte het laatste eindje touw los en liet hem opstaan. 'U bent echt een geluksvogel, meneer Miles.' Ze pakte zijn spullen: de assimilator, het zaklantaarntje en het apparaat om sleutels mee te maken. 'Ik heb de frequentiecode van mijn voordeur uit dat kleine machientje van u gewist, maar het verder intact gelaten. Ik heb altijd respect voor vernuftige technologie, zelfs als die tegen me wordt gebruikt.' 'Dank u wel.' Erika bracht hem naar de voordeur. 'U zult hier geen primeur vinden. In ieder geval niet van het soort waarop u gehoopt had.' 'U zóu nog steeds in gevaar kunnen verkeren,' zei hij. 'Ik weet dat u dat niet gelooft, maar eerlijk, als er Arabieren met geweren ten tonele verschijnen, maak ik me altijd snel zorgen.' 'Wat de waarheid over de moord op Emily ook mag zijn, die heeft in ieder geval niets met mij te maken.' Erika probeerde te doen alsof de hele zaak haar onberoerd liet, maar aan haar bleke gezicht was duidelijk te zien dat dat niet zo was. 'Veel geluk met uw volgende verhaal, en nogmaals een ernstige waarschuwing: als u zich ooit nog met mijn zaken bemoeit, komt u er niet zo licht van af. In feite zult u er dan zelfs niet levend van afkomen.' Mike liep de trap af. Toen hij op het trottoir stond, keek hij om en zag dat ze nog in de deuropening stond. Hij zwaaide even en liep weg. Na een halve kilometer stak hij de straat over en liep het park in. Terwijl hij er goed op lette dat hij vanaf de straat niet te zien was, liep hij terug naar de Scharweberstrasse. Hij vond de stok weer terug op de plek waar hij die had achtergelaten en nadat hij de assimilator erop had gezet, richtte hij de doelzoeker weer op nummer 17a. Daarna ging hij zitten wachten.


    ***


    Om 05.00 uur Central American Time stond C.W. Whitlock op. Nadat hij een douche had genomen en zich geschoren had, kleedde hij zich aan. Drie kwartier later werd het ontbijt gebracht. Nadat hij had gegeten zette hij zijn Macintosh PowerBook op een schrijftafeltje naast het raam en duwde de modemkabel in de telefoonaansluiting aan de wand. Nadat hij de VN-server had gebeld tikte hij het UNACO-wachtwoord voor de e-mail in, zodat er een plaatje van een met een hangslot afgesloten geldkist op het scherm verscheen. Hij voerde zijn persoonlijke toegangscode in en het deksel van de geldkist zwaaide open. Een tekstballonnetje vertelde hem dat er twee berichten voor hem waren. Hij maakte de eerste open en zag een faxbeeld van een briefje op een FBI-notitieblok in beeld verschijnen. Het was afkomstig van Special Agent Tim Webster, die bevestigde dat de zakelijke en sociale banden tussen Harold Gibson. Don Chadwick en Emerett Pearce uitgebreid nagetrokken werden en dat dit onderzoek de hoogste prioriteit had gekregen. Alle relevante gegevens zouden binnen achtenveertig uur na het verzenden van dit bericht naar dit e-mailadres verstuurd worden. Het tweede bericht was afkomstig van de ICON in Zürich en was gericht aan alle betreffende organisaties.


    ***


    Er is een derde inbreuk op de ICON-gegevensbescherming gemeld. De bestanden wijzen uit dat er op 21 maart om 16.17 uur Europese tijd een inbraak is gepleegd. De bestanden zijn slechts een microseconde onbeschermd geweest voordat er een tweede vercijferingsprogramma werd geactiveerd, maar het is duidelijk dat een indringer die over supersnelle apparatuur beschikt in die tijd een aanzienlijke hoeveelheid gegevens gekopieerd kan hebben. Dergelijke apparatuur is kortgeleden ontwikkeld door de Californische firma Preceptor Systems en zal binnenkort op de markt verschijnen. Vermoedelijk zal Andreas Wolff binnen enkele dagen, en op zijn hoogst een week, klaar zijn met het testen van de nieuwste generatie beveiligingsmodules. Als die eenmaal zijn geïnstalleerd, zal het systeem voor zolang als we nu kunnen voorzien weer veilig zijn.


    ***


    Whitlock pakte zijn mobiele telefoon, zette de scrambler aan en belde Philpott, die zich in zijn kamer in het Fairmont bevond. Er werd onmiddellijk opgenomen. 'U klinkt goed uitgerust voor deze tijd van de dag,' zei Whitlock. 'Dat komt door de sprankelende lucht hier in Texas. Ik zou hier niet kunnen wonen. Binnen een jaar zou ik volkomen opgebrand zijn. Wat is er?' Whitlock las hem het bericht uit Zürich voor. 'Dat is iets waar wij ook een bepaalde verantwoordelijkheid voor hebben,' zei Philpott. ik kan me nauwelijks voorstellen wat de gevolgen zouden zijn als ICON gecompromitteerd wordt. Kun je Mike bereiken?' 'Als hij met een klus bezig is, heeft hij zijn telefoon uitgezet, maar ik kan natuurlijk iets voor hem achterlaten in zijn elektronische postbus. Daar kijkt hij twee keer per dag in - als hij in de buurt van een terminal kan komen.' 'Laat hem maar weten wat er gebeurd is. Vertel hem dat hij zodra hij klaar is in Berlijn met de grootst mogelijke spoed naar Wenen moet gaan om daar een persoonlijke inschatting te maken van Andreas Wolffs veiligheid.' 'Wenen?' 'Daar is Wolff aan het werk aan de ICON-software. Het is een kwestie van bijgeloof - in Wenen heeft hij het eerste ontwerp ervan gemaakt. Het adres zit in mijn kaartsysteem. Als je mijn kantoor belt, zoeken ze het wel even voor je op.' 'Wie zorgt er nu voor Wolffs beveiliging?' 'De Oostenrijkse politie,' verzuchtte Philpott. 'Niet dat ik daar nou zo gelukkig mee ben, maar hij is Oostenrijks staatsburger en omdat hij een van hun belangrijkste mensen is, staan ze erop dat het niet alleen hun plicht is om hem te bewaken, maar ook een erezaak. Maar het probleem is dat ze helemaal niet zo goed zijn in terreurbestrijding, al denken ze zelf van wel.' 'We kunnen het gewoon van ze overnemen.' 'Dat weet ik ook wel, maar we moeten het eerst op een diplomatieke manier proberen. Ze hebben daar lange tenen en ik ga daar liever niet op staan als er geen duidelijke redenen zijn om aan te nemen dat Wolff gevaar loopt. Dus zorg dat Mike daarheen gaat. Zeg hem dat hij carte blanche heeft. Hij kan overal rondsnuffelen en als iemand daar moeilijk over doet, dan moeten ze mij maar bellen.' Hij zweeg even. 'Of jou, als ik met andere zaken bezig ben.' 'Uitstekend.' 'Verder nog iets te melden?' 'Niets belangrijks. De FBI stelt een onderzoek in naar Gibson,Chadwick en Pearce. En ik heb hoofdpijn. Ik denk dat dat door het bier komt in die laatste kroeg waar Russ ons naartoe heeft gesleept.' 'Ik heb nergens last van. Neem een aspirientje of zo en bereid je voor op de grote voorstelling.' Whitlock dacht even na. 'De begrafenis,' zei hij. 'Ik ben zo vroeg opgestaan dat ik dacht dat die morgen was.' 'Je bent toch niet vergeten wat je moet doen, hè?' 'Natuurlijk niet.' Whitlock keek naar de zwarte das en de Nikon-camera die over de leuning van de stoel bij de balkondeur hingen. 'Ik heb alles wat ik nodig heb en ik ben gemotiveerd. Als ik verder nog iets nodig heb, dan laat ik het u wel weten.' 'Prima. Ik zie je later nog wel. Veel geluk.' 'Bedankt,' zei Whitlock. 'Hopen dat ik niet gelyncht word. Doet u maar een schietgebedje voor me.'


    ***


    Het was al na enen toen de deur van Scharweberstrasse 17a openging en Erika Stramm naar buiten kwam. Deze keer kwam Gregor met haar mee. Nadat ze de deur had afgesloten met behulp van de geluidssleutel, liepen ze naar het noorden. Mike bleef nog vijf minuten wachten en stond toen op. Hij klopte het vocht van zijn thermische pak, trok de assimilator van de stok en liep ermee naar de overkant van de straat. Toen hij de flat binnenkwam, deed hij onmiddellijk de lichten aan en liep meteen naar de zitkamer. De luidspreker waar Erika naar had gekeken, zat stevig aan de muur geschroefd. Het rooster aan de voorkant was niet zomaar los te maken en er zat geen ruimte tussen de box en de wand. Hij pakte de box vast en probeerde die voorzichtig los te trekken. De luidspreker bleef echter muurvast zitten. Hij pakte zijn zaklantaarn, haalde de batterijen eruit en schudde hem toen even hard op en neer, zodat er een compact ultrasoonapparaatje in zijn handpalm viel. Hij deed een paar stappen achteruit en richtte het ding in de richting van de luidspreker en de stoel. Een paar seconden later stootte het apparaatje een ononderbroken pieptoon uit. Toen hij een stap naar voren deed, werd het gepiep hoger van toon. Toen hij bij de stoel kwam, werd de toon lager. Dat was precies het klankverschil dat hij had verwacht. Als hij het apparaat eerst op het metaal van de box gericht hield en daarna op het hout van de stoel werd de pieptoon lager, maar er kwam geen korte hoge piep, en dat wilde zeggen dat er niets tussen zat dat hij niet gezien had. Hij ging op zijn knieën zitten en legde het apparaatje op de vloer. Daarna tilde hij het langzaam op, waarbij hij er goed op lette dat hij het op de muur gericht bleef houden. Toen het ding zich ter hoogte van de zitting van de stoel bevond, klonk er even een heel hoge piep. Hij schuifelde wat naar voren en bracht het apparaatje opnieuw in een rechte lijn omhoog. Opnieuw gaf het een hoge piep. Een derde poging, op een paar centimeter van de stoel, leverde een nog hardere piep op. Er was daar iets verborgen, ergens in de zitting. Hij prikte met zijn vingers in de zitting, boven, aan de zijkanten, en toen aan de onderkant. 'Ja...' Iets plats met scherpe hoeken. Met zijn vingertoppen streek hij over de onderkant van de zitting tot hij een drukknoopje vond. Hij gaf er een harde ruk aan en het ding viel op het kleed. Het was een floppydisk. De computer stond in een klein kantoortje naast de badkamer en was nog aan. Mike ging zitten en duwde de floppy erin. Een ogenblik later verscheen er een melding op het scherm: ARCHIVE OPEN. Erika Stramm had iets met elektronische sleutels. Deze floppy bevatte een sleutelcode waarmee je toegang tot de bestanden op de harde schijf kon krijgen. Hij klikte het archieficoon aan en zag tien nieuwe iconen op het scherm verschijnen. Een ervan sprong eruit: JZ: Verfassung und Ziele. Hij opende het. Het bestand had niet meer dan tien pagina's. Hij sloot het weer en zocht de harde schijf af naar een compressieprogramma. Hij vond er een, maakte een kopie van het bestand en comprimeerde die. Hij sloot het archief weer, haalde de floppy eruit en tikte het nummer van VN-server in.Toen het plaatje van de kist met het hangslot eraan op het scherm verscheen, tikte hij zijn persoonlijke toegangscode in. Het deksel van de kist ging open en het tekstballonnetje deelde hem mee dat er een bericht voor hem was. Hij verstuurde het zipfile aan C.W. Whitlock. Het verzenden nam niet meer dan twintig seconden in beslag. Daarna opende hij het e-mailbericht. Het was afkomstig van Whitlock en toen Mike het gelezen had, kreunde hij even. Daarna las hij het nog een keer en leerde het adres dat erin stond uit zijn hoofd. Daarna wiste hij het bericht en het gecomprimeerde bestand, en nadat hij ook de elektronische vuilnisbak had geleegd, was de computer weer net zoals hij hem had aangetroffen. Hij verstopte de floppy weer onder de stoel en deed de lichten uit. Bij de voordeur bleef hij even staan. Hij voelde een sterke aandrang om een of ander teken van zijn bezoek achter te laten, maar zoals altijd wist hij die opwelling te weerstaan en liep snel naar buiten.
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    Het kerkhof van Lodge Hill leek meer op een golfbaan. De lange rijen grafstenen van graniet, zandsteen en marmer waarmee de glooiende, met gras begroeide heuvels overdekt waren, werden hier en daar onderbroken door op zorgvuldig bepaalde onderlinge afstand geplante groepjes eiken, wilgen en volgroeide cipressen. Het keurig onderhouden gras werd doorsneden door voetpaden van rode gravel en wat bredere wegen van diepzwart asfalt voor de begrafenisstoeten. De teraardebestelling van Harold Gibson vond plaats in sector 9 in de zuidwesthoek van het kerkhof, vlak bij een eenzame maar buitengewoon indrukwekkende wilg die hij daar twintig jaar geleden op eigen kosten had laten planten. De meer dan zestig aanwezigen vormden een donkere vlek rondom de zwart-en-zilverkleurige katafalk waarop de doodkist naast het open graf stond. 'Want een mens wandelt in ijdele schaduwen,' zei de dominee, die voorlas uit een gebedenboek. 'Hij zaait maar kan niet zeggen wie de oogst zal vergaren. Heer, mijn enige hoop ligt nu in U.' De weduwe, Ginny, een kleine, gezette vrouw met fel oranjerood haar hield een zakdoekje tegen haar mond gedrukt, en de panden van haar zwarte zijden jas fladderden heen en weer in de warme wind. Om haar heen, een eindje van de andere aanwezigen, stond een groepje van acht of negen man met grimmige gezichten naar de lijkkist te staren, alsof die hun nog iets te zeggen had. Achter hen stond een groepje zware jongens, duidelijk lijfwachten. Ze stonden strak in het gelid. Alleen hun hoofden bewogen, omdat ze steeds om zich heen keken, zodat hun dikke nekken voortdurend langs hun strakke witte boorden schuurden. Een van de leden van het kleine groepje intimi, Don Chadwick, een zwaargebouwde, brede man met kleine oogjes, stootte de wat langere man naast hem even aan. 'Wie is dat?' Emerett Pearce keek voorzichtig om zich heen.'Waar?' 'Daar, rechts,' zei Chadwick. Pearce keek hoe Malcolm Philpott, die nu een keurig zwart pak aan had, zich bij hen voegde en zich zijdelings, stapje voor stapje, dichter naar Ginny toe werkte. Pearce hield zijn lippen strak, zodat die niet zouden bewegen terwijl hij praatte. 'Hoe moet ik dat weten?' 'Hij is geen vriend van de familie, dat is wel zeker.' 'Niet zo hard.' De dominee was bijna aan het eind van het belangrijkste onderdeel van de dienst. Zo dadelijk zou de kist in het graf worden neergelaten. Hij begon wat luider te praten, waarbij hij gebruik maakte van de uitstekende akoestiek die dit deel van het kerkhof bood, als je stem maar luid genoeg was. Toen er even een korte stilte viel, was het snorren van het automatische filmtransport van een camera duidelijk te horen. Hier en daar keken mensen naar de plek waar dat geluid vandaan kwam: een niet al te ver verwijderd heuveltje, waar C.W. Whitlock, met een keurig grijs pak aan en een zwarte das om, foto's stond te nemen van de plechtigheid. Terwijl hij de sluiterknop voortdurend ingedrukt hield, bewoog hij de camera langzaam van links naar rechts. 'Ik begin dit heel vervelend te vinden,' zei Don Chadwick na een tijdje. 'Zodra we hier klaar zijn, ga ik eens kijken waar die vent denkt dat hij mee bezig is.' Er klonk nu gemor op. Verschillende mannen keken elkaar hoofdschuddend aan en fronsten hun wenkbrauwen. Malcolm Philpott schuifelde naar Don Chadwick toe. 'Meneer Chadwick?' fluisterde hij. Chadwick keek hem woedend aan. 'Neemt u me niet kwalijk dat ik u stoor, maar...' 'Wat is er?' 'Beamish is de naam. Na de dienst zal ik me wel even wat uitgebreider aan u voorstellen. Ik wilde alleen maar zeggen dat ik u toevallig hoorde praten en dat ik de indruk kreeg dat u zich zorgen maakt. Ik kan u vertellen wie die man daar is.' Hij wees op Whitlock.'Het is een journalist en hij heeft zichzelf ten doel gesteld om dat wat hij "de intriges rond Harold Gibsons dood" noemt aan de kaak te stellen.' 'Ja?' 'Als ik u was, zou ik hem niet in het openbaar benaderen. Dat is natuurlijk niet meer dan een suggestie, maar ik heb ervaring met die man.' 'Ah,juist.' Stilletjes voegde Philpott zich weer tussen de mensen achter Chadwick. De dominee zweeg even om zijn keel te schrapen en voordat hij weer het woord nam, hief hij zijn hand ten hemel. 'O, spaar mij een wijle, opdat ik mijn kracht herwinne voordat ik naar gene zijde ga en nooit meer gezien zal worden.' De weduwe slaakte een kort piepend kreetje en depte haar ogen met haar zakdoekje. 'In de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest, voor nu en in alle eeuwigheid, amen.' De mensen van de begrafenisonderneming, allemaal in lange zwarte jassen en met zwarte leren handschoenen aan, stapten naar voren en trokken deskundig aan de blinkende metalen stijlen van de katafalk, zodat het deel van het onderstel met de kist erop langzaam en elegant naar de rand van het graf toe zwaaide en daar tot rust kwam. Ginny Gibson begon nu te brullen. Whitlock stopte met foto's nemen en trok langzaam de riem van de camera over zijn hoofd. Hij bleef nog ongeveer een minuut naar de groep bij het graf staan kijken en liep toen de heuvel op, naar de bomen langs de oostelijke rand van het kerkhof. Chadwick stond hem na te kijken. Toen draaide hij zich om en richtte zijn blik op Philpott, die met zijn ogen dicht en zijn handen gevouwen naar de dominee stond te luisteren. 'Heer, die onze hoogste rechter zijt, laat ons niet in ons laatste uur versagen.' De kist trilde even en zakte toen langzaam weg in het graf. Ginny begon te snikken in haar zakdoekje. Een vrouw die dicht bij haar stond, legde een hand op haar schouder maar Ginny schudde die met een bruuske beweging van zich af en liep naar het graf om te zien hoe de kist op de bodem terechtkwam. Toen keek ze de dominee aan en vroeg met een gekweld gezicht: 'Wat moet ik zonder hem beginnen?' De dominee leek het niet te weten. Hij pakte een handvol aarde van de schep die een van de assistenten hem voorhield en toen hij die in het graf wierp, kwamen de korrels met een hol geluid op de kist neer. Hij pakte zijn kerkboek weer en las voor: 'Omdat de Almachtige de ziel van de overledene tot zich heeft genomen, vertrouwen we zijn lichaam nu toe aan deze gewijde aarde.' 'Gecremeerd én begraven,' fluisterde Don Chadwick met een stijve grijns. 'Harold wist nooit maat te houden.' Toen de plechtigheid was afgelopen, liepen de aanwezigen naar hun wagens. Don Chadwick en Emerett Pearce staken het gravelpad over en namen een kortere weg tussen de bomen door naar de brede centrale weg waar Chadwicks Bentley geparkeerd stond. Toen hij hen zag aankomen, deed de Puertoricaanse chauffeur het portier open. Chadwick liet Pearce voorgaan en bleef met één voet in de wagen staan kijken. 'Wat is er?' Chadwick stond naar de weg achter de auto te kijken. Pearce keek door de achterruit. 'Dat is toch die vent die je net gesproken hebt?' 'Ja.' Chadwick bleef staan wachten tot Philpott binnen gehoorsafstand was en riep toen: 'Wilt u soms een lift?' Philpott versnelde zijn pas en was buiten adem toen hij de wagen bereikte. 'Heel vriendelijk van u.' hijgde hij. 'Ik hoopte al dat ik u nog te pakken zou kunnen krijgen voor uw vertrek.' 'Gaat u naar het huis van mevrouw Gibson?' 'Tja, ik weet niet of dat wel gepast zou zijn.' 'Ginny houdt een van die gênante rouwbijeenkomsten, met drankjes en hapjes.' 'Ik denk dat ik wel even langs kan komen om mijn deelneming te betuigen.' 'Dat zal ze ongetwijfeld zeer op prijs stellen,' zei Chadwick, en hij stapte opzij.'Na u.' Nadat ze met zijn drieën op de achterbank waren gaan zitten en de wagen was weggereden, bleef het een paar minuten stil. Philpott deed heel nadrukkelijk alsof hij weer op adem moest komen en de andere twee deden hun best om zo nonchalant mogelijk uit het raam te staren en keken elkaar zo nu en dan eens aan. Toen Philpott zijn ademhaling eindelijk weer onder controle leek te hebben, drukte Chadwick op een knop op de armleuning, zodat het glazen luikje tussen hen en de chauffeur omhoogschoof. 'Zo, meneer, eh...' 'Beamish,' zei Philpott. 'Derek Beamish.' Chadwick stelde Emerett Pearce voor. Nadat ze elkaar de hand hadden gedrukt, liet Chadwick zich weer in de kussens zakken en vouwde zijn handen over zijn volumineuze maag. 'Mag ik u vragen, meneer Beamish, hoe u weet wie ik ben?' 'Ik ken u van reputatie,' zei Philpott. 'De strategieën waarvan u zich bedient bij uw handel in dit land heeft in Europa veel navolging gevonden, zoals u ongetwijfeld weet.' Chadwick glimlachte. 'Ik heb ervan gehoord, ja.' 'En Survival through Strength, uw monografie over kleine bedrijven. is een mijlpaal in de literatuur over de moderne bedrijfsvoering.' 'Dat is heel vriendelijk van u.' Chadwick voelde zich nu duidelijk heel wat meer op zijn gemak. 'En in welke branche bent u actief, meneer Beamish?' 'O...' Philpott maakte een achteloos gebaar. 'Ik zit in de raad van bestuur van een paar bedrijven in Engeland en hier in de States. Ik beschik over een redelijke hoeveelheid ervaring plus een reeks nuttige contacten die ik heb opgedaan in mijn werk als politicus, en die stel ik ter beschikking van de bedrijven waarvoor ik werkzaam ben.' 'Politiek?' Chadwick sprak het woord heel behoedzaam uit. 'U bedoelt dat u beroepspoliticus bent geweest?' 'Ik heb in het parlement gezeten.' Chadwick en Pearce keken hem vol ontzag aan. 'Mag ik vragen,' zei Pearce, 'voor welke partij?' 'O, de Conservatieven. Ik ben mijn hele leven al een Conservatief. Hoewel ik moet zeggen dat de manier waarop de partij de afgelopen jaren naar links is afgedreven, me er niet vrolijker op heeft gemaakt.' Philpott glimlachte als een boer met kiespijn. 'Bij de meest recente verkiezingen was ik bijna niet gaan stemmen.' 'Ik neem aan dat u Harold Gibson hebt gekend?' 'Alleen van reputatie. Laten we het er maar op houden dat we gemeenschappelijke belangen hadden. Zijn denkbeelden over bepaalde sociale vraagstukken hadden vele raakpunten met de mijne.' 'Hij was een prima vent,' zei Emerett Pearce. 'En dat zeg ik niet alleen omdat hij een zakenpartner van ons was. Harold Gibson was iemand met visie en hij had de moed om zijn inzichten te verwerkelijken.' 'Hij zal een leemte achterlaten,' zei Philpott. Chadwick wees met zijn duim over zijn schouder. 'Die vent daar, met de camera. Wie was dat?' Philpott keek ineens of hem iets onsmakelijks was gevraagd. 'Hij heet Jonah Tait,' zei hij, 'en hij is een journalist en uitgever uit New York.' 'Wat voor een uitgever?' 'Boeken en een paar tijdschriften. Een beetje geschift, zou je kunnen zeggen, maar hij heeft ongetwijfeld aanhangers.' Soepel draaide de wagen de lange, hellende oprijlaan op. De chauffeur minderde vaart en stuurde de wagen behendig om een reeks slordig voor een grote wit met roze villa geparkeerde auto's heen. Chadwick drukte opnieuw op de knop en het glazen luik schoof weer naar beneden. 'Zet hem maar daar bij die bomen,' zei hij tegen de chauffeur.'Ik wil niet dat een van die wegpiraten een kras op de lak maakt.' Ze stapten uit en liepen samen met een stel andere net gearriveerde gasten het huis binnen. In een lange ontvangsthal met een lichtblauw tapijt op de vloer stonden meer dan zeventig mensen in kleine groepjes bij elkaar. Ze waren druk met elkaar aan het babbelen, knikten elkaar toe of namen een hapje of drankje van een buffet langs een van de wanden. De obers, die geruisloos tussen de gasten door liepen, ruimden de lege glazen weg of boden volle aan. Philpott liep op de weduwe af, die zich als een koningin had verschanst op een enorme stoel aan het verste uiteinde van het vertrek. Ze werd omringd door een aantal vrouwen die net als zij rode ogen hadden van het huilen. 'Mevrouw Gibson,' zei Philpott terwijl hij haar met gevouwen handen en een bedroefde blik in zijn ogen tegemoet liep. 'Mijn naam is Derek Beamish en u hebt geen reden om te weten wie ik ben. Ik zal daarom niet langer inbreuk maken op uw verdriet dan nodig is om u mijn oprechte deelneming te betuigen.' Ginny bedankte hem fluisterend en gaf hem een slap handje. Nadat hij zijn andere hand even op de hare had gelegd, maakte hij zich uit de voeten en ging iets te drinken halen bij het buffet. Nog voordat hij zijn tweede slokje had genomen, stonden Chadwick en Pearce al naast hem. 'U had het,' zei Chadwick,'over een journalist...' 'Jonah Tait.' 'Schrijft hij een artikel over Harolds dood?' 'Tja.' Philpott fronste zijn wenkbrauwen.'Ik heb begrepen dat hij bezig is met een boek over de heer Gibson. Hij wil de moordaanslag gebruiken als uitgangspunt voor een onderzoek naar diens leven, zijn zakelijke beslommeringen, zijn betrekkingen met andere zakenlieden en zijn financiële banden met bepaalde organisaties die zich inzetten tegen de joden en andere irritante minderheden. Meneer Tait heeft verklaard dat hij in zijn boek een remedie zal vormen tegen mensen als Harold Gibson.' 'Een remedie?' Pearce leek te verstrakken. Hij boog zich voorover, zodat hij Philpott recht in de ogen kon kijken. 'Hoezo remedie? Wat zijn zijn aanbevelingen dan?' 'De gebruikelijke vervelende socialistische oplossingen voor alle kwaad in de hele wereld, met een heleboel demagogie eromheen.' 'Maar toch denkt u dat hij gevaarlijk zou kunnen zijn?' 'Tamelijk gevaarlijk ja, want, zoals ik al zei, hij heeft aanhangers en als ik u was,zou ik zijn overredingskracht niet onderschatten. Op zijn eigen vulgaire, demagogische manier is hij een getalenteerd man.' 'U bent toch zeker geen bewonderaar van hem?' zei Pearce. 'Integendeel; maar het is altijd verstandig om je vijanden niet te onderschatten. Hij is nu zijn campagne aan het voorbereiden. Een vriend van me heeft hem er vorige week nog over horen praten op een receptie in New York.' Philpott keek even naar de andere kant van de kamer. 'Ik zal eerlijk tegen u zijn. Jonah Taits actie is een deel van de reden waarom ik naar Texas ben gekomen.' 'Wist u dat hij bij de begrafenis zou zijn?' vroeg Chadwick. 'Ik had hem daar niet verwacht, maar ik kan niet zeggen dat het me erg heeft verbaasd.' 'Waarom hebt u gezegd dat ik hem maar beter met rust kon laten?' 'Hij heeft er handigheid in om een volstrekt gerechtvaardigde confrontatie op een racistische aanval te laten lijken.' 'Wat gaat die campagne van hem precies inhouden?' 'Hij gelooft in veel voorpubliciteit. Nadat hij hier zoveel mogelijk materiaal heeft verzameld, gaat hij weer naar New York en daar zal hij alles wat hij heeft weten te vinden, zo verdraaien dat het in zijn kraam te pas komt, zodat hij er zijn boek mee kan promoten.' 'Inderdaad uiterst gevaarlijk,' zei Pearce. Terwijl ze een slokje namen, keken de drie mannen elkaar eens aandachtig aan. Na een minuut zei Chadwick: 'Vertelt u ons nog eens wat meer, meneer Beamish.' 'Ik ga u alles vertellen wat ik maar weet.' 'En terwijl u daarmee bezig bent, kunt u ons dan meteen even uitleggen waarom uw belangstelling voor Taits activiteiten u naar Texas heeft gebracht.' 'Dat zal me een genoegen zijn,' zei Philpott, 'maar zegt u toch Derek. Al mijn vrienden noemen me Derek.'
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    Nadat Whitlock twee keer op de deur van de hotelkamer had getikt, liet Philpott hem binnen. 'Niemand heeft je gezien, hoop ik?' 'Wat jammer dat u dat nog moet vragen.' Whitlock zette zijn zonnebril af. 'Ik ben het hele hotel doorgelopen, alle winkeltjes in en uit gelopen en ik heb zelfs nog even een cola gedronken aan de bar. Niemand is me gevolgd, hoor. Hoe ging het bij mevrouw Gibson thuis?' 'Ik heb het een en ander in gang gezet.' Ze gingen in de gemakkelijke stoelen aan weerszijden van de marmeren koffietafel zitten. Whitlock haalde wat papieren uit zijn binnenzak en legde ze op tafel. 'Toen ik vanmiddag terugkwam van het kerkhof,' zei hij, 'was er wat e-mail voor me. Twee brieven. Het ene was het verslag van Sabrina. Uw secretaresse heeft het doorgestuurd. Ze schijnt niet te weten waar ze u kan bereiken.' 'Ik heb mijn administratieve medewerkers gezegd dat ze alle belangrijke berichten rechtstreeks aan jou moesten sturen en om er zeker van te zijn dat ze dat ook zouden doen, heb ik zelf geen adres achtergelaten.' Philpott maakte een peinzend gebaar met zijn glas. 'Als je wilt, kun je dat beschouwen als het ontwijken van alle verantwoordelijkheden die niet absoluut onontkoombaar zijn.' 'Dat denk ik heus niet.' Whitlock pakte zijn notitieboekje en sloeg het open. 'Sabrina heeft goed werk geleverd. Wat ze ons te melden heeft, komt er in essentie op neer dat JZ staat voor Juli Zwanzig. Daar kom ik straks nog op terug. Ze heeft ook ontdekt dat Jakoeb Hisjam is ingehuurd door een Amerikaan, waarschijnlijk Harold Gibson, om Emily Selby te vermoorden.' Whitlock tikte op de papieren op het salontafeltje.'Hier is de volledige uitdraai.' 'Dus een man die bijna net zo'n hekel heeft aan Arabieren als aan negers en joden, heeft een Arabier ingehuurd om het vuile werk voor hem te doen?' 'Daar ziet het wel naar uit.' 'En het tweede bericht?' 'Dat kwam van Mike Graham. Het is een Duits computerbestand. Ik heb er een ruwe vertaling van gemaakt. Sabrina zou het mooier hebben gedaan," maar alle feiten zijn er wel uit op te maken. Hij heeft goud gevonden.' 'Geef me een korte samenvatting.' 'De computerbestanden bevatten de statuten en doelstellingen van Juli Zwanzig' 'Dat betekent toch 20 juli?' 'Inderdaad. De groep bestaat uit joodse mannen en vrouwen die zich ten doel hebben gesteld om een uiterst geheime nazi-organisatie te ontmantelen die zichzelf de Siegfriedjugend noemt. Ik heb de gegevensbestanden van de CIA er even op nageslagen, maar daarin staat niets vermeld over een dergelijke organisatie, dus hij is inderdaad uiterst geheim.' 'Hoe jong zijn de leden van de Siegfriedjugend?' 'Helemaal niet jong. Niet meer in ieder geval. Het is het laatst ingezworen peloton van de Hitlerjugend en een paar dagen voor de val van Berlijn heeft de Führer ze in eigen persoon de eed afgenomen. Het schijnt dat ze die naam hebben aangenomen omdat Hitler, toen hij hun toesprak in de straat achter zijn bunker, heeft gezegd dat ze de belichaming van Siegfried vormden.' 'En de mannen op Emily's lijstje zijn de leden van die groep die nog in leven zijn?' 'Correct. Het opstellen van die lijst moet haar een heleboel energie hebben gekost. De mannen die erop staan, hebben gezworen dat ze de nagedachtenis van Adolf Hitler in ere zullen houden en dat ze de joden zullen vervolgen waar en wanneer ze daar de kans maar toe krijgen. Met behulp van een reeks geheime fondsen en andere financiële regelingen hebben hun begeleiders de jongens samen kunnen laten opgroeien.' 'En de Siegfriedjugend heeft zijn bestaan al die jaren geheim weten te houden. Dat betekent dat iemand opmerkelijk goed gepland heeft.' 'Er zijn een heleboel mensen geweest die hun de hand boven het hoofd hebben gehouden,' zei Whitlock. 'Een aantal van de mensen die hebben meegewerkt aan de ontsnappingsroutes van de oude nazi's zijn dezelfde mensen die het bestaan van de Siegfriedjugend hebben weten te verhullen. Ze zijn als groep opgevoed, ook weer diep in het geheim, op verschillende plekken in Zwitserland.' 'Zijn ze altijd bij elkaar gebleven?' 'Ja, en ook als volwassenen hebben ze altijd een onderlinge band gehad, precies zoals Hitler wilde. Maar in de officiële gegevens is daar niets van te merken. Zoals willekeurig welke groep Duitsers die als kinderen de oorlog hebben meegemaakt, stond na de oorlog maar een deel van hen officieel geregistreerd bij de instanties. Sommigen daarvan schijnen geadopteerd te zijn, anderen zijn kennelijk ondergebracht in pleeggezinnen, maar dat is dus allemaal niet meer dan een nauwkeurig uitgewerkte dekmantel. Ze zijn bij elkaar gebleven tot het tijd werd om hen stilletjes de maatschappij binnen te loodsen. De meesten van hen zijn een kant en klare carrière binnengeloodst.' 'Hebben ze Hitlers hoop weten te vervullen?' 'Volgens het bestand dat Mike ons heeft gestuurd, vormt de Siegfriedjugend tegenwoordig een gevestigde geheime organisatie die systematisch joden vermoordt en joodse ondernemingen torpedeert.' 'En ik neem aan dat de JZ zich weer ten doel heeft gesteld om de Siegfriedjugend uit te roeien?' 'Reken maar. Het zijn amateurs en veel leden hebben ze niet, maar ze zijn wel heel toegewijd.' 'Wat heeft Emily Selby met dit alles te maken?' 'Haar vader, Johannes Lustig. De organisatie is opgericht op zijn postume aandringen. Hij was een wetenschapper en een vurig zionist, en hij is elf jaar lang bezig geweest met het te boek stellen van een geschiedenis van wat hij "Hitlers andere monsters" noemde, de boeven die niet zo veel aandacht hebben getrokken. Tijdens de oorlog had je bijvoorbeeld de Kulturbüroangestellte, de cultuurbeambten van de SS die de antiquiteiten en kunstwerken van de joden gingen inspecteren. Nadat ze alles gecatalogiseerd hadden, werd het in beslag genomen. Zo hebben ze Lustigs vader tot de bedelstaf gebracht, een paar jaar voordat hij op transport is gesteld naar Auschwitz.' 'Is die geschiedenis ooit uitgegeven?' 'Kennelijk niet, en dat is jammer, want als die gegevens wat meer bekendheid zouden hebben gekregen, zouden er veel meer mensen al in een veel eerder stadium lucht hebben gekregen van het bestaan van de Siegfriedjugend. Kennelijk werden ze hier en daar in bedekte termen al door Lustig genoemd. Lustig heeft de details van de oprichting van de organisatie aangetroffen in het dagboek van een zekere generaal Albers, een van Hitlers assistenten. De rest is hij te weten gekomen door de politiearchieven grondig uit te kammen en uit vraaggesprekken met een aantal gepensioneerde Zwitsers die de jongens in de eerste jaren na de oorlog hebben verzorgd.' 'Hoe heeft Lustig een aantal mensen zover gekregen dat ze de JZ oprichtten?' 'In zijn testament heeft hij aangegeven dat er een legaat bestemd moest worden om, ik citeer...' - Whitlock keek even in zijn notitieboekje - '"een genootschap op te richten dat is gewijd aan de nagedachtenis van degenen die zo zwaar getroffen zijn; een genootschap dat zich ten doel zal stellen om de misdaden van de Siegfriedjugend te wreken; een genootschap dat de kwellingen van onze geliefde doden zal verzachten met zijn verschrikkelijke wraak."' 'Hoe zit het met hun naam? Waar komt die vandaan?' 'De twintigste juli is de datum waarop Lustig en zijn schoonzoon zijn verdronken op Lake Cayuga. Lustigs aanhangers beschouwen het als symbolisch dat die datum samenvalt met de aanslag op Hitler die kolonel Claus von Stauffenberg in 1944 op diezelfde datum heeft gepleegd. Hij probeerde Hitler te vermoorden met een bom die onder een kaartentafel was geplaatst.' 'Die poging is mislukt.' 'Dat weet ik, maar ik vermoed dat het feit dat hij het op Hitler gemunt had voor hen al symbolisch genoeg was. Er zit een ledenlijst bij - Erika Stramm heeft de ledenwerving verzorgd en het schijnt haar geen moeite gekost te hebben om een hoop eersterangs mensen in haar team te krijgen.' 'Weten we wie de JZ als moordenaars gebruikt?' 'Die worden niet met naam genoemd.' Philpott tuurde peinzend in zijn glas. 'Ik kan moeilijk geloven dat onze computerdeskundige Andreas Wolff lid is van een nazistische organisatie.' 'Hebt u hem wel eens ontmoet?' 'Een paar keer, en ik heb ook een hoop racistische fanatiekelingen gesproken, en die leken helemaal niet op Wolff. Die man is iemand die met zijn hoofd in de wolken loopt, een soort bejaarde hippie. Zijn professionele activiteiten zijn voor hem niet meer dan een soort bijbaantje. Hij is pas echt gelukkig als hij de wetenschap kan gebruiken om zijn fantasieën tot leven te wekken. Die computerspelletjes van hem gaan allemaal over mystieke flauwekul: koningen die maagden in nood gaan redden van de draak en zo. Politiek vindt hij alleen maar vervelend. Volgens mij vindt hij de hele werkelijkheid eigenlijk maar een saaie bedoening. Wolff is geen typische racist.' 'Ik zal Mike een onderzoek laten instellen.' 'Als Mike iets belangrijks te melden heeft, laat het me dan weten,' zei Philpott. 'En zorg dat je hem goed duidelijk maakt hoe belangrijk het is dat we JZ tot staan weten te brengen voordat de zaken uit de hand lopen. Hij moet erachter zien te komen wie de moordenaar met de blauwe ogen is.' 'Misschien dat Sabrina in Berlijn wel iets weet te bereiken.' 'Misschien wel.' Philpott hield de deur open. 'En zorg dat je één ding niet vergeet.' 'Wat dan?' 'Dat we hier zijn om de pleuris te laten uitbreken.' 'Ik wilde net de stekker er uittrekken,' zei Mike Graham.'dus als dit ook morgen kan...' 'Het duurt niet lang, Mike.' C.W. Whitlock stond op het balkon naar de zonsondergang te kijken. 'Ik wilde je even de laatste stand van zaken doorgeven. Waar zit je nu?' 'In bed, in Hotel Zipser. Het is hier middernacht.' 'Neem me niet kwalijk. Dat was ik ver. 'Ik zat te lezen,' zei Mike. 'Ik kan de laatste tijd niet zo goed in slaap komen. Ik moet wachten tot ik echt heel erg moe ben.' 'We zitten in Texas.' 'We?' 'De chef en ik. Dat leg ik je later nog wel eens uit, als ik deze klus overleef. Vertel eens, heb je Andreas Wolff al gezien?' 'Morgenochtend, zodra ik op ben. Ik heb hem maar via de gebruikelijke kanalen benaderd en een afspraak gemaakt. Het leek me dat ik het best kon beginnen met een beschaafde benadering.' 'Philpott wil dat je even wat natrekt, nu je daar toch bent.' Whitlock legde hem uit wat ze te weten waren gekomen over Juli Zwanzig, en dat Philpott er sterk aan twijfelde of Wolff zijn plaats op het dodenlijstje werkelijk verdiend had.'Ik weet zeker dat je wel een manier weet te vinden om het onderwerp ter sprake te brengen.' 'Verder nog iets?' 'Erika Stramm, is die makkelijk te beïnvloeden?' 'Uhm... het korte antwoord is nee.' 'We moeten weten wie de JZ als moordenaar gebruikt en Stramm is degene die ons dat kan vertellen.' 'Mij vertelt ze dat zeker niet; Ze wilde niet eens toegeven dat ze weet wat de JZ is. Ze beweerde ook dat Emily en zij alleen maar bevriend waren.' 'En je denkt niet dat ze alsnog bereid zou zijn om je te woord te staan?' 'Als ik ooit nog dicht genoeg bij haar in de buurt kom om haar een vraag te stellen, lig ik waarschijnlijk al in het ziekenhuis voordat ik zelfs maar de kans krijg om mijn mond open te doen.' 'Dat laat ik dan maar aan Philpott over.' 'Prima. Maar nu hang ik op, C.W. Ik begin plotseling slaap te krijgen.' 'Wil je niet horen wat Sabrina te weten is gekomen over die Arabier?' 'Een andere keer graag. Als ik vannacht weer geen oog dichtdoe, moet ik misschien wel twaalf uur wachten voordat ik weer de kans krijg.'


    ***


    Sabrina stond in de in lichtblauw uitgevoerde keuken van haar flat aan East 93rd Street, aan het grote houten aanrecht dat het vertrek in tweeën deelde. Ze had net koffie gezet en schonk die nu in een kopje van donkergroen porselein. 'Dit gevoel betekent niet dat ik eenzaam ben,' zei ze streng tegen zichzelf. 'Ik heb gewoon last van jetlag.' Sinds haar terugkeer uit Marokko had ze zich de hele tijd al zo rot gevoeld. Ze had verwacht dat ze het heerlijk zou vinden om weer in haar eigen flat te kunnen rondscharrelen, maar zo was het niet gegaan. Ze had sterk het gevoel dat er op dit moment ergens anders belangwekkende dingen gebeurden en dat ze ineens op de een of andere manier overal buiten was komen te staan. Ze liep met haar kopje naar de bank en nadat ze was gaan zitten, pakte ze haar afstandsbediening en zette de tv aan. Zodra er een beeld op het scherm verscheen, begon ze te zappen. Vrouwen, zo had ze ergens gelezen, deden dat een stuk minder dan mannen, maar voor haar ging dat niet op. Geen van de beelden die ze zag langsflitsen, zag er interessant genoeg uit om haar aandacht vast te houden. Ze zette de tv weer uit en nadat ze zich weer in de kussens had laten zakken, snoof ze met veel genoegen de geur van de koffie op en staarde naar de nachtelijke hemel aan de andere kant van de ramen. Ze probeerde zich voor te stellen hoe anders haar leven eruit zou hebben gezien als ze was gaan lesgeven. Dat was ooit haar grote ambitie geweest, maar niets vormde zo'n goede afleiding als een buitenkansje. Na wat postdoctoraal werk aan de Sorbonne had ze een paar jaar door Europa getrokken en na haar terugkeer naar de VS was ze in dienst gekomen bij de FBI. Daar had haar vader de hand in gehad. George Carver was zijn hele werkzame leven in de politiek actief geweest ('beziggeweest met het politieke handwerk', was hoe hij het zelf placht te formuleren) en had misschien liever een zoon gehad. Sabrina had het baantje aangenomen omdat het haar wel avontuurlijk leek en ze het idee had dat ze daar misschien wel behoefte aan zou krijgen, na haar thuiskomst. Tijdens haar werk voor de FBI had ze ontdekt dat ze goed met vuurwapens overweg kon en dat ze ook veel aanleg had voor vechtsporten. Geleidelijk aan waren haar gedachten over een loopbaan als hoogleraar steeds verder op de achtergrond geraakt, en tegen de tijd dat een headhunter haar met zachte aandrang had weten te overreden om in dienst te treden van de UNACO, was Sabrina een echte vrouw van actie geworden, die in haar vrije tijd veel tijd en aandacht besteedde aan vreemde talen en Europese literatuur. Maar nu leek de gedachte aan een vaste baan op een pittoreske, landelijk gelegen universiteit haar buitengewoon aantrekkelijk. Ze dronk haar kopje leeg, bracht het terug naar de keuken en spoelde het schoon. Daarna deed ze het licht uit en liep naar de slaapkamer. Nu ze het gevoel toeliet, merkte ze pas hoe wanhopig moe ze was. Ze had kramp in haar schouder en nog steeds een zwaar gevoel in haar benen, een kater van al die tijd dat ze in een rare houding en met uitdrogingsverschijnselen in dat stinkende kamertje in Marokko had doorgebracht. Slaap, en rust voor haar arme spieren, dacht ze, en daarna zou ze weer heel anders tegen de wereld aankijken. Ze ging op de rand van het bed zitten en glimlachte toen haar blik op de foto van haar vader en moeder viel, die ze op het nachtkastje had staan. George en Jeanne Carver woonden tegenwoordig in Florida en sinds Georges pensioen had ze hen nauwelijks meer gezien. Zo nu en dan kwamen ze een paar dagen bij haar logeren, zodat Jeanne de kans kreeg om naar het toneel te gaan en George zijn oude vrienden weer eens terugzag, maar ze kwamen niet vaak genoeg en als ze dat deden, hadden ze altijd het gevoel dat ze inbreuk maakten op haar privacy. 'Deden jullie dat maar,' zei ze tegen de foto. Wat ze nu voelde, was wat ze in zichzelf het amputatiegevoel noemde: ze hoorde nergens bij en wilde ook nergens bij horen, maar voelde zich toch heel erg geïsoleerd. Of misschien was het wel veel eenvoudiger: ze had gewoon zelfmedelijden. 'Zelfmedelijden is een misdaad tegen jezelf,' zei ze streng. 'Kom op, hou je haaks, meid.' Terwijl ze zich uitkleedde en haar nachtpon aantrok, vond ze het desalniettemin erg moeilijk om zich niet heel somber en verdrietig te voelen. Ze had er een gewoonte van gemaakt om haar emoties op een laag pitje te houden. In het begin van haar loopbaan bij de FBI had ze ooit een korte relatie gehad met een adjunct-chef die heel vervelend was gaan doen toen ze verliefd op hem leek te worden. Uiteindelijk had hij zijn vrouw op haar afgestuurd. Tegenwoordig hield ze haar relaties met mannen dus maar op een oppervlakkig, puur vriendschappelijk niveau en bovendien lette ze er goed op dat ze iedereen uit de weg ging, die niet volkomen vrij was — en dat was moeilijk, want iedereen hield natuurlijk altijd bij hoog en laag vol dat hij dat was. De telefoon ging. 'Sabrina,' zei C.W. Whitlock,'ik hoop dat ik je niet uitje slaap haal.' 'Het scheelde niet veel, C.W., maar nee, dan had je nog twintig minuten langer moeten wachten.' 'Je weet best dat ik je niet op dit uur nog zou bellen als het niet belangrijk was.' Sabrina's andere telefoon begon te piepen en toen sprong de faxmachine aan. 'Dat hoor ik,' zei Whitlock. 'Het komt van mij. Het is een samenvatting van wat Mike te weten is gekomen tijdens zijn inbraak in de flat van Erika Stramm. Lees het even door.' 'Waarom krijg ik nu ineens al die aandacht?' 'Omdat we met een probleem zitten. Iemand moet dat afhandelen en Philpott denkt dat jij daar de meest geschikte persoon voor bent.' 'Vertel op.' 'Erika heeft vijandig gereageerd op Mikes inbraak.' 'Je meent het. Wil je daarmee zeggen dat ze hem op heterdaad heeft betrapt?' 'Kennelijk. Maar hoe dan ook, Mike is erin geslaagd om een computerfile te stelen. De inhoud daarvan vind je in de fax die ik je net heb gestuurd, maar er zit één belangrijke lacune in die informatie.' 'En belangrijke lacunes zijn mijn specialiteit?' 'We weten niet wie de moordenaar is, de beul, degene die de twee moorden heeft gepleegd waarvan wij weet hebben. En omdat Erika Stramm nu zo de pest heeft aan Mike is de kans dat ze hém dat vertelt vrijwel nihil.' 'Maar je denkt dat ze het mij wel wil zeggen?' 'Nou, de chef denkt van wel.' Whitlock zweeg even. 'En ja, ik eigenlijk ook. Ik heb altijd al bewondering gehad voor je, hoe zal ik het zeggen, je "overredingskracht".' Sabrina nam even de tijd om zijn woorden te laten bezinken en vroeg toen: 'Wanneer krijg ik mijn reisschema?' 'Je hebt het al. Het staat onder aan het eind van het faxbericht. Laat regelmatig wat van je horen en pas goed op jezelf, hè?' 'Ja, hoor. Jij ook.' Sabrina legde de hoorn neer en lachte de foto van haar ouders opnieuw vriendelijk toe. Dat was de manier waarop dit soort dingen werkte. Ze had net te horen gekregen dat ze eropuit moest gaan en haar leven moest wagen, en daarom voelde ze zich nu niet langer eenzaam.


    

  


  
    


    


    20


    


    Russ Grundy, tamelijk dik en met een blozend gezicht, zat in een krap hoekje achter in de laadruimte van een grote witte bestelwagen waar met blauwe letters het opschrift BENTINCKS VOORRUITEN op stond. De wagen stond geparkeerd in de straat achter het kantoor van de streekvervoersmaatschappij in het centrum van Fort Worth, vlak naast het busstation. 'Het is hier druk. Dat vormt een goede dekmantel en het verkeer stoort de apparatuur niet,' zei Russ tegen C.W. Whitlock. 'Ik sta binnen een straal van anderhalve kilometer van Chadwicks huis, de perfecte afstand, en als ik om de een of andere reden toch dichterbij zou moeten komen, zal niemand dat opvallen.' Whitlock was per bus gekomen. Als je zo weinig mogelijk aandacht wilde trekken, was dat volgens hem nog steeds de beste manier van reizen. Hij had de bestelwagen bereikt door de achteruitgang van het busstation te nemen en in te stappen alsof de wagen van hem was. Nu zat hij op een klein draaikrukje tegenover Grundy. Beide wanden hingen vol met elektronische apparatuur. Grundy zat aan een klein bureautje dat bezaaid was met afstemapparatuur, luidsprekers, bandrecorders en koptelefoons. 'Fijn dat meneer Philpott en jij even voor wat afleiding zijn komen zorgen.' 'Fijn dat we elkaar uit de brand kunnen helpen. Hoe gaat deze surveillance precies in zijn werk?' 'Het grootste deel gaat je ver boven je pet - dat is niet vervelend bedoeld trouwens - maar eenvoudig gezegd, komt het erop neer dat ik een ontvanger met een heel kleine bandbreedte op het doelwit gericht heb staan. De ventilatoren op het dak zijn de ontvangstantennes. Dit ding hier', - hij gaf een tikje op een langwerpige zwart-rode doos naast zich - 'zorgt voor de ontvangst en de coördinatie. De signalen worden uitgezonden door twee afluisterapparaatjes in Chadwicks huis en een derde in zijn kantoor, dat nog eens anderhalve kilometer voorbij zijn huis ligt. Tot nog toe is hij niet op kantoor geweest.' 'Hoe ben je erin geslaagd om die zendertjes daar te installeren?' 'Als jij je niet met mijn zaken bemoeit, C.W.. dan bemoei ik me niet met de jouwe.' 'Je bent toch niet vergeten dat het ons vooral begonnen is om de telefoongesprekken die hij voert?' 'Natuurlijk niet. En om ervoor te zorgen dat we niet elk geluid hoeven af te luisteren dat er daarbinnen in de loop van de dag wordt gemaakt, is de afluisterapparatuur zo ingesteld dat die automatisch in werking treedt zodra het eerste cijfer van een telefoonnummer wordt ingetoetst, en weer uitgeschakeld wordt zodra de telefoonverbinding wordt verbroken. Dit is werkelijk uiterst gevoelige apparatuur, C.W.' 'Kun je ook te weten komen welke nummers er worden ingetikt?' Met een minachtende grijns zei Grundy: 'Dat kon ik al voordat dit spul ooit werd uitgevonden. Dat is op te maken uit de hoogte van de pieptoon. Die is voor elk cijfer verschillend.' Hij wees op een cassettedeck. 'De telefoonnummers worden apart geregistreerd. Chadwick heeft de afgelopen,eh...' hij keek even op zijn horloge.'...negen uur een hoop gebeld.' 'Kun je die nummers voor me laten uitschrijven?' 'Ja, hoor. Dit ding maakt er automatisch een uitdraai van.' Grundy zette een schakelaar op het paneel aan de voorkant van de machine om en een ogenblik later kwam er een strook kasregisterpapier uit de machine schuiven. 'Hoe lang heb je nog, C.W.?' 'Ik heb een retourtje voor dezelfde bus als waarmee ik gekomen ben. Een paar uur.' 'Luister dit dan maar eens af.' Grundy zette een klein DAT-recordertje voor Whitlock neer en duwde er een cassettebandje in. 'De uitgang voor de koptelefoon zit aan de zijkant.' Whitlock ging zitten luisteren. Een tijdlang was het fascinerend om Chadwick bezig te horen in zijn eigen huis, terwijl hij zich onbespied waande. Omdat hij echter alleen maar doodgewone zakelijke gesprekken voerde, waar niets dubbelzinnigs aan was, werd het snel nogal saai, en na twintig minuten besloot Whitlock het apparaat maar uit te zetten en zich te excuseren. De recorder en de andere drie bandjes zou hij dan wel meenemen. Plotseling begon de band echter te sissen en te sputteren. Whitlock drukte op de PAUSE-toets en zette de koptelefoon af. 'Hij doet raar,' zei hij tegen Grundy. 'Laat eens horen.' Moeizaam baande Grundy zich een weg door de smalle ruimte en wrong zich naast Whitlock op het krukje. Hij zette de koptelefoon op, zette de band in beweging en begon met opgetrokken wenkbrauwen te luisteren. Toen zette hij de band weer stil. 'Verdomme,' zei hij. 'Hij is zijn gesprek aan het overstemmen.' 'Overstemmen?' 'Op de ouderwetse manier. Stromend water. Waarschijnlijk is hij met de telefoon naar de badkamer gelopen en heeft hij daar alle kranen opengezet.' 'Denk je dat hij doorheeft dat hij wordt afgeluisterd?' 'Nee. Hij is gewoon voorzichtig, dat zijn intelligente boeven altijd. Die lui vertrouwen zelfs hun eigen schaduw nog niet.' 'Dus we komen er niet achter waarom hij dit gesprek zo belangrijk vond dat hij de kraan heeft opengezet?' 'Dat heb ik toch niet gezegd?' Grundy haalde de band uit de recorder, liep ermee naar de andere kant van de wagen en duwde hem daar in een ingewikkeld uitziende cassettespeler met zes ronde wijzerplaten boven het cassettevak. Hij spoelde de band een paar centimeter terug, tot aan het moment waarop het telefoongesprek was begonnen, drukte op de PLAY-knop en begon toen wat aan een paar schakelaars onder de wijzerplaten te prutsen. 'Ik zeef de frequentiehoogte van stromend water eruit. Als het lukt, houden we dan alleen de stemmen over.' Hij spoelde de band weer terug, stelde drie van de zes schakelaars wat anders af, en drukte weer op PLAY. 'Waarom horen we niets?' zei Whitlock na een minuut. 'Ik ben aan het wissen. Even geduld. De apparatuur weet nu waar hij op moet letten en stopt zodra het geluid van stromend water weg is.' Na drie minuten en veertig seconden kwam de band tot stilstand en spoelde Grundy hem terug naar het punt waar ze voor het eerst dat ruisende geluid hadden gehoord. 'Moet je nu eens luisteren.' Hij zette het apparaat aan. Er kwam muziek uit. Het was een instrumentale versie van 'Fool on the Hill'. Grundy sloeg zich voor zijn kop. 'Heeft hij ook nog muziek gebruikt?' vroeg Whitlock. 'Ja. Die Chadwick is niet zomaar een beetje paranoïde, C.W, maar meer het type dat voortdurend met een wilde blik in zijn ogen over samenzweringen loopt te bazelen.' 'Kun je die muziek ook weghalen?' 'Ja,' zei Grundy. Whitlock keek hem aan. 'Maar?' 'Maar de kans is groot dat ik daarmee ook het spraakgeluid wis. Dat hangt ervan af hoe groot het verschil is tussen Chadwicks stem en de noten en akkoorden waaruit de muziek is opgebouwd.' Grundy keek op zijn horloge. 'Dat kan wel eens lang gaan duren en het is absoluut niet zeker dat het ook lukt.' 'Hoe lang?' 'Nou, met muziek moet ik het allemaal handmatig doen. Dat betekent dat ik stapje voor stapje de verschillende lagen moet afpellen tot ik bij het stembereik kom. En voor ik begin, moet ik kopieën maken, want een vergissing is met dit soort werk maar al te snel gemaakt. Een uur of twee misschien.' Whitlock zuchtte. 'Oké, ga je gang.' 'Maar vergeet niet: ik kan je niets beloven, hoor.' 'Niet geschoten, altijd mis.'


    ***


    Die avond belde Whitlock Philpott over de beveiligde lijn en vertelde hem over de overstemde bandopname. 'Het heeft tweeënhalf uur gekost om die muziek eraf te krijgen.' 'En wat zat eronder?' 'Chadwick belde met een Berlijnse architect, Victor Kretzer.' 'Werkelijk? Die staat op Emily's lijstje.' 'Dat weet ik. We hebben een heel duidelijke opname waarin Chadwick Kretzer vertelt dat hij tot nader order geen contact meer dient op te nemen.' 'Geweldig.' 'Maar het wordt nog beter,' zei Whitlock. 'Het beste van alles kwam aan het eind van het gesprek. Chadwick heeft Kretzer verteld dat een partij wapens bijna met zijn rondreis klaar is en binnenkort weer naar Duitsland verstuurd zal worden, het land waar de wapens oorspronkelijk vandaan zijn gekomen. Er is er echter één minder dan het aantal dat Gibson heeft gekocht en dat komt, zegt hij, omdat de Arabier er een gekregen had voor de klus in Londen. Nou, dat komt toch allemaal mooi samen, hè?' 'Om de psalmen te citeren: "Mijn beker vloeit over..." Besef je wel dat dit niet alleen eersterangs bewijsmateriaal is, maar dat het ook betekent dat we niet meer tegenover Chadwick en Pearce hoeven te bluffen?' 'Maar natuurlijk.' 'Ik kom Grundy nog wel persoonlijk bedanken, maar nu moet ik eerst aan de slag met mijn geheime werkzaamheden, en jij ook, trouwens.' Hij lachte zachtjes. 'Is het niet prachtig, C.W., als het noodlot zijn laars even van je nek tilt en je een doelpunt laat maken?'


    ***


    Chadwick had een tafeltje besproken in het Casa de Oro in Fairmont, een wijk in Noordwest-Dallas. Toen Philpott binnenkwam, zaten Chadwick en Pearce al aan tafel. Toen hij door de in blauw en donkergeel uitgevoerde, schemerig verlichte eetzaal naar hen toe liep, zag hij hen naar hem kijken. Uit hun hoekige schouders en strakke nekken sprak grote spanning. 'Heren...' Ze stonden op en Philpott gaf hun een hand. 'Ik hoop dat ik niet te laat ben.' 'In het geheel niet.' Chadwick gebaarde naar de stoel aan de andere kant van de tafel. 'Gaat u toch zitten, meneer Beamish.' 'Derek.' 'Derek. Ga zitten, dan bestellen we iets te drinken voor je. Ik hoop dat je van de Texaans-Mexicaanse keuken houdt.' 'Heerlijk,' loog Philpott met een brede glimlach. Hij pakte het in leer gebonden menu. 'Zouden ze enchilada's met maïs hebben?' 'Ik denk van wel,' zei Pearce. 'Heb je ervaring met dit soort eten?' 'Ik kom regelmatig in Latijns-Amerika,' zei Philpott met een betekenisvolle blik. 'Je gaat de culinaire stijl van dergelijke gebieden al snel waarderen.' Tot de ober hun bestelling had opgenomen, babbelden ze wat over eten en drinken en andere onbelangrijke zaken, maar daarna kwam Chadwick onmiddellijk ter zake. 'We hebben inmiddels de tijd gehad om na te denken over wat je ons hebt verteld, Derek,' zei hij,'en we zijn tot de conclusie gekomen dat het hoog tijd wordt om de zaak wat meer in perspectief te zien. Daarom willen we graag weten hoe ernstig de problemen waarmee we geconfronteerd worden werkelijk zijn. Die Jonah Tait, zou je zeggen dat dat een doorzetter is?' 'In welke zin?' 'Ik bedoel, is hij, voor zover jij hem kent, iemand die zich makkelijk laat afschrikken?' 'Ik vermoed dat hij zich helemaal niet laat afschrikken.' 'Maar is dat ooit geprobeerd?' 'Iemand als hij stuit in New York voortdurend op tegenwerking en daar is hij nog nooit voor teruggedeinsd.' 'Dus gewoon een beetje bang maken is niet voldoende?' 'Ik denk van niet.' Philpott nam een slokje van zijn wijn. 'Dit is precies het soort situatie waarin iemand als Harold Gibson wel zou hebben geweten wat hem te doen stond.' Het risico dat hij met die woorden nam, had hij van tevoren zorgvuldig overdacht. Chadwick en Pearce zouden zich daardoor best beledigd kunnen voelen en misschien zouden ze er zelfs zo nijdig over worden dat ze niets meer met hem te maken zouden willen hebben. Het leek Philpott echter waarschijnlijker dat ze het eens zouden zijn met wat hij in zijn woorden liet doorschemeren, namelijk dat Gibson degene was geweest die de beslissingen nam. 'Hij wist altijd een passend antwoord op dit soort dingen te vinden,' zei Chadwick. 'Dat moet ik hem nageven.' 'Zoals jullie weten, is een deel van de reden waarom ik naar Texas ben gekomen,' zei Philpott,'dat ik niet goed wist wat ik kon doen om Tait een spaak in de wielen te steken. Maar ik wist wél dat ik in de buurt moest zijn om iets te kunnen doen als de zaken uit de hand zouden lopen.' 'Wat voert Tait nu uit?' zei Pearce. 'We weten dat hij in de Comfort Inn aan West Kingsley logeert, maar hij houdt zich heel rustig.' 'Hij legt de laatste hand aan zijn boek. Hij heeft foto's van jullie. Hij kent de namen van de betreffende instellingen en personen hier in Dallas/Fort Worth, en bovendien beschikt hij nu over de tijden en data die hij nodig had om de lacunes in zijn tekst op te vullen.' Chadwick leunde achterover en wreef verstrooid over zijn buik. 'Dat boek, zou hij daarmee ook de reputatie van anderen dan Harold Gibson kunnen schaden?' 'Het zou al zijn zakenpartners kunnen schaden,' zei Philpott, 'en dan heb ik het niet alleen over schade aan hun reputatie. Als ik het ronduit mag zeggen...' Hij wachtte even. 'Ga je gang,' zei Chadwick. 'Ik weet dat meneer Gibson banden onderhield met de Siegfriedjugend...' Pearce gaf een harde klap op tafel. 'Heb ik het niet gezegd?' Hij keek Chadwick strak aan. 'Zoiets komt altijd uit.' 'Kop dicht, Emerett.' 'Harold was degene die dit allemaal op poten heeft gezet,' zei Pearce, 'maar geheimhouding was niet zijn sterke punt. Nog geen week voordat hij werd vermoord, heb ik dat ook al eens gezegd.' 'Ik zal het heus niet aan de grote klok hangen,' zei Philpott. 'Dat kan ik jullie garanderen. In de eerste plaats omdat ik volledig achter jullie sta en ten tweede omdat ik, hoe zal ik het zeggen, toegang heb tot kringen die zelfs voor de meeste diplomaten niet toegankelijk zijn.' 'Je ging iets ronduit zeggen,' zei Chadwick. Philpott leunde voorover. 'Tait heeft een lijst in handen gekregen van de betalingen die aan de Siegfriedjugend zijn gedaan en hij is van plan om daar gebruik van te maken. Bovendien heb ik uit betrouwbare bron vernomen dat hij van plan is om jullie allebei te noemen als medeplichtigen aan de moord op Emily Selby, een medewerkster van het Witte Huis die kortgeleden in Londen is neergeschoten door een...' 'Door een huurmoordenaar bij wie Harold zich zelfs niet in de buurt had moeten wagen.' zei Pearce.'Jezus. Ik wist wel dat we hier last mee zouden krijgen. Die onverwachte keuze was Gibsons manier om zijn sporen uit te wissen en het ziet ernaar uit dat dat niet heeft gewerkt.' Het eten werd gebracht. Tien minuten lang lieten ze de zaken even de zaken en terwijl ze druk zaten te kauwen, praatten ze wat over koetjes en kalfjes. Chadwick bleek al jarenlang helemaal verslingerd te zijn aan eenvoudige Mexicaanse kost en met name aan fajitas, ceviche en carne asada. Pearce zei dat hij graag bij Mia's Restaurant ging eten, omdat ze daar de beste chiles rellenos van de hele stad hadden en Philpott bekende dat hij een zwak had voor de Franse keuken, en dan vooral voor foie gras, zwarte truffels, kalfsvlees met artisjokken en, zo nu en dan, lamsvlees met zwarte peper. Geen van hen at zijn bord leeg. Toen Chadwick als laatste zijn mes en vork neerlegde, stond Jonah Tait plotseling weer op de agenda. Chadwick wilde weten, omwille van zijn gemoedsrust, hoe het kwam dat Derek Beamish zoveel wist over Jonah Taits doen en laten. 'Elke politicus weet,' zei Philpott, 'dat als iemands leven dat van anderen raakt, hij geen werkelijke geheimen meer heeft. Om de belangrijke feiten, de dingen die werkelijk van doorslaggevend belang zijn, te weten te komen, moet je natuurlijk wel over een zekere behendigheid beschikken, maar in wezen komt het toch allemaal neer op het hebben van een uitgebreid en goed onderhouden netwerk.' Hij stak zijn hand op en telde zijn vingers af. 'Ik ken Taits bankiers, zijn drukkers, de advocaten die zijn belangen vertegenwoordigen en de eigenaar van het pand in Greenwich Village waar zijn bedrijfje gevestigd is. Via hen ben ik, zonder dat ze er zelf erg in hadden, alles te weten gekomen over wat hij uitvoert en heb ik zelfs een tamelijk goed idee van zijn toekomstplannen.' Chadwick hield zijn hoofd een beetje scheef, alsof hij probeerde iets in Philpotts gelaatsuitdrukking op te merken dat vanuit geen enkele andere hoek zichtbaar was. 'Je hebt het niet met zoveel woorden gezegd, Derek. maar ik heb het vermoeden dat die Tait jou net zoveel schade kan berokkenen als ons.' 'Inderdaad.' 'En ben je er werkelijk van overtuigd dat hij van plan is om ons ook aan te vallen?' 'Dat heb ik je al gezegd. Als hij ongestoord zijn gang kan gaan, staan jullie straks voor de strafrechter.' 'Tja, misschien wel, maar we hebben hier heel goede advocaten, hoor, en als dat nodig is, kan ik de besten daarvan zo inhuren.' 'Daar was ik al van uitgegaan,' zei Beamish,'maar toch denk ik dat Tait jullie veel schade kan berokkenen. Probeer er eens nuchter tegenaan te kijken. Eerst vernietigt hij jullie reputatie en daarna speelt hij het via de rechter. Hij zal jullie laten aanklagen wegens financiële steun aan criminele organisaties - de Siegfriedjugend bijvoorbeeld en alle bewijsmateriaal overleggen dat betrekking heeft op de moord op Emily Selby. Daarna zal de politie natuurlijk een onderzoek moeten instellen en je weet best wat er dan gebeurt. Ze vinden altijd nog veel meer; zaken die al heel lang verleden tijd zijn, worden alsnog opgerakeld en hoe goedje advocaten ook mogen zijn, uiteindelijk zit er altijd wel iets bij waar ze je niet van weten vrij te pleiten.' Pearce zei: 'Tijdens ons vorige gesprek heb je min of meer laten doorschemeren dat je bereid was om alles te doen wat nodig was om deze man in bedwang te houden. Meende je dat werkelijk?' 'Natuurlijk.' Chadwick zei: 'Zie je, wij hebben weinig bewegingsvrijheid. We zijn zakenlui. Onze verblijfplaats is algemeen bekend en we worden vrijwel voortdurend wel door iemand gezien. De meesten daarvan zijn ons goed gezind, maar we zijn hier gewoon geen onopvallende figuren, en als we ineens onze vaste gewoontes veranderen of misstappen begaan, dan loopt dat ongetwijfeld in de gaten. Jij daarentegen, bent altijd heel onopvallend gebleven. Je reist de hele wereld af zonder dat iemand je gangen nagaat.' 'Tait is mijn gangen nagegaan.' 'Tait is de uitzondering die de regel bevestigt, en wat ik bedoel, is dat jij beter in staat bent om iets tegen hem te ondernemen dan wij. Jij kunt actie ondernemen zonder dat het opvalt.' 'Ik denk van wel.' 'Wat zou ervoor nodig zijn om Jonah Tait te stoppen?' vroeg Pearce. 'Nou...' Philpott tuitte zijn lippen. 'Iets extreems, zou ik zeggen.' 'God nog aan toe!' zei Chadwick. Hij staarde naar de andere kant van de zaal. 'Daar heb je hem.' Philpott wist nog net een glimlach te onderdrukken. Wat een timing! C.W. Whitlock beende met grote stappen recht op hun tafeltje af. Hij had een zwart leren jack aan met daaronder een zwarte pullover met een kraagloze hals. Zijn gelaatsuitdrukking was nietszeggend, maar in zijn ogen stond de woede duidelijk te lezen. 'Hallo, allemaal,' zei hij terwijl hij voor het tafeltje bleef staan en zijn vingertoppen licht op het gesteven witte tafelkleed liet rusten.'Neem me niet kwalijk dat ik u stoor, heren. Ik zal niet meer dan een paar minuten van uw tijd in beslag nemen.' 'Wat moet je?' snauwde Pearce. Whitlock grijnsde hem toe. 'Morgen vertrek ik uit deze fraaie stad en het leek me een aardig idee om u even in eigen persoon te komen bedanken.' 'Waarvoor?' 'Kopij, heel veel kopij. Misschien zelfs wel meer dan ik kan gebruiken.' 'Ik denk dat ik zowel namens mezelf als namens deze twee heren hier spreek als ik zeg dat ik geen flauw idee heb waarover u het hebt,' zei Philpott lijzig. 'Jawel, meneer Beamish.' Whitlock glimlachte hem stralend toe. 'U weet allemaal heel goed waar ik het over heb. Ik ben hierheen gekomen om de laatste hand te leggen aan een boek over een buitengewoon slecht mens, en ik moet zeggen dat ik alles gevonden heb wat ik zocht. U kunt er gerust op zijn dat u alle drie een plaats in het boek zult krijgen die u een bepaald soort onsterfelijkheid zal verlenen.' 'Sodemieter op,jij!' grauwde Pearce. Whitlock schudde zijn hoofd. 'Zal ik jullie eens iets vertellen? Er is een punt geweest, toen ik iets over de helft van het boek was, waarop ik dacht dat ik jullie misschien wat te hard viel. Maar nu ik jullie hier zo bij elkaar zie zitten en de ranzige geur opsnuif van jullie racisme en corruptie, weet ik wel beter. Ik ben blij dat ik alle feiten zorgvuldig heb nagetrokken en alles netjes heb vastgelegd.' 'Ga weg, alsjeblieft,' zei Philpott. Whitlock deed een stap achteruit en knikte hen alledrie toe. 'Stil blijven zitten,' zei hij. 'Zo wil ik me jullie blijven herinneren.' Hij lachte en liep weg. Een paar minuten bleef het stil aan tafel. Chadwick schonk de glazen bij, pakte snel zijn eigen glas op en dronk het in drie grote slokken leeg. Philpott nam een slokje en Pearce had zijn handen voor zijn gezicht geslagen. Toen hij ze weer liet zakken, wierp hij Philpott een indringende blik toe. 'Wij moeten heel nodig eens praten,' zei hij. Twee uur later ging de telefoon in Whitlocks hotelkamer. 'Ik heb het er met de jongens even over gehad,' zei Philpott, 'en we zijn tot een besluit gekomen.' 'Ja?' 'Ik ga je vermoorden.' 'Nou, u bent de chef. Dan ga ik mijn zaken maar regelen.' 'Ik denk dat ze het liever door een van hun eigen mensen hadden laten doen, maar ik kon die lui toch zeker niet op je loslaten? Bovendien zijn ze op het moment al bang als iemand maar even aandachtig hun kant uitkijkt. Na wat onderhandelen hebben ze zelfs toegezegd dat ze mijn onkosten zullen vergoeden, en die zullen niet laag zijn. Ik heb ze beloofd dat ik het op een nette manier zou doen, die niet al te veel in het oog valt.' 'Wanneer moet ik hier weg zijn?' 'Ik stel voor dat je vanavond teruggaat naar New York om daar wat zaken voor me te coördineren. En ergens in de loop van morgenochtend verdwijn je van de aardbodem.' 'Hebt u nog iets nodig?' 'Wat pent-methylenediamine. Op straat noemen ze dat kadaverine.' Whitlock dacht even na. 'Grundy weet dat wel te krijgen. Zal ik hem even bellen?' 'Niet nodig, dat doe ik zelf wel even. Ik heb nog een klusje voor hem.' 'Wat de kadaverine betreft,' zei Whitlock, 'wil ik u wel even waarschuwen dat u het flesje niet moet openmaken voordat u het nodig hebt, en onder geen enkele omstandigheid op uw hotelkamer. Verder nog iets?' 'Nee, helemaal niets. Nou, vaarwel en rust in vrede dan maar, ouwe jongen. Weer een valse identiteit naar de maan, hè?' 'Ik heb er nog een heleboel over,' zei Whitlock.
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    Andreas Wolff woonde in een appartement op de bovenste verdieping van een elegant achttiende-eeuws gebouw dat uitkeek over het Hermann Gmeinerpark in de Weense wijk Freyung. 'Vanachter mijn werktafel kan ik de kinderen zien spelen in de draaimolen en op de speelweide. Gmeiner heeft het grootste deel van zijn leven gewijd aan de zorg voor weeskinderen, weet u. Een heel bijzondere man.' Uit wat Mike tot nu toe van Wolff had gezien, kreeg hij de indruk dat Wolff zelf ook bepaald niet de eerste de beste was. Hij was een stevig gebouwde man van middelbare leeftijd die een compacte, rusteloze energie uitstraalde. Hij had dun grijszwart haar en een hoog voorhoofd vol rimpels. Als hij sprak, zag je zijn ogen rusteloos heen en weer gaan achter zijn brillenglazen en als hij iets beschreef, maakte hij met zijn lange handen gebaren in de lucht. Hij had erop gestaan dat Mike hem bij zijn voornaam noemde en had geen verrassing getoond toen Mike hem had verteld dat hij geheim agent was voor de Verenigde Naties. 'Ik heb hier al twee heel vervaarlijk uitziende politie-scherpschutters op bezoek, dus een vervaarlijk uitziend geheim agent kan er ook nog wel bij.' Verder was Wolff er moeilijk toe te bewegen geweest om het over zijn eigen veiligheid te hebben. Na een rondleiding door zijn grote en ruime flat had hij erop aangedrongen dat Mike een van zijn computerspelletjes probeerde en daarna had hij besloten dat het tijd was voor een kopje koffie. Ze liepen met hun koppen naar de ruime zitkamer, waar de zich duidelijk niet op hun gemak voelende politielijfwachten met hun machinepistool voor zich op de grond in een luie stoel zaten en deden alsof ze de krant lazen. Op Mikes verzoek had Wolff hun verteld dat hij een Amerikaanse computerdeskundige was die samenwerkte met Wolff. Bij zijn aankomst hadden ze zijn identiteitsbewijs gecontroleerd en dat had zijn dekmantel bevestigd. 'Het leven is zo verdomde kort,' zei Wolff terwijl hij bij een hoog raam stond en naar het verkeer op de Börseplatz keek. Zijn toon was afgemeten en hij sprak de woorden buitengewoon precies uit. 'Alleen al om al mijn ideeën om te zetten in software zou ik makkelijk drie levens vol kunnen krijgen. En daartussendoor zou ik dan nog wel een paar keer vijfenzeventig jaar kunnen gebruiken om de serieuze aangelegenheden af te handelen.' 'ICON,' zei Mike. Wolff trok een zuur gezicht. 'Soms wou ik dat ik me daar nooit mee bemoeid had. U hebt geen idee hoeveel slaap die beveiligingssoftware me heeft gekost.' 'Ik neem aan dat die in ieder geval een groot deel van de aandacht opeist.' 'Steeds meer en meer. Bovendien vergt het werk daaraan heel veel zelfdiscipline, en dat had ik niet verwacht. Ik zit er nu aan vast, natuurlijk, en in veel opzichten is het werk ook heel interessant. De nieuwe protocollen benaderen een soort digitale perfectie. Dat voel ik gewoon. Hoewel ik de laatste code nog niet eens geschreven heb, zie ik het hele project nu al voor me.' 'Bedoelt u daarmee dat de protocollen nog niet af zijn? Ik dacht dat u ze al aan het testen was?' 'Ze worden inderdaad getest,' zei Wolff, 'maar in het teststadium wordt er nog een heleboel code weggesneden. Daarvoor in de plaats wordt dan weer nieuwe code geschreven en die nieuwe code moet perfect aansluiten op de rest van de software, die net een aantal genadeloze chirurgische ingrepen te verduren heeft gehad.' Wolff stak zijn armen omhoog, en morste wat koffie op zijn hand. 'Ik ontleen een zekere mate van vreugde aan de inspanning. Begrijpt u dat?' 'Aan de uitdaging?' 'Precies. Het is goed voor een mens om zo nu en dan eens een aantal grote problemen te moeten oplossen en geconfronteerd te worden met een zo grote bedreiging van de symmetrie van zijn redeneervermogen. Als je erin slaagt om die problemen te overwinnen, is dat een heel groot genoegen. Maar ik begin het gevoel te krijgen dat het een gebed zonder eind is. Zodra we een probleem hebben opgelost, steekt er weer een ander de kop op.' Wolff draaide zich om en grijnsde Mike toe, zodat zijn grote, regelmatige tanden zichtbaar werden. 'En het ergst van alles zijn de momenten, laat in de avond, waarop het plotseling tot me doordringt dat mijn kostbare tijd verglijdt.' Mike keek op zijn horloge. 'En uw tijd ook,' zei Wolff.'Neem me niet kwalijk. Als ik bezoek krijg, reageer ik daar altijd heel kinderlijk op - met een soort onbeheersbare opwinding. Kom, dan gaan we even zitten om het over uw zaken te hebben. Ik verzeker u opnieuw dat de scherpschutters geen woord Engels spreken.' Toen ze aan een tafel naast het raam gingen zitten, voegde hij daaraan toe: 'Hun Duits is trouwens ook tamelijk beroerd.' Mike legde uit dat zijn superieuren bang waren dat Wolff niet goed genoeg bewaakt werd. 'De dreiging van een aanslag op uw leven is ook een stuk ernstiger geworden.' 'Bedoelt u daarmee dat ik niet alleen op mijn hoede moet zijn voor misdadigers die het op me gemunt hebben omdat ze rustig de tijd willen hebben om ICON nu eindelijk eens grondig te hacken?' 'Ja, inderdaad.' 'Ik moet bekennen dat ik het moeilijk vond om die mogelijkheid serieus te nemen. Het is iets waar misdadigers wel over praten, maar door de moeite te nemen om zoiets werkelijk te doen, zouden ze de betrekkelijke veiligheid die ze voor zichzelf hebben weten te scheppen, moeten doorbreken. Ik denk dat de misdadigers niet zo goed geïnformeerd en georganiseerd zijn dat ze het risico dat een op mij gerichte moordaanslag met zich meebrengt, werkelijk aandurven.' 'Daar ben ik niet zo zeker van.' 'Hoort u eens, meneer Graham. Ik heb een paar geruchten in omloop gebracht over een genie op het gebied van gegevensbescherming dat me nu al de loef afsteekt en dus zijn een heleboel mensen van mening dat de toekomst van ICON in veilige handen is, ongeacht wat mij mocht overkomen.' 'Maar er zullen altijd voldoende mensen overblijven die daar geen woord van geloven,' zei Mike,'en dat zijn degenen die de moeite zullen nemen om achter de waarheid te komen, en dat wil weer zeggen dat ze ook wel eens de moeite zouden kunnen nemen om uw kop eraf te schieten.' Wolff haalde zijn schouders op. Hij was duidelijk niet overtuigd. 'En deze nieuwe dreiging,' zei Mike,'komt trouwens uit een heel andere hoek.' Hij haalde een vel papier uit zijn zak en vouwde het open. 'Kijkt u hier maar eens. Uw eigen naam staat er ook bij. Kent u deze mensen?' Wolff nam de lijst van hem aan en las hem met gefronst voorhoofd door. 'Die,' zei hij terwijl hij met zijn lange wijsvinger een naam aanwees. 'Rudolf Altenberg. De anderen ken ik niet.' 'Waar kent u Altenberg van?' 'Tegen beter weten in en onder druk van mijn ex, die bevriend is met Altenbergs vrouw, heb ik een computersysteem voor hem samengesteld en het persoonlijk in zijn huis geïnstalleerd. Een hoogst geavanceerd systeem, moet ik zeggen, beter dan wat ik hier zelf in huis heb.' 'Ziet u Altenberg ook wel eens buiten het werk?' 'Waarom vraagt u dat?' 'Ik zal het maar eerlijk zeggen: de mensen op deze lijst zijn nazi's.' 'Behalve ik dan.' 'Tja...' 'Het verbaast me niets dat Altenberg een nazi is. Het is een heel vervelende man, en zijn smaak qua boeken en muziek is absoluut vreselijk. Maar waarom zou ik op die lijst staan?' 'Kennelijk denkt iemand dat u wél een nazi bent.' 'En waarom heeft diegene deze lijst opgesteld?' 'Het is een dodenlijst. Twee van de mensen die erop genoemd worden, zijn al vermoord.' 'Dat is somber nieuws, meneer Graham.' Wolff staarde uit het raam. 'Dus er zou inderdaad iemand achter me aan kunnen zitten.' 'Het lijkt me niet verstandig om daaraan te twijfelen. Vertelt u eens, waarom zou iemand kunnen denken dat u een nazi bent?' 'Vanwege mijn banden met Altenberg?' 'Zou kunnen.' 'Ik neem aan van wel,' zei Wolff. 'We zijn wel eens samen naar een receptie geweest. Hij stond erop om me aan een paar mensen voor te stellen die veel voordeel hadden van het computersysteem dat ik voor hem ontworpen had. In werkelijkheid wilde hij natuurlijk gewoon laten merken dat hij mij kende, want ik bén tamelijk beroemd. Vermoeiend allemaal, uiterst vermoeiend.' Mike wist niet zeker of Wolff nu iets verzweeg of niet, maar in ieder geval leek hij graag op een ander onderwerp te willen overgaan. 'Kunt u werkelijk geen enkele andere reden bedenken waarom iemand het idee zou kunnen krijgen dat u een nazi bent?' Er verscheen een harde blik in Wolffs ogen. 'Nee,' zei hij. 'Probeert u dat nou maar te accepteren.' Hij keek de andere kant op. 'Ik denk dat we in ieder geval de bewaking wat moeten opvoeren,' zei Mike. 'Dat ben ik niet met u eens.' 'Het kan geen kwaad.' 'Dit is meer dan voldoende. Ik word nu al genoeg gehinderd in mijn bewegingsvrijheid. Ik wil niet nog meer beperkingen opgelegd krijgen.' 'Die twee kerels hier zijn niet voldoende. Op het moment dat ze half uit hun stoel zijn opgestaan, heeft een beetje competente huurmoordenaar ze al aan flarden geschoten.' 'Is dat waar ik bang voor moet zijn? Dat er een goedopgeleide moordenaar op me afgestuurd wordt?' 'Het schijnt van wel. We hebben zijn signalement en proberen hem op te sporen, maar zolang we hem niet gevonden hebben, hebt u echt betere bescherming nodig. Ik weet dat we daarmee de plaatselijke dienders op hun teentjes trappen, maar daar is nou eenmaal niets aan te doen.' Wolff stond op en liep weer naar het raam. 'Komt u eens kijken,' zei hij terwijl hij naar de andere kant van het park wees. 'Dat gebouw daar is de effectenbeurs. Het is er hartstikke druk, achter elk venster zitten werknemers. Het is ondenkbaar dat zich daar een sluipschutter zou opstellen. En dat is het enige gebouw dat rechtstreeks uitkijkt op deze flat.' 'Maar toch...' 'Zoals u weet, beschikt dit gebouw over een stel heel kieskeurige beveiligingsmensen die zijn uitgerust met noodschakelaars waarmee ze niet alleen de liften kunnen stilzetten, maar ook schotten in de trappenhuizen kunnen neerlaten. Iemand die ook maar een beetje argwaan wekt, krijgt niet de kans om boven te komen en als er iemand wordt doorgelaten, neemt de dienstdoende portier altijd eerst contact met me op... zelfs als mijn moeder even langskomt.' 'Ik ben binnengekomen met een vals identiteitsbewijs,' zei Mike. 'Maar eerst hebben ze me toch uw gezicht laten zien op het gesloten tv-circuit?' 'En u dacht dat ik een eerlijk gezicht had en hebt me boven laten komen. Ik had net zo goed de moordenaar kunnen zijn.' 'Ik heb u boven laten komen omdat ik heel goed weet wie u bent.' Mike knipperde even met zijn ogen. 'Wat? Omdat ik een afspraak heb gemaakt?' 'Nee.' Wolff glimlachte. 'Gebruik uw fantasie eens. Als u een leek bent, zoals ik, die zo nu en dan toegang krijgt tot geheime VN-bestanden, zoals ik dus, zou u dan niet even gluren?' 'O.' 'Dus,' vervolgde Wolff,'in het buitengewoon onwaarschijnlijke geval dat iemand mijn voordeur zou weten te bereiken, denk ik dat die twee best alert genoeg zijn om een paar gaten in hem te schieten als dat nodig mocht blijken.' Mike liet dat even tot zich doordringen en knikte toen. 'Ik zal het doorgeven. Maar blijft u wel voorzichtig. Ga niet alleen de straat op. Als u ons van tevoren even een seintje geeft, zorgen we dat iemand u schaduwt. Twee mensen zelfs als we dat nodig achten.' Mike draaide zich om en zag dat een van de scherpschutters naar hem zat te kijken. Het was dezelfde blik, dacht hij - half nieuwsgierig, half verstrooid - waarmee koeien naar langskomende wandelaars keken. 'Vergeet niet wat ik u gezegd heb, meneer Wolff. Vertrouw niet te veel op die twee, maar blijf alert.'


    ***


    Een uur na zonsondergang stond een zwarte halfopen Ford-bestelwagen geparkeerd op honderdtachtig meter van de dienstingang van de Comfort Inn in Dallas. Er zaten twee mannen in: een dikke die Chuck heette en een wat jongere man die Billy werd genoemd en die een stuk minder zwaar was. Ze waren allebei in dienst van Don Chadwick en voor deze klus hadden ze sterke verrekijkers meegekregen, waarmee ze nu een geleende stationcar met valse nummerborden in de gaten hielden, die op dit moment vlak bij de dienstlift van het hotel stond. 'Daar gaan we dan,' mompelde Chuck. Ze keken toe hoe Philpott uit de lift stapte en de achterklep van de stationcar opendeed. Daarna stapte hij de lift weer in, bukte zich om het uiteinde van een opgerold tapijt op te tillen en begon dat toen naar de stationcar te slepen. 'Godallemachtig,' zei Billy. 'Je hoeft je niet lang af te 'Vragen wat daarin zit.' De rol tapijt was duidelijk zwaar en moeilijk te hanteren. Ze zagen het zweet op Philpotts voorhoofd staan. Met beide armen om de rol heengeslagen, wist hij het ding zover in de wagen te sjorren dat het middendeel ervan op de rand van de wagen kwam te rusten. Toen hij de rol losliet, kwam het tapijt met zo'n harde bons op de vloer van de wagen terecht dat zelfs Chuck en Billy het nog konden horen. Philpott bukte zich opnieuw, tilde het andere uiteinde op, zette zich schrap en gaf toen een harde duw, zodat de rol de wagen binnen gleed. Philpott vouwde hem weer netjes helemaal dicht, sloeg de achterklep dicht en ging aan het stuur zitten. 'Blijf een flink eind achter hem hangen,' zei Chuck toen Billy de motor startte. 'Deze tijd van de dag is er niet al te veel verkeer op de weg.' Philpott reed de West Kingsley Boulevard op en sloeg rechtsaf, naar het zuiden. Bij de eerste heuvel die hij tegenkwam, keek hij in zijn achteruitkijkspiegel en zag dat de zwarte Ford nu een paar honderd meter achter hem reed. Toen hij de afslag naar de Trinity River en het Greenbelt Park nam, piepte de mobiele telefoon twee keer. Hij pakte hem uit zijn zak, drukte op de groene knop en hield de telefoon aan zijn oor. 'Kan ik praten?' zei C.W. Whitlock. 'Hoe doe je dat?' vroeg Philpott op hoge toon. 'Pardon?' 'Je bent dood en je lijk ligt in een opgerold tapijt in de achterbak van de wagen waar ik nu mee rij.' 'U bent dus al onderweg?' 'Ja, met een niet al te subtiele achtervolger.' 'Ik wilde even weten of alles naar verwachting verliep.' 'Niet naar verwachting, maar zoals we gehoopt hadden. Ik ben te zeer op mijn hoede om ooit te veel te verwachten. Is er bij jullie iets gebeurd dat ik moet weten?' 'We hebben een e-mailbericht van Sabrina ontvangen.' 'Had ze iets te melden?' 'Nog niet. Ze zit in Berlijn. Op grond van haar observaties is ze tot de conclusie gekomen dat Erika Stramm nooit ergens heen gaat zonder die beer van een lijfwacht van haar.' 'Houd me op de hoogte, maar laat haar zelf maar bepalen wat ze doet. Ik heb vertrouwen in haar oordeel.' 'Uitstekend.' 'Over een uurtje of zo zet ik de telefoon uit. Als je dan iets dringends te melden hebt, moet het maar even wachten. O, en trouwens, Chadwick heeft contant betaald, dus we beschikken nu over een forse anonieme donatie voor de liefdadigheidsorganisatie die dit keer de gelukkige is.' 'Mooi werk,' zei Whitlock. 'Zodra ik hier klaar ben, neem ik contact op.' 'Prima,en als ik het vragen mag...' 'Ja?' 'Als u zich van mijn lijk ontdoet, wilt u dan een beetje voorzichtig met me zijn?'
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    Om drie uur 's middags keerden Erika Stramm en Gregor Bryosov terug van een lunchafspraak. Het was een goede lunch geweest en ze hadden allebei een hoop wijn gedronken. Ze waren uitgenodigd door een tijdschriftuitgever die het prettig vond om zaken te doen in een restaurant en tijdens de maaltijd hadden ze een overeenkomst gesloten. Voor het intellectuelenmaandblad Deutsches Herzfeuer zou Erika een serie van tien artikelen schrijven over de invloed van het socialisme op de naoorlogse Duitse kunst. Zo'n opdracht, zei ze tegen Gregor toen ze in de taxi naar huis zaten, was net zoiets als betaald krijgen om met je liefste speelgoed te spelen. Druk door elkaar pratend liepen ze het huis binnen, maar in de donkere hal deed Gregor er plotseling het zwijgen toe en wees naar het vaste tapijt tussen de hal en de deur naar de zitkamer. Nadat de Amerikaanse journalist bij hen had ingebroken, had Gregor er een gewoonte van gemaakt om elke keer dat ze weggingen een draadje daarvan aan de deur te plakken. Erika praatte rustig door, maar terwijl ze toekeek hoe Gregor behoedzaam de zitkamer binnen stapte, stond er een ernstige uitdrukking op haar gezicht. De deur van de naast de zitkamer gelegen slaapkamer stond halfopen en toen ze weg waren gegaan, was die dicht geweest. Gregor haalde een leren ploertendoder uit zijn zak, en nadat hij zwijgend zijn hand door de lus had gestoken liep hij naar de deur van de slaapkamer en trapte die open. De deur sloeg met een klap tegen de muur en zwaaide weer dicht. Erika liep de zitkamer binnen en zag Gregor door de slaapkamerdeur stappen en uit het zicht verdwijnen. Hij was naar links gestapt, naar de ingebouwde wandkasten. Ze hoorde hem een deur openmaken en grommen, één keer maar. Toen klonk er het onmiskenbare geluid van een vallend lichaam. 'Gregor?' Ze liep naar de deur van de slaapkamer. Er viel nu niets te horen. Ze stak één voet naar voren en steunend op haar ene been, keek ze voorzichtig om de deurpost. Gregor lag plat op zijn buik voor een van de kasten. Erika draaide haar hoofd om en keek achter de deur. 'Kunnen we dit niet vreedzaam regelen?' vroeg Sabrina. Met haar armen slap langs haar lichaam deed ze een paar stappen naar voren. Ze had haar zwarte overall aan en een paar schoenen met rubberzolen. Haar haar was samengebonden in haar nek. Erika deed een stap achteruit en zette zich schrap. 'Ik wil alleen maar een paar vragen stellen. Het zijn belangrijke vragen en door er antwoord op te geven, zult u niemand kwaad doen en ook uw eigen vrijheid niet in gevaar brengen.' Erika keek naar Gregors roerloze gestalte. Ze zag dat hij handboeien om had. 'Ik hoef u niet te woord te staan.' 'Tja, misschien hebt u geen keus.' Plotseling sprong Erika achteruit. Ze trok een stiletto uit de zak van haar spijkerbroek en liet het lange en smalle lemmet eruit springen. 'Als hier iemand vragen stelt,' zei ze, 'dan ben ik het.' En met een bruusk knikje in de richting van de zitkamer voegde ze daaraan toe: 'Naar binnen. Nú!' Even, heel even maar, richtte Erika haar blik op het lemmet om te zien of ze het wel recht voor zich uit hield. Toen ze weer opkeek, bevond Sabrina's snelbewegende vuist zich nog maar tweeënhalve centimeter van haar neus. Toen die elkaar raakten, klonk er een krakend geluid. Erika viel. Sabrina stapte achter de deur vandaan en gaf haar twee harde schoppen in haar ribben. Erika probeerde te gillen, maar kon geen adem meer krijgen en begon verwoed naar lucht te happen. Sabrina trok haar het mes uit handen, pakte haar bij de enkels en zeulde haar de zitkamer binnen. Erika trok haar been terug en probeerde te schoppen. Sabrina liet los en sprong toen met beide voeten op Erika's been. Nu lukte het Erika wel om te gillen. Ze klapte dubbel van de pijn, zodat ze nu met haar knieën opgetrokken tot vlak onder haar kin op de grond lag en sloeg haar handen om haar bezeerde enkel. 'Mooi zo, en nou opstaan.' Sabrina ging achter Erika staan, pakte haar stevig beet onder haar oksels en hees haar in een stoel met rechte rugleuning, duwde haar handen door de spijlen in de rug en deed haar een paar handboeien om. 'Zo.' Sabrina kwam voor haar staan en veegde haar handen droog aan haar overall. 'Je vriendje en jij passen nu mooi bij elkaar. Jullie waren makkelijker dan ik verwacht had.' 'Dit kunnen jullie niet straffeloos doen,' hijgde Erika. 'Jij niet en die andere - Miles, of hoe hij ook werkelijk heten mag - ook niet.' 'Alsjeblieft, zeg.' Sabrina duwde een losse lok haar door de haarspeld waarmee het haar in haar nek werd samengehouden. 'Ik heb het toch net gedaan?' 'Maar je gerechte straf zal je niet ontlopen,' zei Erika. Sabrina was met beide voeten op haar enkel neergekomen en de pijn was zo hevig dat de tranen haar over de wangen stroomden, zodat haar mascara uitliep. 'Ik heb het over later.' 'Wil je soms dat ik je nog meer pijn doe?' 'Heb het lef eens.' 'Ik heb het lef al gehad, en je vriendje heb ik ook te grazen genomen.' 'Wat heb je hem aangedaan?' 'Omdat hij zoveel groter en sterker was dan ik, en omdat jullie met zijn tweeën zijn, kon ik het niet netjes houden, Erika.' 'Wat heb je met hem uitgespookt?' 'Een vleugje CS.' Sabrina hield de zilverkleurige spuitbus even omhoog en liet hem daarna weer in haar zak glijden. 'Hij viel op de grond alsof hij door een kogel getroffen was. Over een paar minuten komt hij weer bij en dan heeft hij nergens meer last van. Voorlopig dan, want als je mijn vragen niet beantwoordt, neem ik hém te grazen.' Ze stak haar hand opnieuw in haar zak en haalde er een injectienaald uit. 'Pentothal, Erika.' Er verscheen een geschokte uitdrukking op Erika's gezicht. 'En ga me nou niet vertellen dat ik dat toch niet durf.' Sabrina knikte naar de spuit, waar geelgekleurd water in zat. 'Dat is een flinke overdosis, Erika.' 'Je bent hartstikke gek,jij!' 'Wel, het is duidelijk dat je weet dat een grote dosis tot een enorme beroerte kan leiden, zeker als het hart van het slachtoffer hevig klopt.' 'Daar kan hij aan doodgaan!' 'Ja, inderdaad.' Sabrina kwam wat dichterbij staan en bukte zich, zodat ze Erika recht in de ogen keek. 'Kunnen we nu praten?' 'Wat moet je van me, verdomme? Ik wéét helemaal niks.' 'Je beschikt over informatie die ik nodig heb. Alsjeblieft, stel mijn humeur nou niet op de proef door het te ontkennen. Luister, ik zal aan deze geschiedenis echt niets overhouden, maar je vriendje wel. En twijfel nou maar niet aan mijn woorden, want dat zou een ernstige vergissing zijn.' 'Wat wil je in 's hemelsnaam?' 'De naam, het adres en het tijdschema van jullie executeur.' Erika zei niets en liet haar hoofd zakken. 'Moet ik dat als een weigering opvatten?' 'Waarom wil je dat weten?' 'Ik werk voor een organisatie die tot taak heeft om jullie te weerhouden van het vermoorden van de mensen op Emily Selby's lijstje.' 'Welke organisatie?' 'Dat kan ik je niet zeggen. Maar in tegenstelling tot wat jij denkt, staan wij aan de goede kant.' 'Dat zou een nazi zonder aarzelen ook beweren.' 'Erika, ik hou niet van nazi's. Heb je wel eens gehoord van een neofascist die Klaus Schneider heette?' Erika knikte. 'Ik heb wel eens van hem gehoord. Een vriendje van je?' 'Ik heb hem ingerekend.' Erika staarde haar aan. 'Dat kan iedereen wel zeggen.' 'De details over de manier waarop hij is opgepakt, zijn nooit openbaar gemaakt,' zei Sabrina, 'maar ik durf erom te wedden dat jij wel weet wat er gebeurd is.' 'Zou kunnen.' 'Op een zwoele avond in augustus 1992 zat Schneider op een bankje aan de Unter den Linden te wachten op een partij gestolen heroïne die hij onder de marktprijs wilde verkopen. Het was een van de manieren waarop hij geld inzamelde voor zijn politieke activiteiten. Op de afgesproken tijd kwam er een jonge vrouw langs en hij liep achter haar aan de bosjes in om de heroïne in ontvangst te nemen. Maar het liep anders dan hij had gedacht. Ze sloeg hem in elkaar, trok hem al zijn kleren uit en bond hem aan een boom. Toen heeft ze een polaroidfoto van hem genomen en die toegestuurd aan zijn maatjes, die hem als de nieuwe Führer beschouwden. Er zat een briefje bij de foto waarin stond dat hen hetzelfde zou overkomen. Het doel van mijn missie was om die groep uit elkaar te doen vallen, en daar ben ik in geslaagd.' Erika haalde haar schouders op. 'De details kloppen, maar je kunt niet bewijzen dat jij die vrouw was.' 'Ik zweer het op het leven van mijn moeder.' 'Waarom heb je er dan bezwaar tegen dat wij actie ondernemen tegen de fascisten?' 'Omdat jullie ze op grote schaal afmaken en er helemaal geen zwaarwegend bewijs voorhanden is dat jullie het op de juiste mensen gemunt hebben.' 'Maar dat is wél zo.' 'Om zoiets te kunnen zeggen, dien je over substantieel bewijsmateriaal te beschikken, of in ieder geval voldoende om een legitiem onderzoek in gang te kunnen zetten. Waarom hebben jullie dat dan niet overhandigd aan de politie?' 'Conventioneel onderzoek gaat veel te netjes en loopt ook veel te vaak uit op slappe clementie. Onze manier is beter.' 'Erika.' Sabrina boog zich weer naar haar toe. 'Ik kan hier niet blijven staan debatteren. Ik heb werk te doen. Ik móet weten wie jullie executeur is en ik ben bereid om alles te doen wat nodig is om een antwoord te krijgen. Ik meende het, hoor. Als het nodig is, gebruik ik pentothal.' Erika zat nu naar de slaapkamer te staren. Gregor was inmiddels weer bij kennis en lag nu met zijn gezicht in het kleed zachtjes te hoesten. 'Ik wil niet dat je hem kwaad doet,' zei ze. De harde klank was nu uit haar stem verdwenen. 'Praat dan tegen me.' Erika keek Sabrina langdurig aan en knikte toen. 'Maak zijn handboeien los en geef hem wat water. Dan praat ik met je.' 'Wil je dat ik hem losmaak voordat je me hebt verteld wat ik wil weten?' Sabrina schudde van nee. 'Nee... Niet voordat ik...' 'Ik beloof het!' fluisterde Erika schor. 'Ik hou me altijd aan mijn beloften, en, in godsnaam, ga hem nou helpen! Help hem!'


    ***


    De zwarte bestelwagen stond geparkeerd op een rotspiek die hoog uittorende boven een stuk open terrein dat tussen twee stukken dicht bos ingeklemd lag. De zon stond hoog aan de hemel en hoewel beide raampjes openstonden, was de temperatuur in de cabine meer dan drieëndertig graden Celsius. Chuck en Billy zaten nu al meer dan twee uur vanachter de stoffige voorruit naar Chadwicks grijs-met-blauwe stationcar te kijken, die op het open terrein onder hen stond te bakken in de zon. 'Al die tijd samen met een lijk in de auto zitten,' zei Chuck. 'Die vent is gestoord. Wie houdt dat in vredesnaam vol?' 'Vergeet niet dat het een Engelsman is.' Sinds meneer Beamish de stationcar had geparkeerd, leek hij zich niet verroerd te hebben. Hij had de wagen gewoon stilgezet op het landweggetje dat de twee bossen met elkaar verbond,hetzelfde landweggetje dat recht door deze sector van het Greenbelt Park leidde. Nadat hij de wagen had geparkeerd en de motor had afgezet, had hij zijn armen over elkaar geslagen en was hij rustig blijven zitten. 'Hij heeft daar wel airconditioning,' zei Billy, 'maar ik denk niet dat hij daar veel aan heeft, niet nu hij daar al zo lang staat.' Hij kreunde. 'Ik heb meneer Chadwick beloofd dat ik de wagen vanbinnen zou schoonmaken nadat die vent ermee klaar is.' Op dat ogenblik zag Philpott vanuit de stationcar iets waar de twee mannen in de bestelwagen een verrekijker voor nodig zouden hebben: een kleine tankwagen met een grote blauwe chemicaliëntank erop kwam aanrijden over hetzelfde weggetje waar Philpott geparkeerd stond, en reed nu langzaam de heuvel af. Russ Grundy was de chauffeur. 'Meneer Beamish?' riep hij. 'Inderdaad.' 'Worden we in de gaten gehouden?' 'Ja. Zorg dat je niet uit je rol valt, Russ. Het publiek zit daar op de helling en houdt je met argusogen in de gaten. Niet in die richting kijken dus.' Toen Grundy uitstapte, zag Philpott dat hij een politie-uniform aanhad. Hij liep naar de stationcar toe en hield het portier open. Philpott stapte uit. 'Wat moet ik nu doen?' Philpott wees naar de achterbak van de stationcar. 'Er ligt daar een rol tapijt en om het allemaal wat echter te laten lijken, heb ik er twee halfvolle plastic zakken met water in gerold. Ik wil dat je me helpt om dat tapijt naar die lege tankwagen van je te dragen en het dan door het luik bovenin laat glijden. Nadat je het hebt opengemaakt natuurlijk.' 'Kun je me ook vertellen waarom ik dit uniform aanheb?' 'Waarom wil je dat weten? Wil je weten wat de drijfveren zijn van het personage dat je moet uitbeelden?' 'Nee, ik ben gewoon nieuwsgierig.' 'In mijn ervaring,' zei Philpott, 'maken bizarre taferelen het meeste indruk op getuigen. Ik bedoel: waarom rijdt een politieman in 's hemelsnaam in een tankwagen rond? En wat gaat hij uitspoken met dat in een tapijt gewikkelde lijk dat hij in zijn tank heeft laten glijden?' 'Het is inderdaad bizar. Dat geef ik toe.' 'Dankjewel.' Vanuit de bestelwagen hoog op de heuvel keken Billy en Chuck toe door hun verrekijker hoe de onheilspellende rol tapijt uit de wagen getrokken werd en met enige moeite in de tank werd geduwd. Ze zagen dat de politieman de tank dichtdeed, naar beneden klom, Beamish een hand gaf en wegreed. Na een paar minuten reed Beamish zelf de andere kant uit. 'Ik zal echt heel blij zijn als we dit achter de rug hebben,' zei Billy tegen Chuck. In Dallas zette Philpott de stationcar neer op een rustig plekje niet ver van zijn hotel, precies zoals hij van tevoren met Chadwick had afgesproken. Voordat hij het portier dichtsloeg en afsloot, sprenkelde hij drie druppels kadaverine op de bekleding, zodat het hele interieur binnen enkele seconden was gevuld met de doordringende stank van menselijk vlees. 'Opdracht voltooid,' fluisterde hij vol voldoening. Hij had van deze escapade genoten. Het was fijn om weer eens wat veldwerk te doen. Zachtjes fluitend liep hij weer naar zijn hotel. Hij dacht aan een heet bad, een smakelijke maaltijd en dan een late vlucht terug naar New York.
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    'Ik vind herinneringen maar bedreigend,' zei Uli Jürgen. 'Vooral de manier waarop ze het verleden binnendringen is vervelend.' 'Werkelijk? Wat apart.' Marianne Edel zat op een hoog krukje, precies in het midden van het atelier, zodat het ongenadige zonlicht over haar gezicht en haar ontblote schouders stroomde. Ze deed haar best om niet te bewegen terwijl ze sprak. 'Hoe kun je anders met je herinneringen in contact komen?' zei ze. 'Als ze niet binnendringen in het heden, merk je ze helemaal niet op.' 'Ze geven me altijd het gevoel dat ik niet veilig ben, en dus probeer ik het verleden zoveel mogelijk te laten rusten.' Jürgen deed een stap naar achteren en legde de kwast die hij net had gebruikt weer neer. Terwijl hij glimlachend naar het schilderij keek, vergat hij niet zijn voorhoofd te fronsen, zodat hij er uitzag als iemand die over het vermogen tot zelfkritiek beschikte. Hij was heel tevreden over dit schilderij. Het gaf hem een veilig en competent gevoel. Al zijn goede commerciële werk had die uitwerking op hem. 'Ik denk dat we klaar zijn, mevrouw Edel.' In de loop van vier weken had hij in zes zittingen een perfect portret van haar geschilderd. Dat had willekeurig welke ook maar enigszins competente schilder natuurlijk ook gekund, maar omdat hij Uli Jürgen was, was zijn schilderij nog veel meer. Iemand had ooit eens gezegd dat hij de spiritualiteit van degene die hij portretteerde goed wist weer te geven en met het portret van Marianne Edel was hij daar goed in geslaagd. Bovendien zaten er een stuk of tien ingenieuze leugentjes in verwerkt - bij de ogen, de mond, de kaak en de nek. Haar huid was uitgezakt en gerimpeld op precies dezelfde plekken waar dat in werkelijkheid ook zo was, maar op het schilderij waren de plooien wat verzacht, zodat ze meer aan een zijden gordijn deden denken dan aan vermoeide opperhuid. 'Mag ik nu kijken?' 'Wel...' Ieder op zich waren die leugentjes niet erg opvallend, maar tezamen leverden ze een bijzonder vleiend beeld van Marianne Edel op. Het was schaamteloos... en briljant. Als een vreemde het zou zien,zou hij overtuigd worden door de harmonie van lijn en kleur, die sterk de suggestie wekte dat de kracht en seksualiteit die het portret uitstraalde een waarachtig beeld gaven van de geportretteerde. Uli Jürgen kende Marianne Edel niet veel langer dan een maand, maar hij betwijfelde ten sterkste dat ze er ooit zelfs maar half zo goed had uitgezien als in zijn creatie. 'Ja, komt u maar kijken,' zei hij. Ze stapte voorzichtig van het krukje af en kwam naast hem staan. Een volle minuut keken ze allebei zwijgend naar het schilderij. Hij dacht aan de afspraak die hij had met zijn boekhouder. Zij was volkomen overdonderd door een talent dat zo goed wist weer te geven hoe ze zichzelf zag. 'U bent een genie,' zei ze. 'O, dat moet u niet zéggen.' Hij moest zijn best doen om niet in elkaar te krimpen toen ze impulsief haar armen om zijn nek sloeg en hem een kus op zijn mond gaf. 'O, wat bent u toch een heerlijke man!' riep ze uit en kuste hem nog een keer. Jürgen hield zijn adem in en wachtte tot ze klaar was. De vrouw was vijftig jaar oud, zwaar voor haar lengte en niet erg jong voor haar leeftijd. Haar gezicht deed nog het meeste denken aan dat van de acteur Jon Voight, maar die was knapper. Ze had een slechte adem en haar smaak in parfum was ook al niet best, maar rijk was ze wel... Geld was iets dat Jürgen nooit afwees, en dat gold ook voor de mensen die het hem kwamen brengen, hoezeer ze hem persoonlijk ook tegenstonden. 'Denkt u dat uw man het mooi zal vinden?' zei hij toen ze hem losliet. 'Hij vindt het vast prachtig. Wanneer kan ik het mee naar huis nemen?' 'Het moet hier eigenlijk nog minstens tien dagen blijven staan, maar als u echt niet kunt wachten, kunt u het over een dag of drie wel laten ophalen door iemand die weet hoe hij met pas geverniste doeken moet omgaan. Die kan het dan ook wel voor u ophangen.' 'Dat zou geweldig zijn. Kunt u dat voor me regelen?' 'Horst komt straks wat ander werk ophalen. Ik regel het wel en daarna laat ik u weten wanneer hij komt.' Marianne Edel pakte haar jas van de kapstok bij het raam en Jürgen hielp haar erin. 'Voor een kunstenaar hebt u alles heel goed voor elkaar,' zei ze. 'En u bent ook een diepere denker dan ik had verwacht.' 'Een denker?' zei Jürgen met een behoedzame glimlach. 'Hoezo?' 'U hebt me zoveel interessante dingen verteld terwijl ik hier zat.' Als ze geen klant was geweest, zou hij haar in haar gezicht hebben uitgelachen, maar dat was ze wel en daarom staarde hij in plaats daarvan met een nietszeggend gezicht in zijn koffiekopje. Die opmerking over herinneringen had hij alleen maar gemaakt omdat het zo diepzinnig klonk. Hij had eens zoiets gelezen en er zelf wat bij verzonnen. 'Mijn man zegt dat u sprekend op Freud lijkt.' Jürgen keek verbaasd op. 'Freud?' 'Die baard, dat brede voorhoofd - en de manier waarop u uw penseel vasthoudt terwijl u naar het doek kijkt. Precies de manier waarop Freud zijn sigaar vasthield.' Het was de eerste keer dat iemand hem had verteld dat hij er uitzag als een jood en dat beviel hem helemaal niet. Hij keek nadrukkelijk op zijn horloge. 'Ik moet er echt vandoor,' zei mevrouw Edel. 'U belt me dus zodra u de bezorging hebt geregeld?' 'Natuurlijk.' Voor ze wegging, gaf ze hem ook nog eens een kus op zijn wang. Hij deed de deur zachtjes achter haar dicht en keek daarna met een zuur gezicht naar de houten panelen. 'Freud. Hoe komt ze erop?' De telefoon ging. Haastig liep hij ernaar toe en nam op. Het was de secretaresse van zijn boekhouder, die hem aan zijn afspraak herinnerde. 'Zeg maar dat hij zich geen zorgen hoeft te maken,' zei hij. 'Ik ben het niet vergeten. Ik ben toch altijd op tijd?' Er werd kort op de deur geklopt. Horst, dacht hij, of dat mens was wat vergeten. Hij liep weer naar de deur en deed open. Er stond een vreemde voor de deur. Hij was lang en had blond haar en blauwe ogen. Vol zelfvertrouwen lachte hij Jürgen toe. 'Meneer Jürgen? Ik kom voor het pakje.' 'Het pakje? Neem me niet kwalijk, maar dat moet een vergissing zijn.' 'Daar staat het.' De jongeman wees naar een kartonnen doos die halverwege het atelier tegen de wand stond. De jongeman wrong zich langs Jürgen heen en liep naar binnen. Voor het portret van Marianne Edel bleef hij staan en nam het aandachtig op. Met opgetrokken wenkbrauwen liep Jürgen hem achterna. Hij wist niet hoe hij het had. 'Dit is waardeloos,' zei de jongeman, nog steeds met die brede grijns. 'Eruit jij,' zei Jürgen. Hij greep hem bij zijn arm. 'Nú, anders bel ik de politie.' De jongeman rukte zich los, stak zijn andere hand in de zak van zijn tweedjasje en haalde een zwarte revolver met korte loop te voorschijn. 'Dit is een feit, Uli Jürgen. In 1942 werd de Berlijnse schilder Samuel Weiss uit zijn Berlijnse studio gezet, twee straten hiervandaan. Zijn doeken en zijn verf werden uit het raam gegooid en Weiss kreeg een bord om zijn nek gehangen waarop zijn zogenaamde misdaden tegen de menselijkheid vermeld stonden. Terwijl hij daarmee door het parkje vlak bij zijn atelier werd geleid, stookten de nazi's een vuurtje van zijn schilderijen.' Met een zwaai van zijn revolver gaf de jongeman Jürgen te kennen dat hij voor het portret van Marianne Edel moest gaan staan. 'Nog een feit. Samuel Weiss werd beschouwd als een van de meest vooraanstaande schilders van de jaren dertig. Zijn naam werd in één adem genoemd met die van Schwitters, Hodler en Kandinsky. Met zijn visie heeft hij de wereld in een nieuw licht getoond. U, daarentegen, u noemt zich een schilder, een kunstenaar, en toch hebt u nooit meer dan wat technisch knappe plaatjes gemaakt.' 'Waar wil je heen?' vroeg Jürgen. 'Wat wil je van me?' 'Uiteindelijk is Weiss gestorven, maar pas nadat zowel zijn handen als zijn geestkracht waren gebroken in Belsen. Dat was zijn lot, na een leven in armoede. U bent niet meer dan een ongetalenteerde broodschilder. U hebt geen licht in de wereld gebracht, maar toch hebt u nooit armoede gekend en staat u nu op het punt om rijk te sterven. Waar ik heen wil, meneer, is dat het dagelijkse leven vol zit met navrante contrasten.' Jürgen zag nu lijkbleek. 'Ik stel voor dat u in ieder geval probeert om als een echte kunstenaar afscheid te nemen van het leven,' zei de jongeman. 'Ik waarschuw je,' zei Jürgen.'Hier krijg je gedonder mee.' 'Ik niet, meneer. Ik zal heus niet moeten lijden zoals zovelen die hebben moeten lijden onder het geweld van u en uw vriendjes, die broederschap met zijn vervloekte geloof in de macht van grof geweld.' Jürgen voelde een hevige scheut in zijn maag en slikte moeizaam. Zijn keel voelde plotseling kurkdroog aan. Hij herinnerde zich het telefoontje van Victor Kretzer, die hem had gewaarschuwd dat hij op zijn hoede moest zijn. 'Dit is uw laatste kans om nog iets goed te maken, Uli Jürgen.' Plotseling stak de jongeman zijn arm naar voren, zodat de revolver schuin naar de vloer wees, en haalde de trekker over. Jürgen bleef staan waar hij stond. Zijn oren tuitten van de knal. Zijn rechterarm was gevoelloos en voelde ongelooflijk zwaar aan. Hij keek omlaag en zag dat de helft van zijn hand was verdwenen. Het bloed droop op de vloer. 'U bent een kunstenaar,' zei de jongeman. 'Probeert u dan ook eens te denken als een kunstenaar. Daarom moet dit wel onverdraaglijk voor u zijn. U schildert met uw rechterhand. Dat is het instrument waarmee u zich kunt uiten. Maar nu is die weg. U zult hem nooit meer kunnen gebruiken, en dus is u effectief het zwijgen opgelegd.' 'Klootzak die je bent,' zei Jürgen zwakjes. 'Als hij in zo'n catastrofe verzeild raakt, waar verlangt een echte kunstenaar dan onmiddellijk naar? Zonder dat hij er iets aan kan doen?' Jürgen keek naar die heldere, intelligente ogen, die starre glimlach en probeerde te zien wat zijn redding uit deze nachtmerrie zou kunnen zijn. Plotseling voelde hij een hevige pijn in zijn arm. Zijn maag kwam in opstand en terwijl hij dubbelklapte, begon hij hevig te braken. 'Wat doet een echte kunstenaar dan? Wat wil hij nu zijn enige bestaansgrond hem ontnomen is?' De jongeman knipte met zijn vingers. 'Als hij een vastberaden kunstenaar is, die zichzelf beslist wi1 uiten, zelfs tegen alle verdrukking in, dan zegt zo iemand tegen zichzelf: "Laat ze de tering krijgen. Ik leer wel schilderen met mijn andere hand.'" Hij strekte zijn arm weer, zodat zijn revolver opnieuw schuin naar beneden werd gericht. Hij haalde de trekker over en schoot de duim en de eerste twee vingers van Jürgens linkerhand eraf. Jürgen strompelde achteruit, wankelde even en zakte toen op zijn knieën, in zijn eigen braaksel. 'Nu verkeert de kunstenaar echt in opperste wanhoop. Krankzinnige opwellingen om met zijn mond of voeten te gaan schilderen moeten we maar buiten beschouwing laten. U zult u nooit meer artistiek kunnen uiten. Voelt u dat? Dat gevoel van verlies, dat zwarte gat vol ellende?' Jürgen probeerde iets te zeggen, maar wist niet meer dan een grommend geluid uit te stoten. Zijn lichaam trilde van de shock en aan weerszijden van zijn lichaam vormden zich grote plassen bloed. 'Dan wil hij sterven. Toch? Hij weet dat het leven hem niets meer te bieden heeft. Zeg eens, Uli Jürgen, voelt u dat nu ook zo?' Jürgen keek naar de loop en realiseerde zich hoe klein en onbeduidend die was in vergelijking met zijn vreselijke uitwerking. 'Voelt u zich net zo als die arme oude Samuel Weiss zich moet hebben gevoeld nadat ze hem niet alleen zijn visie hadden ontnomen, maar ook de mogelijkheden om die tot uiting te brengen?' De jongeman trok Uli Jürgen overeind en zette hem weer voor de schildersezel. Hij bracht de revolver in de aanslag. 'Op het laatst moet hij naar de dood hebben verlangd.' De jongeman schoot Jürgen recht in zijn gezicht.
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    Sabrina schonk een grote bel cognac in en toen Erika de slaapkamer uit kwam, overhandigde ze haar het glas. Erika sloeg de drank in twee slokken achterover en Sabrina schonk haar nog eens in. Deze keer nipte Erika er echter alleen maar aan. 'Hij slaapt,' zei ze. Gregor was naar bed gegaan. Hij was misselijk van het gas. Zo te zien had hij willen vechten, maar Erika had hem streng gezegd dat hij nodig wat moest slapen en uiteindelijk had hij zich te ziek gevoeld om zich daartegen te verzetten. 'Ik heb me niet gerealiseerd hoe gehecht ik aan hem ben geraakt,' zei Erika. 'Dat kan soms een verrassing zijn.' 'Ik dacht, als hij sterft, dan sterf ik ook.' Ze keek Sabrina eens aan. 'Ik hou je aan je belofte, Erika.' 'Ga naar de keuken. Daar hebben we de ruimte om dingen neer te leggen.' Sabrina zette koffie terwijl Erika even belde. Tegen de tijd dat de koffie klaar was, stond er een motorkoerier aan de deur met een tas. Erika liep ermee naar de keuken en legde de inhoud ervan op de tafel: een dik in zwart leer gebonden boek, een fotoalbum en honderden met de hand beschreven vellen papier die in plukjes aan elkaar geniet waren. 'Dit materiaal wordt bewaard in het huis van een rechter,' zei Erika. 'Dit is de eerste keer dat het daarvandaan wordt gehaald sinds het verzameld is.' Sabrina voelde even aan de harde leren band van het grote boek. 'Dat is een opsomming van de misdaden van de Siegfriedjugend. Het zijn er meer dan tweeduizend: geweld, roof, fraude, afpersing en moord, over een periode van meer dan vijfendertig jaar.' 'Zijn dat hun eigen gegevens?' 'Afschriften ervan. Het heeft veel tijd, geld en moeite gekost om die te bemachtigen, dat verzeker ik je. Minstens één behulpzame administratief medewerker bij een advocatenkantoor is vermoord omdat hij ons had geholpen.' 'Wie zijn de mensen op die foto's?' 'De schuldigen, plus een paar van hun slachtoffers. Als je niet persoonlijk betrokken bent bij wat ze allemaal gedaan hebben, en nog steeds doen, zegt deze hele collectie je niet veel.' 'En al die aantekeningen?' 'Grotendeels uitgeschreven getuigenissen, voornamelijk van de slachtoffers.' 'Het ziet eruit als een echt liefdewerk, of iets dat voortkomt uit haat.' 'Wat me nog steeds verbaast,' zei Erika, 'is dat ze alles zo keurig hebben bijgehouden. Het is allemaal uiterst belastend voor henzelf, maar nazi's hebben de zelfdestructieve neiging om alles wat ze doen schriftelijk vast te leggen. Ze kunnen niets doen zonder er een aantekening van te maken. Ze moeten gewoon hun merkteken achterlaten, net als honden die een lantaarnpaal zien. Tijdens de oorlog hebben ze fortuinen aan geld, tijd en mankracht besteed aan het bijhouden van hun archieven, en op grond van het bewijsmateriaal uit die archieven zijn er naderhand tientallen opgehangen.' 'Het ziet eruit als een goed gearchiveerde collectie.' 'Het is briljant werk. Het systeem is opgezet door Johannes Lustig, Emily Selby's vader.' 'De neef van jouw vader.' 'Ja. Voor mij was hij oom Johannes. Hij heeft ook het eerste onderzoek gedaan. Na verloop van tijd is onze organisatie steeds beter geworden en ben ik samen met een paar andere leden van Juli Zwanzig het onderzoek gaan coördineren. We zijn trouwens pas een groep met een naam geworden na de dood van oom Johannes.' 'Dat wist ik al.' Erika zuchtte:'Dat had ik kunnen weten, veronderstel ik.' 'Zijn jullie allemaal activist? Of zijn de meesten van jullie fondsenwerver of onderzoeker?' 'Ik ben een anti-nazi-activiste in de ruimste zin van het woord,' zei Erika. 'Het wapen dat ik heb gekozen, is de journalistiek, en zoals je al geraden hebt, houden de meeste anderen zich bezig met fondsenwerving. Ze financieren lezingen en publicaties die bedoeld zijn om de herinnering aan wat er werkelijk is gebeurd levend te houden voor hele generaties joden, en ieder voor zich doen ze alles wat binnen hun vermogen ligt om onze beweging vorm en bezieling te geven. Maar het wezenlijke doel van Juli Zwanzig ligt toch op het fysieke vlak...' 'Jullie willen de nog levende leden van de Siegfriedjugend elimineren.' 'Precies. Oom Johannes was er onwankelbaar van overtuigd dat dat de enig afdoende manier was om ze onschadelijk te maken. Zowel individueel als collectief stuitte ons dat nogal tegen de borst, maar dat wilde niet zeggen dat het ook verkeerd was. We moesten iemand zien te vinden die in staat was om onze doelstellingen te realiseren.' 'Hadden jullie geen morele bezwaren tegen het inhuren van een executeur?' 'Nee, hoor, absoluut niet,' zei ze strijdlustig. 'Vergeet niet dat we jaar in jaar uit hebben moeten leven met de wetenschap dat de Siegfriedjugend systematisch het bestaan van joodse mensen ondermijnt en saboteert, en hen soms zelfs vermoordt. Ze doen het op subtiele wijze en nemen zelf nooit rechtstreeks contact met elkaar op. Als niemand hun tegenstand biedt, gaan ze eindeloos door. Iemand moet hen tot staan brengen en hen bestraffen.' 'Ze zijn niet onkwetsbaar. Jullie beschikken over bewijsmateriaal dat de politie tegen hen kan gebruiken.' 'Oom Johannes wilde niet dat dit aan de autoriteiten werd overhandigd. Om het soort gerechtigheid dat hij hoopte te kunnen verwezenlijken, hadden we iemand nodig die de nazi's net zozeer haatte als wij en die in staat was om mensen te doden.' 'Wie mag dat dan wel zijn? Wie is die geheimzinnige jongeman met blond haar en blauwe ogen?' Een ogenblik leek het alsof Erika dat niet wilde zeggen, maar ze hadden een duidelijke afspraak gemaakt en ze had haar woord gegeven. Sabrina zag haar even heel licht haar hoofd buigen, maar dat was het enige teken dat ze zich overgaf. 'Hij heet Einar Ahlin. Het is een Noor.' 'Waarom hij?' 'Twee jaar geleden is hij naar Duitsland gekomen met het vage plan om de neonazi's kwaad te doen. We zijn erin geslaagd om zijn aandacht op de oude nazi's te richten.' 'De Noren hebben geen goede herinneringen aan het Derde Rijk.' 'En deze Noor al helemaal niet. Einar heeft een bewogen leven geleid. Heel bewogen. Hij heeft niet alleen een nogal problematische karakterstructuur, maar lijdt ook aan epilepsie en is bovendien geboren in een familie met een tragisch oorlogsverleden. Zijn grootouders zijn doodgemarteld door de Duitse bezetters in Oslo, en die tragedie heeft het leven van hun dochter tot aan haar eigen dood grondig vergald.' 'Dat was Einars moeder?' Erika knikte. 'In 1989 heeft ze zelfmoord gepleegd. Bijna vijftig jaar lang heeft ze haar haat jegens de nazi's brandend gehouden en het vuur is al op jonge leeftijd op Einar overgegaan. Een heleboel mensen zouden zijn obsessie met de nazi's als pathologisch beschouwen.' 'Maar jullie konden hem goed gebruiken.' 'Je kunt de feiten naar eigen goeddunken interpreteren,' zei Erika. 'Hij gelooft in zijn werk, en ik ook. Het doet me een groot genoegen om activiteiten te financieren die het doel dat we allebei zo hartstochtelijk nastreven, weer wat naderbij brengen.' 'Met behulp van deze documenten lukt het jullie waarschijnlijk best om de resterende Siegfriedjongens voor de rest van hun leven achter de tralies te krijgen,' zei Sabrina. 'Denk je dat ik ze aan de politie moet overhandigen?' 'Dat zou wel zo beschaafd zijn.' 'Maar dan komen we weer op het onderwerp vergelding uit,' zei Erika. 'Is de behoefte om kwaad met kwaad te vergelden nu werkelijk zo onbeschaafd? Oog om oog, tand om tand, dat is toch de enig werkelijke vorm van rechtvaardigheid? Zo staat het al in de bijbel. Die klootzakken zijn al sinds hun jeugd voortdurend actief tegen de joden. Ze hebben mensen die ze helemaal niet kenden een hoop narigheid, rampspoed en dood bezorgd, en daar zullen ze voor moeten boeten. Het verlichte antwoord, levenslange gevangenisstraf, is niet afdoende. Ze moeten boeten met hun leven.' Het viel Sabrina op dat de hartstocht nu uit Erika's stem verdwenen was. Ze dreunde de woorden op en erg overtuigd klonk het niet. 'Waar is Einar Ahlin?' 'Geen idee.' Even klonk er iets van weerspannigheid in haar stem. Daaruit bleek dat Erika de zaak waaraan ze haar leven had gewijd, toch nog serieus nam. 'Kom op, Erika.' 'Ik heb beloofd dat ik zou meewerken. Ik heb niet beloofd om iemand aan jullie uit te leveren, en bovendien is het waar. Ik weet niet waar hij woont. We ontmoeten elkaar altijd op neutraal terrein. Hij werkt met een adreslijst die Emily voor hem heeft opgesteld, en werkt zijn doelwitten af in de volgorde waarop ze op de foto staan.' 'Welke foto?' Erika bladerde het album even door, sloeg het open bij een grote sepiakleurige uitvergroting van vijfentwintig bij veertig centimeter en drukte er even op. Het was een foto van Adolf Hitler. Hij stond in een verregende, kapotgebombardeerde straat en bracht de nazigroet aan een groep jonge jongens. 'De Siegfriedjugend,' zei Erika. 'Het is een foto uit 1945, en hij is genomen op de dag dat ze werden ingezworen.' De namen van de aanwezigen waren er in witte inkt bijgeschreven. De eerste was Stefan Fliegel. De volgende was Karl Sonnemann; naast hem stond Uli Jürgen. 'Einar is van de volgorde afgeweken toen de Amerikaan ten tonele verscheen.' 'Harold Gibson?' 'Ja.' 'Hoe wisten jullie dat?' 'Emily heeft me een e-mailtje gestuurd over hem en zijn organisatie. Al die informatie was afkomstig uit de aantekeningen die ze had verzameld. Ze waren bestemd voor een artikel waar oom Johannes ten tijde van zijn dood mee bezig was, een artikel over Amerikanen die financiële steun gaven aan een nazistische organisatie in Berlijn.' 'En je hebt Einar dat e-mailtje laten zien?' Erika knikte. 'Met dat soort dingen is hij altijd heel agressief en doortastend. Hij heeft onze informatie gebruikt om zelf een onderzoek in te stellen.' 'Wisten jullie dat hij van plan was Harold Gibson te vermoorden?' Erika schudde van nee. 'Jullie hebben die vent helemaal niet in de hand, hè?' zei Sabrina. Erika zweeg. Sabrina keek nog eens naar de foto. 'Uli Jürgen,' zei ze. 'Die naam komt me bekend voor.' Erika knikte. Ze wees naar de radio die op een hoek van het aanrecht stond. 'Uli Jürgen. Hij was net in het nieuws. Hij is eerder op de dag dood aangetroffen in zijn atelier.' Om haar te doordringen van de ernst van de situatie keek Sabrina haar lang en doordringend aan. 'Luister eens, Erika. Ik wil dat je iets begrijpt. De situatie die je hebt gecreëerd is inmiddels ver boven het niveau van een persoonlijke vete uitgegroeid. De levens van andere mensen lopen gevaar en dat kan ernstige gevolgen hebben voor de internationale veiligheid. Dus vraag ik het je nogmaals, en deze keer wil ik een duidelijk antwoord. Wat doen jullie als jullie contact willen opnemen met Einar Ahlin?' Erika zweeg even en keek Sabrina onderzoekend aan. Kennelijk was ze onder de indruk van de ernst die ze daar zag, want met duidelijke tegenzin zei ze: 'Hij heeft een vriendin en die stuurt de berichten door, in beide richtingen.' 'Wat is haar adres?' Erika pakte een kladblok en een pen van een van de planken boven het aanrecht. 'Haar naam is Magda Schaeffer.' 'Denk eraan,' zei Sabrina, 'als het adres niet klopt, kom ik weer terug.' 'Het klopt. Ik heb je mijn erewoord gegeven.' Erika schreef een adres op. Het was in de Oranienstrasse. 'Het is een eenkamerwoning boven een kleine nachtclub. Magda werkt daar als stripteasedanseres.' Sabrina stopte het papiertje in haar zak en keek nog eens naar de foto. De naam van de jongen naast Uli Jürgen was Andreas Wolff. 'Heb je een scanner?' vroeg ze. 'Waarvoor?' 'Voor deze gegevens.' Sabrina tikte op het boek. 'Ik wil er een paar kopieën van maken, en snel.' 'Ik geloof niet dat dat bij de afspraak hoorde.' Ook dit keer klonk het erg plichtmatig. Sabrina had het idee dat ze alleen maar tegenstribbelde voor de vorm. 'Waarom heb je me dan laten weten dat ze bestaan, Erika? Waarom heb je ze dan hierheen laten brengen?' 'Ik wilde dat je ze zou zien, dat je zou begrijpen welke rol zij in dit alles spelen.' Sabrina schudde haar hoofd. 'Je wilde dat ik een beslissing forceerde. Je wilt nog steeds die Siegfriedbende te grazen nemen, maar je weet maar al te goed dat die Einar allang voordat hij ze allemaal heeft uitgeroeid gepakt zal worden, en dat jullie kans om een tweede Einar te vinden ongelooflijk klein is.' 'Dat weet ik helemaal niet.' 'Alsjeblieft, Erika, doe nou niet alsof ik achterlijk ben. Die moordenaar van jullie is een extraverte persoonlijkheid. Elke keer dat hij toeslaat, doet hij dat op een heel opvallende manier. Nog voordat hij zelfs maar het halve lijstje heeft afgewerkt, loopt hij al tegen de lamp.' 'We hebben een doelstelling...' 'De enige hoop die jullie hebben, is dat de autoriteiten dit klusje voor jullie opknappen, en dat weet je maar al te goed. Die Einar van jullie is geen blijvertje. En ik denk dat je na de schrik van vandaag over Gregor liever zo snel mogelijk wat afstand wilt nemen van al dit lichamelijk geweld.' Even staarde Erika zwijgend voor zich uit. Toen maakte ze met haar duim een beweging in de richting van de deur. 'Er staat een scanner in mijn kantoor, verderop in de hal.' 'Kom mee en help me even.' Erika zette een tekstverwerkingsprogramma op de computer en met behulp van een flatbedscanner wist Sabrina de bladzijden uit het boek op het scherm te brengen. Toen ze klaar was, was het bestand enorm groot. 'Hoe wil je dat allemaal op één schijfje zien te krijgen?' vroeg Erika. 'De draagbare harde schijf is kapot.' 'Ik neem het bestand niet mee,' zei Sabrina. 'Ik verstuur het naar een beveiligd e-mailadres. Laat me even bij het toetsenbord, wil je?' Ze zette de modem aan, maakte contact met haar e-mailadres en tikte het UNACO-wachtwoord in dat haar toegang tot de elektronische brievenbus gaf. Toen de kist met het hangslot in beeld verscheen, toetste ze haar persoonlijke toegangscode in en zag hoe het deksel openging. Ze adresseerde het bestand Siegfriedjugend aan C.W. Whitlock en verstuurde het. Het duurde drie minuten voordat alles was verstuurd. 'En nu zie je me nooit meer terug,' zei ze. 'Kun je dat garanderen?' 'Nee, maar ik heb niet de minste behoefte om verder nog iets met je te maken te hebben. Zolang zich geen onvoorziene omstandigheden voordoen, hebben wij elkaar niets meer te zeggen.' Bij de deur zei ze: 'Ik heb begrip voor je streven, Erika, maar ik heb je echt niets ontnomen, hoor. Wat ik zei, was de waarheid. Vroeg of laat heeft die moordenaar van jullie pech.' Erika zwaaide even met haar hand. Misschien wilde ze daarmee aangeven dat ze het daarmee eens was. 'Ik heb hier...' ze aarzelde even. '...gemengde gevoelens over. Om te weten hoe ik me voel, moet je misschien wel een Duitse jodin zijn.'


    ***


    Whitlock stond in de gang buiten de kopieerkamer van de UNACO. Net toen hij op de rode knop van zijn mobiele telefoon drukte en het ding in zijn zak liet glijden, kwam Philpott naar hem toe lopen. 'Er is een e-mailbericht voor je uit Berlijn,' zei hij en hij wees naar de deur van de Beveiligde Verbindingsruimte. 'Zullen we er even naar kijken?' Ze liepen naar binnen en Whitlock ging aan het apparaat zitten. Toen hij had gezien dat het e-mailbericht van Sabrina afkomstig was, tikte hij het commando DIRECT PRINT in en bleef staan wachten tot de printer klaar zou zijn. 'Kun je voor me vertalen wat er uit de printer komt?' vroeg Philpott. Whitlock knikte. Terwijl de steeds langer wordende strook papier die uit de printer kwam zich op het tapijt oprolde, stond hij onafgebroken rechtstreeks te vertalen, wel tien minuten lang. Hij las samenvattingen voor van frauduleuze transacties die tot het faillissement van joodse zakenlieden hadden geleid. Hij las gnuivende beschrijvingen van huisuitzettingen, afranselingen om middernacht, de groepsverkrachting van een joodse vrouw en twee moorden. Na de beschrijving van de tweede moord, zweeg hij. 'Ik denk dat we de rest maar beter in kleine doses tot ons kunnen nemen,' zei hij. 'Inderdaad.' Philpott begon het papier op te rollen.'Het goud dat die lieve meid deze keer heeft gevonden, heeft een wel heel misselijkmakende kleur geel. Zet er maar een stel vertalers op, dan maak ik intussen een afspraak met de Duitse legatie.' Hij wierp een snelle blik op de monitor. 'Waarom knippert dat zo, C.W.?' Whitlock keek op. 'Verdomme.' Hij drukte op de toets met het opschrift READ erop.'Het is een afzonderlijk bericht. Waarschijnlijk wilde ze dat we dat als eerste zouden lezen.' Sabrina's bericht verscheen op het scherm. Het was kort en bondig: Wolff zou wel eens de volgende kunnen zijn. 'Zorg dat je haar zo snel mogelijk te spreken krijgt,' zei Philpott. 'En waarschuw Mike.'
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    'Uli Jürgen,' zei Wolff. Met schorre stem herhaalde hij wat degene die hij nu aan de lijn had, zojuist had gezegd. 'Ik heb over die moord gehoord, en de naam kwam me toen al zo bekend voor. Nu u het zegt, ik geloof dat een lid van de groep die ik heb ontmoet in een restaurant in de Leipzigerstrasse zo heette. Het was een van die gelegenheden waarbij Rudolf Altenberg met mij wilde pronken tegenover zijn vrienden. Ik meen me te herinneren dat Jürgen nogal druk aan het praten was. Ik vond hem een tamelijk extraverte figuur.' 'Hij stond op de dodenlijst,' zei Mike. 'En op de foto die de moordenaar gebruikt om zijn slachtoffers te kiezen, staat hij naast iemand met uw naam. Dat is de reden waarom ik bel. Het is een foto van al de mensen op de lijst en hij is genomen toen ze nog kinderen waren.' 'Het schiet me nu ineens te binnen,' zei Wolff, 'dat de mensen die ik toen heb ontmoet, wel eens lid van dat groepje geweest zouden kunnen zijn. Ze waren allemaal ongeveer van mijn leeftijd en ze gedroegen zich alsof ze géén groep vormden. Ze zaten niet bij elkaar en uit niets wat ze zeiden, was op te maken dat ze ook maar iets met elkaar van doen hadden, maar toch gedroegen ze zich alsof ze elkaar in geen tijden gezien hadden en alsof het hun moeite kostte om hun plezier over deze ontmoeting te verhullen. Vreemd dat je zoiets altijd meteen merkt.' 'Herinnert u zich verder nog iets?' 'Er werden een heleboel foto's genomen. Het was een feest ten bate van een of ander liefdadig doel.' Wolff zweeg even. 'Mijn God!' Hij knipte met zijn vingers, zodat er een scherpe, droge knal uit de hoorn klonk. 'Dat was ik helemaal vergeten...' 'Wat?' 'Twee verschillende mensen uit dat kliekje - als het een kliekje was -hebben me verteld dat ik dezelfde naam had als een jeugdvriend van hen die helaas overleden is.' Mike kreunde. 'Weer zo'n geval van identiteitsverwisseling.' 'O, nee, hoor. Zij zagen me echt niet voor hun vriend aan.' 'Nee, maar degene die dat lijstje heeft opgesteld wél.' Mike twijfelde er niet aan dat Wolff de waarheid sprak. 'U bent oud genoeg om in de Hitlerjugend gezeten te hebben.' 'Maar net.' 'Deze mannen horen bij de laatst ingezworen leden,' zei Mike. 'U bent gesignaleerd in hun gezelschap en door een ongelukkig toeval wordt u nu door anderen met hen geassocieerd. Dat is heel slecht voor uw reputatie, maar nog veel rampzaliger voor uw lange termijn vooruitzichten.' 'Ik kan maar moeilijk geloven dat ik gevaar loop.' 'Nou, dat zult u toch echt moeten. U zou zo onderhand wel eens heel hoog op de lijst kunnen staan. Ik wil dat u in uw flat blijft en niet te ver uit de buurt gaat van die twee lijfwachten.' 'U zegt het maar.' Mike hing op en toetste toen Philpotts nummer in New York in om hem te vertellen over zijn gesprek met Wolff. 'Sinds Sabrina ons die gegevens heeft opgestuurd, hebben we de krantenarchieven zitten uitspitten,' zei Philpott. 'We zijn erachter gekomen dat een Berlijnse zakenman die Andreas Wolff heette, en die in 1934 geboren is, in 1982 bij een auto-ongeluk om het leven is gekomen. In een artikel over de begrafenis staat vermeld dat Erich Bahr en Klaus Garlan onder degenen waren die de kist droegen.' 'En die staan allebei op de lijst.' 'Dus de echte Wolff is dood en onze man wordt voor hem aangezien.' Op de achtergrond hoorde Mike gedempte stemmen.'C.W. dringt er nu heel voorzichtig bij de Oostenrijkse politie op aan dat ze Wolffs bewaking verdubbelen,' zei Philpott. 'Heb je al contact opgenomen met Sabrina - ik neem aan dat je in Berlijn zit?' 'Ik zit in Berlijn, ja, maar Sabrina heb ik nog niet gesproken. Dat wilde ik net gaan doen.' 'Laat me het weten zodra er iets gebeurt, of dat nou goed of slecht is.'


    ***


    Mike liep rechtstreeks naar een bar in een zijstraatje van de Kant-strasse, dicht bij de Kurfürstendamm. Sabrina zat al op hem te wachten. Ze zat alleen aan een tafeltje bij de deur. Haar haar hing los en ze had een jurkje van donkerblauw linnen aan, dat van onderen wijd uitliep. Bovendien had ze een zijden sjaal over haar schouders geslagen. 'Ga je ergens naartoe?' vroeg Mike terwijl hij ging zitten. 'Ik doe gewoon mijn best om er netjes uit te zien, meer niet.' Sabrina schonk hem een glas wijn in uit een karafje dat al op tafel stond. 'Het is Scheurebe Kabinett. Niet slecht.' 'Waarom wilden ze dat je in Berlijn bleef?' vroeg hij. 'Dacht iemand soms dat ik het in mijn eentje niet aankon?' 'Mij hier houden is net zoiets als een auto parkeren op een plek waar je hem straks misschien nodig zou kunnen hebben. C.W. denkt dat Philpott deze zaak binnen vierentwintig uur wil oplossen. Ik veronderstel dat het handiger is om ons allebei in de buurt te hebben, voor het geval dat het tot een confrontatie komt, in plaats van een reeks routineuze arrestaties.' Ze nam een slokje wijn. 'Zullen we even bijpraten?' Mike vertelde haar over zijn gesprek met Wolff. 'Wat voor aanwijzingen heb je over de moordenaar?' 'Zijn vriendinnetje heet Magda Schaeffer en ze is stripteasedanseres in een nachtclub in de Oranienstrasse. Ik heb al een lidmaatschapskaart voor je gekocht. De show begint pas om een uur of elf.' 'Zelfs als we die vent in een hoek weten te drijven, zal hij heus niet zomaar zijn handen omhoogsteken en zeggen dat we hem eerlijk verslagen hebben,' zei Mike. 'Dat is veel te bescheiden en onopvallend voor hem. Als we hem te pakken krijgen, zal hij vechtend ten onder gaan.' 'Hij is niet de eerste.' 'Ik heb over hem gedroomd,' zei Mike. 'Het was allemaal nogal verward, maar hij had net iemand neergeschoten, op een kermis. Ik liep op hem af en hij stond daar, met het rokende pistool in zijn hand. Ik wilde hem net in een houdgreep nemen toen hij zich omdraaide en me aankeek. Hij had een stralende glimlach op zijn gezicht en ik lachte terug. Hoewel ik wel beter wist, leek het me ineens een heel aardige vent. Toen bracht hij het pistool in de aanslag en schoot me een kogel in mijn hart. Ik werd wakker van de pijn.' 'Dit is niet het juiste moment om over doodsdromen te praten,' zei Sabrina. 'Zijn daar dan geschikte momenten voor?' 'Mijn vriend Pratash denkt van wel.' 'Pratash, die heb ik geloof ik nog niet ontmoet.' 'Het is een mysticus. Dat denk ik tenminste. Ik heb hem ontmoet in Calcutta. Hij vertelde me dat hij was aangetrokken door mijn uitstraling.' 'Die is altijd heel goed als je dunne kleren aanhebt.' 'Hij was niet op de versiertoer, hij méénde het. Een klein, oud, doodernstig mannetje dat gelooft dat de wereld één grote vergissing is en dat de Schepper, als hij zich dat op een goede dag realiseert, helemaal opnieuw zal beginnen. Intussen kunnen we, volgens Pratash, allemaal maar beter een beetje voorzichtig zijn. En één manier om dat te doen, zo heeft hij me verteld, is om als er werkelijk iets gevaarlijks zou kunnen gebeuren nooit aan gevaar te denken, of aan dromen over gevaar of dood. Hij zegt dat je daarmee het ongeluk uitlokt.' 'Ik neem aan dat we allemaal wel een spiritueel leider hebben,' zei Mike. 'Ik heb de mijne nog niet gekozen, maar misschien zet ik Ralph Waldo Emerson wel op de troon. Ik zal je een voorbeeld geven van wat ik bedoel. Je weet dat ik graag heel snel ga.' 'Op je motor, bedoel je.' 'Op mijn motor, ja. Ik gebruik snelheid als ontspanning,-maar ook om mezelf voor te bereiden op de uitdagingen die ik voor de boeg heb. Ik ben van mening dat het leven degenen beloont die het snelst bewegen en dat snelheid soms een soort mantel van onzichtbaarheid kan zijn. Emerson zei: "Als we over één nacht ijs gaan," - hij bedoelt dat het ijs dan nog heel onbetrouwbaar is - "is onze snelheid ons behoud." Dat is nou echt een goeroe naar mijn hart, hè?' 'Ik weet zeker dat hij je goede diensten zal bewijzen.' Ze hield haar glas op. 'Op Ralph Waldo dan maar.' Mike hief ook het glas. 'En op Pratash.' Ze dronken en keken elkaar over de rand van hun glas aan. Sabrina werd getroffen door de warmte van dat ogenblik, het duidelijk goede gevoel tussen hen beiden. 'Vertel eens,' zei ze, 'zijn we nou werkelijk vrienden? Diep in ons hart, onder al het uiterlijk vertoon?' 'Volgens mij wel.' Sabrina kon zich er niet toe brengen om meer te vragen. 'En ik zal je nog wat vertellen,' zei Mike. 'Voor deze ene keer. Het verleden is nog niet klaar met me, maar op een dag is het dat wel en dan ben ik vrij, als dat het juiste woord is, en als dat gebeurt, zul je misschien wel een paar veranderingen in me opmerken.' 'Bedoel je dat we op een dag niet meer automatisch met gebalde vuisten tegenover elkaar zullen staan?' 'Zoiets,' zei Mike. Ze glimlachten opnieuw. De vrouw achter de tapkast lachte met hen mee.


    ***


    In theatertermen was de one-woman-show die Magda Schaeffer opvoerde er een vol contrast en tragiek, maar fantasie zat er absoluut niet bij. Op een klein stukje van het toneel, in de lichtbundel van een spotlight, stond Magda heen en weer te wiegen op elektronische muziek. Zo nu en dan, en zo te zien met grote tegenzin, ontdeed ze zich van een kledingstuk. Telkens als er weer een deel van haar kostuum op de grond viel, leek haar eigen opwinding groter te worden, maar naarmate de minuten verstreken, werd haar timing steeds minder en veranderde haar voorgewende sensualiteit in een reeks platvloerse poses. Uiteindelijk liep iets wat kennelijk begonnen was als een geïmproviseerde sensuele dans uit in een goedkope ouderwetse striptease, waarbij het publiek zat te brullen dat ze ook het laatste kleine kledingstukje uit moest trekken. Toen ze dat eindelijk deed, klonk er hier en daar wat applaus, maar het grootste deel van de toeschouwers had zijn belangstelling eigenlijk al verloren. Mike zag geen reden om zijn tijd te verdoen met beleefdheden. Hij stak de barkeeper tien dollar toe en regelde met hem dat Magda, zodra ze zich weer had aangekleed, bij hem aan tafel zou komen zitten. Nog geen vijf minuten na de show liet ze zich op de stoel tegenover Mike zakken. Ze had nu een wit T-shirt en een spijkerbroek aan en had een klein boodschappentasje bij zich waar vermoedelijk haar kostuum in zat. 'Ik hoop dat de show u bevallen is, meneer...' Haar zwaargeverfde wimpers knipperden hem verleidelijk toe. 'Hoe zal ik u noemen? Ik heet trouwens Magda.' 'En ik ben Mike.' Hij probeerde te raden hoe oud ze was. Hooguit twintig besloot hij, maar ze zag er nu al verlopen uit.'En ja, ik heb ervan genoten. Je hebt een prachtig lichaam.' 'Dank u wel.' Hij keek toe hoe ze haar ogen neersloeg. Het amuseerde hem altijd dat vrouwen die de hoer speelden zich altijd zo bescheiden opstelden, alsof een onfatsoenlijk woord hen onmiddellijk zou doen wegdrijven op een golf van verontwaardiging. 'Was dit je enige voorstelling vanavond?' 'De enige hier,' zei ze. 'Twee keer per week geef ik een speciale voorstelling in de Saucy Sailor, aan de overkant van de straat.' 'Een speciale voorstelling.' 'Precies.' Opnieuw sloeg ze zedig haar ogen neer. 'Heel anders dan wat ik hier doe, en een stuk duurder. Maar de klanten zeggen dat het het geld waard is.' 'Dus daar ga je straks naartoe?' 'Eerst nog even iets drinken.' Mike begreep wat ze bedoelde en stak zijn hand op naar de barman, die daarop had zitten wachten. Het drankje stond al klaar en toen hij het kwam brengen, zag Mike hem snel even naar Magda knipogen - daarmee bevestigde hij, dacht Mike, dat ze met een sul aan tafel zat die ze makkelijk wat geld afhandig zou kunnen maken. 'Proost, Mike,' zei ze en nadat ze de whisky achterover had geslagen alsof het water was, leunde ze over het tafeltje heen. 'Als je wilt, kom ik je wel opzoeken als ik aan de overkant klaar ben.' 'Dat zou leuk zijn, maar ik ben een ongeduldig mens, Magda. Wat als ik je zoveel betaal dat het de moeite waard wordt om je voorstelling in de Saucy Sailor af te gelasten? Alleen voor vanavond, natuurlijk.' Ze trok haar wenkbrauwen op, maar die frons was al even vals als haar glimlach. 'Dan krijg ik niet betaald. 'Zoals ik al zei, ik zorg wel dat het de moeite waard is.' 'Ik zou ook een invalster moeten regelen. Anders zijn de manager en ik geen maatjes meer, als je begrijpt wat ik bedoel.' 'Hoeveel kost die plaatsvervangster?' 'Dollars?' Hij knikte. 'Vijftig.' Hij haalde een stapel bankbiljetten te voorschijn, pelde er vijf van twintig af en legde die op tafel.'Dat is voldoende voor jullie beiden.' Hij schoof haar de dollarbiljetten toe. 'Voorlopig dan,' voegde hij eraan toe, zodat ze weer met haar wimpers begon te knipperen. Via de barman, die dat helemaal niet ongebruikelijk scheen te vinden, werd er een vervangster geregeld en nadat Magda nog wat gedronken had, stelde ze bedeesd voor om naar boven te gaan, waar ze woonde. Daar was het een stuk rustiger. Het was er in ieder geval stil, merkte Mike toen hij achter haar aan het kleine kamertje binnen liep. Het was er ook bedompt en ongelooflijk vies en rommelig. Hij had genoeg armzalige kamertjes gezien die toch iets gunstigs zeiden over hun bewoner, maar dit hok, vol lege pizzadozen, vuile glazen en volle asbakken, bevestigde alleen maar dat Magda Schaeffer precies zo'n onaantrekkelijke sloerie was als ze al vanaf het ogenblik dat de spotlights aangingen had geleken. 'Ga zitten,' zei ze tegen Mike. 'Ik ben zo klaar.' Hij liet zich in een stoffige, oude leunstoel zakken. Het ding kraakte onder zijn gewicht. Magda verdween achter een gordijn dat een hoekje van de kamer aan het oog onttrok. Toen ze weer te voorschijn kwam, had ze twee glazen drank bij zich. 'Ik hoop niet dat je denkt dat ik dit vaak doe. Ik heb je alleen maar mee laten komen omdat je me wel bevalt.' 'Wat een eer.' Ze streek met haar afgekloven vingertop langs de rand van zijn oor. 'Wat wil je dat ik doe?' Hij glimlachte. 'Sta op,' fluisterde hij. Ze deed langzaam een stap naar achteren en keek hem van onder haar neergeslagen oogleden aan. Mike kwam overeind, trok zijn revolver uit zijn jaszak en richtte hem op Magda, die verschrikt naar adem hapte en terugdeinsde. 'Zieke spelletjes doe ik niet,' zei ze. 'Maar ik wel.' 'Ik ga gillen hoor!' 'Als je dat doet, ben je meteen dood.' 'Alsjeblieft, doe me geen pijn.' 'Ik moet zeggen dat ik geschokt ben, Magda.' Mike deed een stap achteruit, maar bleef de revolver op haar gericht houden. 'Vreemde mannen in huis halen voor geld, dat is toch geen manier om je vriendje te behandelen?' 'Ik heb geen vriendje.' 'Hij heet Einar. Einar Ahlin.' Ze staarde hem aan en haar mond maakte onzekere bewegingen. 'Wie ben jij?' 'Ik heet Mike, weet je nog wel? Ik heb je gevraagd wat je vriendje hiervan vindt.' 'Einar vindt het niet erg.' 'Dat is moeilijk te geloven, Magda.' 'Ik ben zijn meisje, maar we doen niet aan...' Ze haalde haar schouders op. 'Soms houd ik hem in mijn armen. Als hij moet huilen. Meer niet. We vrijen niet met elkaar.' 'Waar is hij nu?' 'Dat weet ik niet.' 'Zeg op. Waar zit hij?' Mike zwaaide dreigend met het pistool. 'Ik weet het niet. Ik zweer het! Hij vertelt niemand iets. Hij komt hier vaak, maar ik weet niet waar hij heen gaat.' 'Weet je wat hij doet?' Ze slikte. 'Magda?' 'Hij maakt mensen dood.' 'Heeft hij je dat verteld?' 'Hij vertelt me alles.' 'Dan moet je op zijn minst enig idee hebben waar hij uithangt als hij weg is.' 'Ik weet niet waar hij heen gaat. Het enige wat ik nu weet, is dat hij weg is, voor zijn werk. Professioneel werk.' Magda wierp een snelle blik op de kleine open haard. 'Hij heeft een safe. Daar.' Ze wees op een metalen plaat tussen de bakstenen. Er zat een klein deurtje in. 'Die heeft hij hier ingebouwd. De sleutel hangt aan een kettinkje om zijn nek.' 'Wat zit erin?' 'Zijn dienstrooster. Zo noemt hij het. Hij vindt het prettig om voor elke klus een week de tijd te nemen. Bij elke week van zijn agenda heeft hij één naam neergezet.' 'Een week voor één moord?' Ze knikte. 'Hij heeft een agenda met zeven dagen per pagina en op elke pagina heeft hij een naam gezet. Die namen komen van zijn dienstrooster.' 'Waarom bewaart hij die in de safe?' 'Het is de enige plek die hij hier in Berlijn voor zichzelf heeft. Dat zei hij tenminste. Hij zei dat hij er een plek voor zichzelf van zou maken en dat heeft hij gedaan. Toen het klaar was, heeft hij zijn agenda erin gelegd. Hij zegt dat het iets ordelijks is. Hij zei dat die pagina's het dienstrooster van zijn leven vormen. Dat is hem heilig en daarom wil hij het veilig bewaren.' Mike knielde neer voor de lege open haard, pakte de kleine pook en duwde die onder de onderste rand van de open haard. Hij gaf een harde ruk en zag wat schilfers baksteen vallen. Na nog twee harde rukken schoot de plaat los. Hij stak zijn hand eronder en voelde een boek. Hij trok het eruit en liep ermee naar de salontafel. 'Is dit het?' 'Ja.' Snel zocht Mike de huidige week op. Toen hij die vond, zag hij dat er een enkele naam schuin over de pagina geschreven was en dat die bevestigde wat hij al gevreesd had. De naam was Andreas Wolff.
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    'De grote bedrijven gaan allemaal over op outsourcing,' zei Don Chadwick. 'En dus worden de kleine bedrijven in rap tempo de grootste bron van nieuwe banen en kansen.' Degene die hij had uitgenodigd voor deze lunch, een fabrikant van plastic kozijnen die George Winship heette, zat gestaag te knikken, maar hij was er niet met zijn hoofd bij. Ze zaten aan een tafeltje in het dakrestaurant van Don Giorgio's, een kilometer ten zuiden van Waxahachie. 'Wat werkgelegenheid en snelle winstgevendheid betreft hebben kleine ondernemers zoals u een heleboel te bieden. Het is alleen jammer dat ze zo kwetsbaar zijn.' 'Neemt u me niet kwalijk dat ik u in de rede val, meneer Chadwick, maar van hieruit heb ik een goed zicht op het parkeerterrein en er staan een paar mensen met heel veel belangstelling naar uw wagen te kijken.' Chadwick stond op en hield zijn hand boven zijn ogen tegen de zon. Hij had een uitgebreide collectie Britse wagens en vandaag had hij zijn antieke MGB genomen. iets rechts van de kaartjesmachine. Daar...' zei Winship en hij wees aan waar hij op doelde. 'O,ja.' Er stonden twee mensen voor de wagen. Eén van hen schreef iets in een notitieboekje. Chadwick stak zijn hand in zijn zak en haalde er een klein telescoopvizier uit. 'Hebt u dat altijd bij u?' 'Ja.' 'Ik heb wel eens gehoord dat mensen die met zo'n ding op zak liepen werden opgepakt,' zei Winship. Chadwick zette het vizier aan zijn oog en draaide aan de focusring. De twee mannen stonden nu in zijn wagen te kijken. Hij kon hun gezicht, en de bedenkelijke uitdrukking daarop, duidelijk zien. Hij richtte het vizier iets lager. Ze droegen goedgepoetste schoenen en hadden koffertjes bij zich. Het leken hem bepaald geen dieven. 'Zullen we de politie bellen?' zei Winship. 'Ik heb mijn telefoon bij me.' 'Nee, laten we maar even afwachten.' 'Ik geloof dat ze hierheen komen,' zei Winship. 'Wat?' 'Die lui die in uw auto stonden te neuzen. Ze komen deze kant op.' Chadwick keek toe hoe ze op het restaurant kwamen af lopen. Niet ver van het zonnescherm bleven ze even staan praten met een van de obers. Nadat die een paar keer had geknikt en zonder op te kijken naar het dak had gewezen, verdwenen de mannen uit het zicht onder het zonnescherm. 'We komen er zo wel achter wat dit allemaal te betekenen heeft,' zei Chadwick. Hij probeerde naar Winship te glimlachen, maar merkte dat hem dat niet lukte. De angst had hem zo snel in zijn greep gekregen dat het nog niet tot hem was doorgedrongen hoe hevig die wel was. Hij schraapte zijn keel, haalde zijn zakdoek te voorschijn en zat net zijn voorhoofd droog te vegen toen de twee mannen het dakterras op kwamen lopen. Ze vroegen iets aan de ober achter de balie en nadat die naar Chadwick had gewezen, kwamen ze op hem af lopen. Van dichtbij gezien leken ze ineens heel erg groot en ze hadden de ernstige gezichten van mannen die niet gediend waren van smoesjes en die nooit geglimlacht leken te hebben. 'Donald Chadwick,' zei de grootste van de twee. 'Dat ben ik. Wat kan ik voor u doen, heren?' De grootste haalde een zwarte leren portefeuille uit zijn zak en sloeg die open. Aan de ene kant zat een identiteitsbewijs met pasfoto, aan de andere kant een blinkend schildje. 'Ik ben special agent Louis Cole. Dit is agent Hubert Mullins. Kunnen we u even spreken, meneer Chadwick?' 'Ik ga wel even in de bar zitten,' zei Winship. Hij was al opgestaan. 'Als u me nodig hebt, dan roept u maar.' Toen hij weg was, gingen de FBI-mannen zitten. Agent Mullins was kennelijk gewend om te zwijgen. Toen hij achterover leunde, was hem duidelijk aan te zien dat hij zich geestelijk uit het gesprek terugtrok, en nu alleen nog maar als decorstuk fungeerde. Hij was blond en had brede schouders. Chadwick had gehoord dat de FBI tegenwoordig alleen maar slapjanussen in dienst nam, maar deze vent was beslist geen doetje. 'Hebt u enig idee waarover we u willen spreken, meneer Chadwick?' 'Niet in het minst.' 'Ik zal meteen met de deur in huis vallen. Twee dagen geleden zijn er bepaalde documenten in het bezit van de FBI gekomen die een gedetailleerd beeld geven van uw betrokkenheid bij de financiële transacties van wijlen Harold Gibson.' 'Harold was een goede vriend van me,' zei Chadwick, die verwoed zijn best moest doen om zijn stem niet te laten overslaan. 'We hebben jarenlang zaken met elkaar gedaan en Harold zat in de raad van commissarissen van enkele bedrijven waar ik in de directie zat.' 'De financiële arrangementen die in deze documenten beschreven worden, hebben betrekking op fondsen die in dit land zijn geworven en die daarna zijn geschonken aan een illegale organisatie in Duitsland.' 'Daar weet ik niets van.' 'Ik moet u mededelen, meneer Chadwick, dat we naar aanleiding van enkele andere aangelegenheden die in de onderhavige documenten vermeld worden, inmiddels beslag hebben gelegd op de administratie van de bedrijven die handel drijven onder de naam Lone Star Realties en Chadwick, Pearce Associates.' Chadwick keek nu stomverbaasd. 'Hoe bent u daar aangekomen? Dat zijn privé-documenten, die veilig achter slot en grendel liggen.' 'Krachtens de grondwet beschikken wij over speciale bevoegdheden, meneer Chadwick. De drie banken en de accountantsmaatschap die bij uw bedrijf betrokken waren, hebben alle hun volledige medewerking verleend - zoals ze wettelijk verplicht zijn.' Chadwicks mond was ineens verschrikkelijk droog. 'En... mijn compagnon, meneer Pearce...' 'Sinds tien uur vanochtend verschaft hij ons nadere inlichtingen.' Chadwick likte zijn lippen. 'Ik denk dat ik een advocaat wil hebben voor ik verder nog iets zeg.' 'Daar hebt u recht op. Wilt u nu dan maar met ons mee komen naar het Bolton Rooms Hotel in Dallas? Daar kunt u een advocaat bellen. We hebben daar een coördinatiecentrum en mijn superieuren willen u graag een paar vragen stellen.' Superieuren. Zijn superieuren. Er waren mannen met deze zaak bezig die nog arroganter en angstaanjagender waren dan deze vent. Ze stonden op. Chadwick haalde een stapeltje bankbiljetten uit zijn zak, pelde er drie af en legde ze onder een glas water. 'Even officieus, agent Cole. Zou u zeggen dat mijn situatie ernstig is?' 'Dat zou ik wel zeggen, ja.' Terwijl ze de trap af liepen, leverde agent Mullins ook een bijdrage. Zijn stem was zacht en hij zei het van zo dichtbij dat Chadwick hem in zijn oor voelde ademen. 'Dat wordt heel lang zitten.'


    ***


    Philpott klonk geïrriteerd. Dat telefoontje had hem te plotseling uit zijn slaap gewekt en dientengevolge, zo zei hij tegen Mike Graham, zou hij nu waarschijnlijk niet meer in slaap kunnen komen. 'De situatie rond Andreas Wolff begint kritiek te worden,' zei Mike. 'Hij kan nu elk moment hier in Berlijn aankomen, want om tien uur wordt hij ontvangen als eregast op een computerspelletjesbeurs. Dat is over twee uur en zodra hij zich daar laat zien, is hij een verleidelijk doelwit voor de huurmoordenaar van Juli Zwanzig.' 'Je bent er niet in geslaagd om die Einar Ahlin op te sporen?' 'We hebben geen enkele aanwijzing. Buiten die rare vriendin van hem is er niemand die hem kent. Hij heeft geen vrienden, geen stamkroegen - we weten zelfs niet waar hij 's nachts slaapt. Die vriendin verwacht hem pas terug over een dag of twee. We staan machteloos.' 'Dan mag Andreas Wolff niet in het openbaar verschijnen. We moeten hem proberen duidelijk te maken dat hij degene is op wie die gek het gemunt heeft.' Mike keek even de hotelkamer rond, en om de aanvechting om te gaan schreeuwen te kunnen weerstaan, begon hij langzaam en rustig te ademen. 'Meneer,' zei hij, 'dat is nou juist de reden waarom ik bel. Wolff wil niet meewerken. Ik heb net tien minuten aan de telefoon gezeten om hem ervan te overtuigen dat hij een enorm groot risico neemt. Toen ik bij hem thuis was, begreep hij wat er aan de hand was en besefte hij dat hij in groot gevaar verkeerde, maar nu hij de tijd heeft gehad om er rustig over na te denken, is hij gaan geloven dat hij veilig is zolang als hij maar onder de mensen blijft.' 'Hoe komt hij daar nou bij?' 'Hij denkt dat die huurmoordenaar een kieskeurig type is dat niet het risico wil nemen dat hij onschuldige mensen raakt.' 'Flauwekul.' 'Ik heb hem verteld over die autobom, maar hij zei dat de timer daarvan zo ingesteld was dat de bom zou afgaan op een moment dat er geen andere mensen in de buurt waren. Ik zei dat ik wel beter wist, maar hij wilde niet luisteren. Waar het op neerkomt, is dat Wolff gewoon niet wil onderduiken, en vooral niet als dat betekent dat hij een openbaar optreden op een computerbeurs moet afzeggen. Dat soort dingen is nou net wat hij leuk vindt.' 'En die Erika Stramm? Heeft Sabrina haar niet kunnen waarschuwen dat Wolff de verkeerde is?' 'Erika Stramm wordt vermist. Sinds gisterochtend vroeg is ze niet meer gezien. Gregor, die Rus, weet niet waar ze uithangt en hij is de enige met wie ze veel contact heeft.' 'Dan is er maar één kleine kans,' zei Philpott. 'We zijn erin geslaagd om de twee belangrijkste Berlijnse kranten zover te krijgen dat ze ter gelegenheid van de beurs een groot artikel over Andreas Wolff publiceren. In beide artikelen wordt uitgebreid ingegaan op zijn ouders en zijn achtergrond; er staan zelfs een paar kinderfoto's van hem in. Als Ahlin die onder ogen krijgt, begrijpt hij misschien dat hij het op de verkeerde man heeft gemunt.' 'Tja, het zou kunnen.' 'Ik neem aan dat Wolff een paar goede scherpschutters bij zich heeft tijdens zijn bezoek aan Berlijn?' 'Helaas niet,' zei Mike. 'Die Oostenrijkse boerenpummels komen met hem mee. Nationale trots en zo.' 'Dan kunnen jullie het maar beter zelf doen, Mike. Zet Sabrina erop, plus zoveel mogelijk scherpschutters van de Berlijnse politie als je maar weet los te praten - maar het moet natuurlijk wel officieus blijven.' 'Echt, meneer, ik zal alles doen wat ik maar kan om Wolff te beschermen.' 'Ik wil niet dat hem iets overkomt. God, dat is ondenkbaar.' Mike stond op het punt om 'Vertrouwt u maar op mij' te zeggen, maar voor dat soort geruststellende opmerkingen had hij nu niet voldoende zelfvertrouwen. 'Ik houd u op de hoogte, meneer. Sorry dat ik u in uw slaap gestoord heb.' Philpott mompelde iets en hing op. Mike kleedde zich verder aangesloot het ontbijt maar over te slaan en vroeg de receptie om een taxi voor hem te bellen. Voordat hij zijn kamer uit liep, deed hij een schouderholster om en laadde zijn Harrison en Richardson Defender bij, een vijfschots .38 die nog dateerde uit zijn tijd bij de Delta Force. Het wapen vormde voor hem niet alleen een aandenken, maar had ook een meer dan zeven centimeter lange loop, wat hem een geruststellende trefzekerheid verleende op de middellange en lange afstand.


    ***


    Om één over negen, op vijfhonderd meter afstand van het hotel waar Mike logeerde, kwam Sabrina Carver haar hotel uit lopen en stapte in een taxi. Twintig seconden later, toen de wagen wegreed, startte een onopvallende grijze Opel die aan de overkant van de straat geparkeerd had gestaan, zijn motor en voegde zich drie wagens achter Sabrina's taxi in het drukke verkeer. De bestuurder van de Opel was Einar Ahlin. Naast hem, met de autogordel strak om haar middel, zat een boze Erika Stramm. 'Dit is nergens voor nodig,' zei ze terwijl ze door rood reden om Sabrina niet uit het oog te verliezen. 'Ik heb je toch al gezegd dat je het geld mag houden. Ik betaal je zelfs een bonus, als je hem maar met rust laat.' 'Daar gaat het niet om,' snauwde Ahlin. Erika staarde hem aan. Het was wrang dat hij zo enorm leek op het ideaalbeeld van de mensen die hij zo haatte. Vandaag, in zijn zwarte leren jack en een zwart overhemd, deed hij haar denken aan een foto van Reinhard Heydrich, een van de ergste nazi's die er ooit geweest waren, terwijl die met Hitler en Eva Braun in een buitenhuis aan de Baltische kust verbleef. 'Ik denk dat je de basis van onze relatie uit het oog bent verloren,' zei Erika. 'Ik ben je werkgever. Ik zeg wat je moet doen en als je dat doet, krijg je daarvoor betaald.' 'Ik denk dat jij onze relatie vanaf het eerste begin niet helemaal goed hebt begrepen,' zei hij zonder zijn ogen van het verkeer af te wenden. 'Jullie hebben me de gelegenheid gegeven om een bepaald soort ongedierte uit te roeien. Daar was ik jullie dankbaar voor en dat ben ik nog steeds. Maar je kunt niet van me verwachten dat ik al mijn vastberadenheid nu zomaar ontmantel.' Hij keek haar snel even aan. Zijn ogen waren groot en rond. 'Je kunt niet van me verwachten dat ik de benen van mijn wilskracht afhak. Ik ben een bepaalde koers ingeslagen en daar wijk ik nu niet meer van af.' Zó had ze hem nooit eerder gezien. Tot nu toe was hij altijd rustig en gemoedelijk geweest, en juist dat vlotte had zijn behoefte om nazi's af te slachten iets buitengewoon sinisters verleend. Nu zag hij eruit als een bloeddorstige fanaticus. 'Waarom behandel je me als een gevangene, Einar?' 'Je bent geen gevangene,' zei hij kortaf. 'Je wilt me niet laten doen wat ik wil. Je hebt erop gestaan dat ik hier vandaag bij je blijf. Je hebt mijn vrijheid ingeperkt en dat noem ik gevangenschap.' 'Je bent hier bij me omdat ik wil dat je in de buurt bent als het doelwit geraakt wordt. Ik wil dat je zelf voelt hoe geweldig dat is, en hoe terecht, zodat je dan misschien begrijpt dat ik moet doorgaan en dat het zowel in mijn als in jullie belang is dat ik daar de kans toe krijg.' 'In hemelsnaam, je hebt dat krantenartikel toch gelezen? Die Wolff is het juiste doelwit helemaal niet. Hij heeft niets met die Siegfriedjugend te maken. Dat ziet iedereen toch zo?' 'Er zijn misschien een hoop idioten die daarin stinken, Erika, maar ik niet. Dat is alleen maar het zoveelste rookgordijn, een rookgordijn voor een nazi die net zo verdorven is als de rest van het hele zootje.' De vorige dag had ze Einar ontmoet in de bar waar ze elkaar één keer per maand troffen voor het kleine ritueel van de lunch en de overhandiging van een cheque voor bewezen diensten. Toen Erika hem had verteld dat ze had besloten om het lot van de resterende leden van de Siegfriedjugend in handen van de autoriteiten te leggen, was hij ineens heel zwijgzaam geworden. Hij had geen zin gehad om te eten en toen ze na een tijdje had gezegd dat ze nu toch echt weg moest, had hij haar niet laten gaan. Hij had geen geweld gebruikt, maar ze wist maar al te goed dat het daar wel van zou komen als ze probeerde ervandoor te gaan. 'Je zou eens wat meer rekening moeten houden met de voortekenen,' zei Einar met zachte stem. 'Dat soort dingen snap ik niet.' Toen ze de vorige avond het restaurant uit waren gelopen had Erika Sabrina gezien. Ze had Ahlin verteld wie dat was en had zich toen genoodzaakt gezien om het allemaal te vertellen: de druk die op haar was uitgeoefend om versneld naderbij te brengen wat waarschijnlijk toch onontkoombaar was. Ahlin was langzaam langs het trottoir blijven rijden en had Sabrina gevolgd tot hij had gezien waar ze logeerde. Daarna had hij een armoedige tweepersoonskamer geboekt in een hotel recht tegenover het veel luxere hotel van Sabrina. 's Nachts hadden ze om de buurt een paar uur voor het raam gezeten om de voorgevel van het hotel in de gaten te houden. 'De politie zal hier nu snel bij betrokken raken,' zei Erika. 'Je kunt er maar beter vandoor gaan voor al die nazi's omgeven worden door hele hordes agenten.' Met op elkaar geklemde kaken blies Ahlin zijn adem uit. ik had net zo goed mijn mond kunnen houden,' zei hij. 'Probeer nu eens te beseffen dat ik me niet druk maak om de politie of om wie dan ook. Ik heb een opdracht. Die is me door God gegeven en die zal ik uitvoeren.' 'Dat doe je dan maar zonder mij.' 'Jij blijft hier om te kijken hoe ik een aanslag pleeg. Je hoeft het maar één keer te zien, maar die ene keer is wel belangrijk. Ik heb je al verteld waarom.' 'Ik wil naar huis, naar Gregor.' 'Gregor kan wel wachten, maar dit niet.' Bij een conferentiecentrum met een brede voorgevel reed hij de hoek om en parkeerde de wagen langs het trottoir. 'Hier is het.' Hij wees naar achteren. Erika keek om en zag Sabrina uit de taxi stappen en het gebouw binnen lopen. 'Heb ik het niet gezegd toen je vannacht wilde ruziemaken? Heb ik niet gezegd dat die vrouw zich bij Wolff zou aansluiten? Begrijp je dan niet dat ze allemaal onder één hoedje spelen?' 'Waarom ben je haar gevolgd? Je ging hier toch al naartoe. In de krant stond dat hij hier vandaag zou zijn.' Zachtjes trok Ahlin Erika's vingers weg van haar autogordel. 'We gaan niet naar binnen.' 'Waarom niet?' 'Te veel mensen. Herr Wolff heeft hier veel te veel bescherming. Je moet het noodlot nooit al te veel tarten. We volgen hem wel als hij weggaat.' 'Hoe wil je hem opmerken in die menigte?' 'Hij heeft lijfwachten om zich heen en hij komt naar buiten terwijl de beurs nog in volle gang is. Hier voor de deur is het dan heel rustig.' Ahlin glimlachte zuur. 'Vertrouw maar op mijn oordeel, Erika.' 'Je hebt me nog steeds niet verteld waarom je dat meisje bent gevolgd.' 'Ik wilde zien of mijn intuïtie klopte,' zei Ahlin. 'En dat bleek zo te zijn. Ze hoort bij onze tegenstanders. Wat haar motieven ook mogen zijn, ze hoort erbij.' 'Dus?' 'Dus breek ik voor deze ene keer mijn vaste regel.' 'Wat bedoel je?' 'Ik dood zowel Wolff als die vrouw.'


    ***


    Om één uur verliet Wolff het gebouw. Er werd een gepantserde Mercedes van de Weense politie naar de vooruitgang gereden en met de twee logge lijfwachten in zijn kielzog kwam Wolff naar buiten gelopen. Mike en Sabrina hielden zich wat op de achtergrond en dekten hem in de flanken. Onder hun jas hielden ze hun pistool gereed. Zodra Wolff in de Mercedes zat, stapten Mike en Sabrina in de Volkswagen met chauffeur die ze na wat haastig maar scherp onderhandelen in het beursrestaurant hadden gehuurd van de politie. In ruil voor een storting van vijfhonderd dollar in het steunfonds voor politieweduwen hadden ze niet alleen zes uur lang een wagen met chauffeur tot hun beschikking gekregen, maar ook een scherpschuttersgeweer. Als die periode verstreken was, zouden ze opnieuw iets moeten regelen. 'Waar brengen ze hem heen?' vroeg Sabrina terwijl ze door een reeks achterafstraatjes naar het noorden reden. 'Een hotel in Mühlenbeck,' zei Mike. 'Dat is een buitenwijk en het hotel staat in een rustige straat. Wolff heeft aangeboden om tijdens zijn verblijf in Berlijn de laatste hand te leggen aan de ICON-beveiligingsprogramma's en daarom heeft hij een hele vracht computerapparatuur laten installeren in een suite op de bovenste verdieping. Ik neem aan dat we daar dankbaar voor mogen zijn.' 'Hoe staat het met de beveiliging?' 'De Oostenrijkers hebben erin toegestemd dat de Berlijnse politie twee extra scherpschutters in het gebouw stationeert. Ze zijn alletwee hartstikke goed.' Mike klopte even op het zware geweer dat naast hem op de bank lag. 'Ik zit in het gebouw ernaast, met dit schatje hier.' 'En ik mag zeker de voordeur bewaken?' 'Niet zo verbitterd, Sabrina.' Toen ze het hotel bereikten, stopte de Mercedes vlak voor de voordeur. Wolff liep haastig naar binnen en Sabrina ging voorin zitten, naast de politieman die als chauffeur fungeerde. Mike liep naar het pakhuis naast het hotel. De politie had daar een stoel aan het raam voor hem geregeld, van waaruit hij rechtstreeks in Wolffs suite kon kijken. Hij pakte zijn mobiele telefoon en belde Sabrina om te melden dat hij paraat was. 'Keurig netjes allemaal,' zei hij. 'De twee zwaargewichten zitten aan weerszijden van Wolffs werktafel en kijken hem op de vingers. De twee extra scherpschutters kunnen nu elk moment komen en zodra er iets gebeurt, kan ik de suite van hieruit onder vuur nemen.' 'En ik begin goed bevriend te raken met een aardige Duitse jongen hier naast me in de auto,' zei Sabrina. 'Wat gebeurt er morgen? Gaat Wolff terug naar Oostenrijk?' 'Hij blijft hier tot onze blonde jongen veilig achter de tralies zit. Er is al het een en ander in gang gezet, dus dat zal niet lang duren.' Honderd meter van het hotel stond Einar Ahlin naast zijn Opel met een voetpomp een band op te pompen die hij direct na het parkeren met de hand had laten leeglopen. Erika zat voor in de wagen, aan het stuur, en deed haar best om haar steeds zwaarder wordende spanning te beheersen. Tijdens de achtervolging, dwars door de stad en met druk verkeer, had Ahlin gezegd dat hij had besloten dat ze niet langer kon volstaan met betalen voor zijn diensten. Als ze werkelijk zo de pest had aan de Siegfriedjugend, dan moest ze nu maar eens de daad bij het woord voegen. Ze moest bij hem blijven. Ze draaide het raampje naar beneden. 'Wat ga je nu doen?' 'Ik wacht op inspiratie,' zei hij zonder zijn blik van het hotel af te wenden. 'Ik denk dat we nu wel wat dichterbij kunnen komen.' Hij hield op met pompen, legde de pomp in de kofferbak en ging naast Erika zitten. Toen ze langs het hotel reden, was er van de Mercedes geen spoor te bekennen. 'O God,' zei Erika. 'Het is haar.' Ahlin keek naar de wagen waar ze nu langsreden. Sabrina was heel goed zichtbaar. Ze zat naast een politieman. 'Begrijp je nu wat ik bedoelde toen ik het over voortekenen had?' zei Ahlin.'Stop!' Erika zette de wagen langs de kant. Ahlin sprong eruit en liep naar de politiewagen. Erika keek toe in de achteruitkijkspiegel. 'Wat een maniak!' mompelde ze. Ze voelde een sterke aandrang om ervandoor te gaan, maar ze wist dat dat niets zou oplossen. Hij zou haar weten te vinden en ze durfde er niet eens over te denken wat hij dan zou doen. 'Eruit!' snauwde Ahlin terwijl hij het linkerportier openrukte. 'Eruit! Nu! Eruit!' Snel stapte de jonge politieman uit en terwijl hij naast het open portier rechtop ging staan, gaf Ahlin hem met de kolf van zijn revolver een harde klap op zijn slaap. Zonder ook maar een kik te geven zakte de man in elkaar. Sabrina had net het andere portier opengedaan toen ze de loop van een revolver in haar rug voelde prikken. 'Langzaam uitstappen,' zei Ahlin. 'Heel rustig en kalm.' Ze schoof zich over de twee stoelen heen en stapte uit. Terwijl ze dat deed, kwam er een pantserwagen van de politie aanrijden. De wagen kwam naast het hotel tot stilstand, vlak voor een smal steegje langs de achtergevel van het hotel. Er stapten twee mannen uit. Ze waren gekleed in donkere gevechtspakken en hadden allebei een geweer bij zich. Vrijwel ogenblikkelijk zette de wagen zich weer in beweging, sloeg de hoek om en verdween uit het zicht. 'Wie zijn dat?' vroeg Ahlin. 'Vertel op of ik schiet je neer.' Sabrina vertelde hem dat het twee extra bewakers waren. 'Loop naar ze toe. Praat met ze en improviseer iets. Begrepen?' Met een ruk bracht Sabrina haar arm omhoog en wist Ahlin bijna de revolver uit de hand te slaan. Hij bleef het echter stevig vasthouden, greep met zijn vrije hand haar haren en gaf er een harde ruk aan, zodat ze piepte van pijn en schrik. Als je me nog zoiets flikt,' mompelde hij, 'dan schiet ik je dood, zonder verdere waarschuwingen. Ga met die lui praten en vergeet niet dat ik vlak achter je loop.' Ze stak de straat over en zwaaide naar de twee scherpschutters. Ahlin liep drie passen achter haar. 'Gaat u naar meneer Wolff?' vroeg Sabrina in het Duits. 'Zal ik u even de weg wijzen?' Ze keken haar verbaasd en nogal dreigend aan. 'Neemt u haar niet kwalijk,' zei Ahlin terwijl hij haar glimlachend en charme uitstralend voor zich uit duwde. 'Ze zegt maar wat.' Toen hij dichtbij genoeg was, duwde hij Sabrina ruw opzij, zodat ze viel, bracht zijn revolver in de aanslag en duwde hem in het gezicht van een van de scherpschutters. 'Laat die wapens vallen!' siste hij.'Nú!' Ze lieten de machinepistolen vallen en Ahlin haalde uit met de revolver. In één vloeiende beweging sloeg hij de eerste man in het gezicht, zodat die zijn jukbeen brak, en ramde toen de kolf tegen de kin van nummer twee. Beide mannen vielen voorover en terwijl Sabrina snel weer overeind krabbelde, ging Ahlin bijna achteloos op zijn hurken zitten om ze allebei met de cilinder een harde klap tegen hun slaap te geven. 'Help eens even,' zei hij tegen Sabrina en hij zwaaide met de revolver. Met het wapen in de aanslag bleef hij staan toekijken hoe ze de twee bewusteloze mannen één voor één het steegje in sleepte. 'Nu word ik een politiescherpschutter,' zei Ahlin.'En jij bent mijn bevallige assistente.' Hij wees naar een van de scherpschutters. 'Trek hem zijn pak uit.' Acht minuten later, terwijl Mike door zijn telescopisch vizier zat te kijken, zag hij de voordeur van Wolffs suite opengaan. Er kwam een scherpschutter binnen. Eentje maar... 'Beter dan niets...' Hij bleef toekijken terwijl de scherpschutter iets zei. De andere aanwezigen, Wolff en de twee Oostenrijkse schutters draaiden zich om en keken de man aan. Toen gebeurde er snel een heleboel. De twee Oostenrijkers sprongen op en grepen naar hun wapen. Wolff boog zich over zijn werk, pakte drie of vier cd-roms en liet die in zijn broek glijden. De Duitse scherpschutter bracht zijn machinepistool in de aanslag en schoot de twee lijfwachten neer. Terwijl ze achteroversloegen, waarbij een van hen brede vegen bloed op het behang achterliet, greep de schutter Andreas Wolff bij de schouder en gaf hem een harde kopstoot, recht in zijn gezicht, zodat de nu volkomen versufte Wolff zich gewillig liet meetrekken naar de deur. Mike wist geen vrij schootsveld te krijgen. Hij greep zijn geweer en rende met drie treden tegelijk de trap af, zodat hij nog net op tijd buiten kwam om de politie-Volkswagen met piepende banden te zien wegrijden van de stoeprand. Er zat een vrouw aan het stuur en in een flits zag hij dat Einar Ahlin achterin zat en kennelijk bezig was om Wolffs handen vast te binden. Sabrina gaf een schreeuw. Mike draaide zich om en zag dat ze naast het hotel op haar knieën zat. Haar handen waren op haar rug gebonden en er droop bloed uit een wond in haar arm. Mike hielp haar overeind en maakte het touw om haar polsen los. 'Hij heeft me neergeschoten toen hij buiten kwam.' hijgde ze. 'Hij had me bijna geraakt. Ik wist niet dat ik zo snel over de grond kon rollen.' Mike hield haar stevig tegen zich aan. 'Ik wil niet grof of gevoelloos klinken,' zei hij, 'maar ik heb nu geen tijd om je te vertroetelen.' Hij liet zijn blik over het stille straatje gaan. 'Ik had niet verwacht dat hij Wolff zou ontvoeren. Ik moet achter hem aan.' 'Als je even iets aan mijn arm doet, ga ik met je mee.' Mike haalde een zakdoek uit zijn zak en vouwde die op tot een langwerpige strook stof, wikkelde die om haar arm en legde er een stevige knoop in. Daarna gaf hij haar een schouderklopje en verklaarde haar genezen. 'Zo goed als tenminste.' Hij hing het machinepistool over zijn schouder. 'Kom mee. We moeten iets zien te stelen dat wat sneller is dan een politie-Volkswagentje.'
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    Nadat ze de stadsgrens van Berlijn achter zich hadden gelaten bleef Erika Stramm een uur lang naar het noordoosten rijden. Ze ging alleen van de hoofdwegen af als het verkeer zo dicht werd dat ze vaart moest minderen. 'Ik hoop dat je weet wat je doet,' zei ze tegen Einar Ahlin. 'De politie kan ons elk ogenblik staande houden.' 'De politie zoekt deze auto nog steeds in de stad,' zei Ahlin. Hij zat nog altijd languit op de achterbank, naast Andreas Wolff die met zijn handen op zijn rug gebonden in een ongemakkelijke houding naast hem zat. 'Daarom heb ik je een snelle weg de stad uit gewezen. De politie zal waarschijnlijk wegversperringen oprichten, maar ik heb in verschillende steden de tijd opgenomen en ben erachter gekomen dat het minstens dertig minuten kost om drie wegversperringen op te richten. Het heeft ons achttien minuten gekost om de stad uit te komen, en dus staat de politie nu haar tijd te verspillen. Dat is altijd een heel geruststellende gedachte.' 'Ze zijn heus niet alleen in Berlijn naar ons op zoek,' zei Andreas Wolff. 'Deze ontvoering zal het hele land in rep en roer brengen.' 'Inderdaad, dat zou wel eens lastig kunnen worden,' zei Ahlin, 'maar feiten en cijfers doen hier niet ter zake. Mijn intuïtie, daar gaat het om. Mijn intuïtie en de manier waarop ik die gebruik om voortdurend zoveel geluk te hebben.' 'Volgens mij,' zei Wolff, 'kun jij maar beter snel een goede psychiater zoeken.' Ahlin boog zich voorover. 'Het is een vergissing om extreem hoge geestelijke alertheid te verwarren met geestesziekte,' zei hij. 'Dat doe ik nooit,' zei Wolff. 'Jij bent geestesziek. Dat staat als een paal boven water.' Ahlin gaf Wolff een stomp in zijn gezicht. De klap kwam zo hard aan dat Wolffs hoofd tegen het zijruitje smakte. Toen hij weer rechtop ging zitten, gaf Ahlin hem nog een klap. Wolff gromde en klemde zijn lippen op elkaar om het bloed niet uit zijn mond te laten stromen. 'Kop dicht, jij,' zei Ahlin. Over Erika's schouder heen keek hij naar de voor hen liggende weg. 'Wat stond er op het laatste bord?' 'Gristow, tweeëntachtig kilometer.' 'Dan kun je maar beter wat sneller gaan rijden.' Het begon te regenen. Grote druppels spatten op de voorruit. 'Weet je het zeker van die boot?' zei Erika terwijl ze wat meer gas gaf, zodat de wagen naar voren schoot. 'Hoe weet je dat je daarmee overweg kunt?' 'Hij is van mij, dus daar ben ik heel zeker van.' Erika deed er verder het zwijgen toe en Ahlin vatte dat op als een teken van ongeloof. 'Ik heb hem gestolen, zie je. Ik had besloten dat mijn lotsbestemming, als ik die al had, hier in dit land zou liggen en omdat ik als kind goed met boten heb leren omgaan besloot ik dat ik hier over water heen zou reizen. Ik heb de mooiste motorboot uitgekozen die er in Arendal, in het zuidoosten van Noorwegen, maar te vinden was. Er was een flinke voorraad brandstof en voedsel aan boord en hij was voorzien van de allermodernste navigatieapparatuur. Hij had zelfs een gewapende bewaker!' Ahlin lachte zachtjes.'Dat was de eerste mens die ik ooit heb gedood. Ik wist dat ik dat moest doen. Het was een test om te zien of ik wel goed genoeg was om mijn taak te kunnen vervullen.' 'En niemand is je gevolgd?' 'Waarschijnlijk hebben ze daar wel een poging toe gedaan, maar dan zijn ze op zoek geweest naar een witte motorboot met Oslo als thuishaven en nadat ik het Skagerrak was overgestoken en voordat ik via het Kattegat naar de noordkust van Duitsland was gevaren, ben ik gestopt bij een kleine, vervallen Zweedse scheepswerf waar ze voor een redelijke prijs het registratienummer hebben veranderd en de romp hebben overgeschilderd, zodat mijn boot nu een fraaie, zeegroene kleur heeft.' 'Waarom ben je er zo zeker van dat hij daar nu nog ligt?' 'Omdat ik er heel regelmatig kom, Erika. Ik woon erop. Ik geef er de voorkeur aan om een eind buiten de stad te wonen. Vaak lift ik er vanuit Berlijn naartoe, zodat ik lekker in mijn eigen kooi kan slapen. Meestal kost het me niet meer dan een uur of twee, hooguit drie, om er te komen en de andere kant op gaat het liften nog veel sneller.' 'Wat ga je doen als we daar zijn?' 'Dat heb je al gevraagd,' zei Ahlin. 'Ik vraag het nog eens. Ik heb mijn eigen leven, en de richting waarin zich dat dreigt te ontwikkelen, bevalt me helemaal niet.' Ahlin pakte een poetsdoek van de vloer. Het ding was vet. Waarschijnlijk had iemand de bougies ermee schoongeveegd. Hij duwde hem in Andreas Wolffs bloedende mond. 'De laatste kilometer lopen we,' zei hij. 'Eerst moeten we de auto kwijt.' Hij boog zich voorover en fluisterde Erika in het oor: 'Voordat we ons van de wagen ontdoen, moet jij via de radio een heel belangrijk bericht uitzenden.'


    ***


    Mike reed nu al meer dan een uur vijftig meter achter de Volkswagen. Toen Erika naar het noorden van de stad was gereden, was het verkeer zo druk geweest dat ze een tijdlang vaart had moeten minderen en dat had Mike op zijn gestolen motorfiets tijd genoeg gegeven om te zien hoe de Volkswagen zich plotseling losmaakte uit de file en aan de verkeerde kant een straat met eenrichtingsverkeer indook. Sindsdien had hij de wagen niet meer uit het oog verloren. De motor was een grote Kawasaki, een crossmonster vol butsen en krassen met een 500cc-motor en voldoende acceleratievermogen om hem makkelijk hanteerbaar te maken. De helm daarentegen was een halve maat te groot en daarom had Mike er aan de achterkant maar een opgevouwen krant in geduwd. Sabrina zat achterop. Ze had haar Burberry-regenjas tot bovenaan dichtgeknoopt en hield haar hoofd omlaag om niet al te duidelijk te laten blijken dat ze geen helm op had. Toen hij eenmaal aan de machine gewend was, was Mike gestaag blijven doorrijden. Op de rechte stukken bleef hij voortdurend een paar wagens achter de Volkswagen hangen, maar om de afstand tussen hen constant te houden had hij voortdurend moeten inhalen of vaart moeten minderen. De eerste paar keer dat Erika een omweg had genomen, was hij haar gevolgd, maar toen het tot hem was doorgedrongen dat ze voortdurend naar het noordoosten reed, had hij gewoon zijn snelheid aangepast, zodat hij op het punt waar ze weer de snelweg op reed, keurig achter haar zou uitkomen. 'Alles goed daarachter?' riep hij toen de regen op hen begon in te beuken. Sabrina schoof wat dichter naar hem toe en hield haar gezicht vlak bij de open ruimte aan de achterkant van zijn te ruime helm. 'Prima, maar de motor slipt nogal. Alles in orde?' 'De banden zijn versleten door te veel snel bochtenwerk. Probeer er maar niet op te letten.' Toen ze langs een bord kwamen waarop stond dat het nog vijftig kilometer was naar Gristow, begon het verkeer duidelijk minder te worden en daarom bleef Mike net zolang vaart minderen tot de Volkswagen ruim tweehonderd meter voor hen reed. Twee minuten nadat ze een verkeersbord waren gepasseerd waarop stond dat het nog maar dertig kilometer was naar Gristow, begon het te onweren. De bliksem flitste en danste over de snelweg, en het rommelen van de donder overstemde zelfs het brullen van de motor. Het was alsof ze hard op hun ribben en hun oren werden geslagen. Een paar keer verloren de banden hun grip op de weg, zodat ze van de weg dreigden te raken, maar elke keer wist Mike de Kawasaki nog net op tijd weer in bedwang te krijgen. Hij was blij dat Sabrina wist dat ze moest blijven stilzitten en al het werk aan hém moest overlaten. Een kilometer buiten Gristow sloeg de Volkswagen van de hoofdweg af en draaide met een scherpe bocht een modderig boerenweggetje naar de drie kilometer verderop gelegen noordwestkust op. Mike minderde vaart tot de wagen uit het zicht was verdwenen en reed er toen stapvoets achteraan. Achter zich hoorde hij Sabrina opgelucht mompelen toen haar bloedsomloop weer op gang kwam. Boven aan de helling stopte Mike. Hij ging even staan, met zijn benen aan weerszijden van de motorfiets, en deed zijn helm af. 'Ze rijden naar de kust,' zei hij met een blik op zijn horloge.'Hoe laat denk je dat het is?' 'Tien voor halfvier.' 'We hebben nog satelliettijd.' Mike trapte de standaard naar beneden en stapte af. Sabrina zwaaide haar ene been over de motor heen maar bleef nog even zitten om haar enkels wat te buigen voordat ze het aandurfde om te gaan staan. 'Heerlijk toch, dat motorrijden,' mompelde ze terwijl ze haar handen warm wreef. Mike haalde het zware machinepistool van zijn ene schouder en hing het over de andere. Nadat hij de waterdruppels van zijn handen had geschud, pakte hij zijn mobiele telefoon en toetste de satellietcode in. Toen hij de zoemtoon hoorde, drukte hij de voorkeuzetoets van de UNACO in en hield de telefoon tegen zijn oor. Na tien seconden vol gepiep en gekraak hoorde hij de zwakke maar niet vervormde stem van C.W. Whitlock. 'Met Mike, C.W. Ik dacht dat de ouwe het wel prettig zou vinden om op de hoogte te worden gehouden van de laatste ontwikkelingen.' 'Dat is hij al,' zei C.W. 'De Berlijnse politie weet al wat er gebeurd is. Een van de Oostenrijkers heeft nog lang genoeg geleefd om de belangrijkste dingen te vertellen en met een beetje gissen over de wat minder belangrijke details hebben ze de leemtes in zijn verhaal weten op te vullen. Een van die leemtes is wat er gebeurd is met de motor van een koerier die vlak na de schietpartij is gestolen bij een café daar vlakbij. Heb jij die meegenomen?' 'Waar zie je me voor aan?' 'Is Sabrina bij je?' 'Ja. Ik moet je wel zeggen, C.W., dat we geen flauw idee hebben wat Einar Ahlin van plan is. Voor zover ik heb kunnen zien, zit Erika Stramm aan het stuur van de gestolen politiewagen en zit hij achterin, naast Andreas Wolff. Vermoedelijk rijden ze naar de kust, ergens in de omgeving van Gristow.' 'Blijf aan de lijn, Mike.' 'Maak het niet te lang, C.W. Satelliettijd is een schaars goed.' 'Wat is er aan de hand?' zei Sabrina. Ze stond haar haar droog te vegen met haar sjaal. 'Geen idee.' Mike keek even naar de lucht. 'Het regent bijna niet meer. Maar daar staat weer tegenover...' Hij keek naar het oosten. 'Er komt een nieuw onweer opzetten.' 'Geweldig.' 'Hoe gaat het met je arm?' 'Die doet pijn.' Mike lachte. 'Wat is er zo grappig?' 'Je ziet eruit als een halfverdronken vluchtelinge met een dure regenjas aan.' Whitlock kwam weer aan de lijn. 'Erika Stramm heeft de radio in de gestolen politiewagen gebruikt om een ultimatum te stellen,' zei hij. 'Het is doorgestuurd naar Interpol en die hebben het onmiddellijk doorgegeven aan ons. Het kwam hier al binnen terwijl ze nog aan het praten was.' 'Wat wil ze?' 'Ik zal het even voorlezen.' Whitlock schraapte zijn keel. 'Ik begin,' zei hij.' "Juli Zwanzig verklaart hierbij dat Andreas Wolff over drie uur zal sterven en dat de experimentele marinebasis bij Stettiner Haff wordt opgeblazen tenzij er één miljoen dollar wordt overhandigd in ruil voor Wolff, op een tijd en plaats die over één uur bekendgemaakt zullen worden. Tegen die tijd dienen de betrokken autoriteiten het geld gereed te hebben liggen, zodat het onmiddellijk kan worden overgedragen. Deze eis is bescheiden en komt niet voort uit hebzucht, maar uit Juli Zwanzigs behoefte om zijn missie te kunnen voltooien." Einde bericht.' 'Waarschijnlijk zijn we op dit ogenblik niet meer dan een kilometer of drie van hen verwijderd,' zei Mike. 'We gaan er wel op af, maar het zou prettig zijn als jullie wat versterkingen willen sturen.' 'De Duitse autoriteiten hebben al een redelijke kruispeiling van het radiosignaal kunnen maken,' zei Whitlock. 'Maar nu kunnen we Wolffs positie nog wat nauwkeuriger bepalen. Druk tegelijkertijd op de knop met het hekje en op die met de ster, en houd die tien tellen lang ingedrukt, zodat ik jullie positie kan bepalen. Mike deed wat hem gezegd was en na tien seconden hoorde hij de telefoon piepen. 'Dat is vastgelegd en onderweg naar de betrokken autoriteiten,' zei Whitlock. 'Nou, hoewel het welzijn van Sabrina en jou ons natuurlijk zeer ter harte gaat, maken we ons op dit moment het meeste zorgen om Wolff.' Mike zei: 'Toen ze daar in dat hotel begonnen te schieten, zag ik dat hij een paar cd-roms in zijn broek liet verdwijnen.' 'De ICON-protocollen,' kreunde Whitlock. 'Voor ICON zou het beter zijn geweest als hij ze daar had achtergelaten,' zei Mike. 'Als Ahlin eenmaal doorkrijgt wat hij in handen heeft, zou deze zaak wel eens op een gigantische catastrofe kunnen uitdraaien.' 'Daar wil ik niet eens over nadenken,' zei Whitlock. 'We kunnen maar beter gaan, C.W' 'Blijf contact houden.' Mike stak de telefoon in zijn zak en vertelde Sabrina wat Erika had gezegd. 'Haar stem,' zei ze, 'maar ik durf te wedden dat het Einars woorden waren.' Mike startte de motor. 'Ik moet toegeven dat ik sombere voorgevoelens heb over die Ahlin.' 'Ik ook.' Sabrina wachtte tot hij de motor recht had staan en ging toen achterop zitten. 'Het gevoel dat die vent me bezorgt,' voegde ze daaraan toe, 'is het gevoel dat je krijgt als een terrorist zich omdraait om je aan te kijken, terwijl je ineens tot het besef komt dat je je pistool in het hotel hebt laten liggen.' 'Ik ken dat gevoel,' zei Mike. 'Er is trouwens ook een vakterm voor.' 'Ja?' 'Doodsangst.' Naarmate ze dichter bij de kust kwamen, werd de hemel boven hen steeds donkerder. Terwijl Mike de motor over modderige paadjes en steeds steniger wordende heuveltjes stuurde, bleef hij voortdurend goed om zich heen kijken naar een teken van de Volkswagen. Net toen het opnieuw begon te regenen, gaf Sabrina hem een klap op zijn schouder. 'Daar,' zei ze, en ze wees naar de zee. Tien meter voorbij het eind van de steiger zagen ze de kofferbak van de wagen boven de waterspiegel uitsteken. 'Ik hoop dat hij er niemand in heeft laten zitten,' zei Mike. Hij reed nog vijf minuten door en omdat het wegdek steeds beter werd, begon hij steeds sneller te rijden. Terwijl ze zo langs de kust reden, zagen ze een aantal bootjes voor anker liggen. Ze waren allemaal afgesloten met dekzeilen en lagen te wachten tot de stadse zeerobben die hun eigenaren waren ze in het weekeinde weer eens zouden komen opzoeken. Sabrina gaf Mike opnieuw een klap op zijn rug. 'Die boot daar. Die grote groene. Er brandt licht aan boord.' De motorboot lag langs een smal en krakkemikkig steigertje. Andreas Wolff zat op een bank langs de voorwand van de kajuit. Erika Stramm en Einar Ahlin zaten tegenover elkaar aan de eettafel. Hij legde Erika uit hoe ze ervoor stonden en deed dat op een toon die de indruk wekte dat dit allemaal al lang geleden was voorbeschikt. 'Ze zullen weten waar we zijn, of op zijn minst een grof idee hebben, want ze hebben het radiosignaal gepeild. Politieradio's zijn te peilen; daarom hebben we er een gebruikt. Als we straks de gevangene willen uitwisselen, zullen ze in ieder geval snel ter plekke kunnen zijn.' Hij haalde een mobiele telefoon uit zijn zak. 'Als je weer contact met ze opneemt, gebruik je deze.' 'Dus je wilt dat ze hierheen komen,' zei Erika. 'Ik wil dat ze Wolff zien.' Ahlin leunde achterover en hield zijn handen achter zijn hoofd. 'We zijn dan al een eindje uit de kust, maar nog niet ver genoeg om het hun onmogelijk te maken om met eigen ogen vast te stellen dat Wolff inderdaad aan boord is. Dan laten ze het geld naar ons toe drijven met behulp van het kleine bootje dat dan aan de steiger ligt, en als dat ons bereikt heeft, laten we meneer Wolff vrij. Ze zullen heel blij zijn en als ze hem uit de boot helpen, zuchten ze van opluchting. Natuurlijk zijn zijn handen nog steeds op zijn rug gebonden, en zijn mond is dichtgeplakt met een stuk plakband.' 'Waarom?' 'Zodat hij ze niet kan vertellen dat hij op een bom zit.' Ahlin wees naar een vierkante doos van grijs metaal op een plank naast de deur. De doos was een kubus met een ribbe van vijftien centimeter. Er stak een brede T-vormige hendel uit de bovenkant. 'Als je dat ding naar beneden duwt, gebeurt er niets. Maar als je hem dan weer loslaat, is het boem!' Ahlin stak zijn armen omhoog en begon te lachen. 'Ik heb hem zelf gemaakt. Oorspronkelijk was ik van plan om meneer Gibson daarmee naar de andere wereld te helpen, maar naderhand bedacht ik dat het beter zou zijn om niet al te veel rond te zeulen met iets dat zo krachtig is, en bovendien - dat moet ik toegeven - zo instabiel.' Hij leunde over de tafel en klopte even op het omhulsel van de bom. Erika zat met een uitdrukkingsloos gezicht naar Andreas Wolff te kijken. Zijn ogen leken diep in hun kassen verzonken van wanhoop. 'En hoe staat het met het dreigement om die scheepswerf op te blazen?' 'Nonsens,' zei Ahlin. 'Maar ze móeten zoiets wel serieus nemen.' Hij knikte naar Wolff. 'Mensen zijn natuurlijk belangrijk, zeker als ze zo slim zijn als hij, maar eigendommen, investeringen en geheimen, o, jee, die gaan echt boven alles. Die moeten tot iedere prijs beschermd worden. Het dreigement om die marinebasis op te blazen garandeert dat ze met dat miljoen over de brug zullen komen, en daar komt dan nog bij dat er een heleboel politie en beveiligingsmensen naar die marinebasis gestuurd zullen worden. Dat is een goede afleidingsmanoeuvre.' Opnieuw stak Ahlin zijn hand uit naar de bom. Deze keer om hem te aaien. 'Er zit een grote springlading in.' zei hij. 'Een enorm grote zelfs, dus als Wolff opstaat, zal dat een hoop schade aanrichten, en een heleboel slachtoffers. De daaropvolgende verwarring geeft ons dan mooi de gelegenheid om ervandoor te gaan.' Erika zag eruit alsof ze misselijk was geworden. 'Ik wil helemaal nergens naartoe. Ik wil alleen maar naar Gregor toe. Ik wil bij hem zijn.' 'Eerst moet je met mij meekomen.' 'Waarheen? Noorwegen?' 'Ik weet zeker dat de autoriteiten dat ook zullen denken, maar nee. We blijven dicht in de buurt, geografisch gesproken dan. Vergeet niet, we hebben in Duitsland nog werk te doen en dus zullen we in het geheim terugsluipen terwijl de politie ons overal zoekt behalve in Duitsland. We voltooien onze missie, en dan...' Ahlin haalde zijn schouders op. 'Dat weet ik nog niet. Misschien heb ik tegen die tijd wel iets nieuws bedacht.' Erika keek weer naar Wolff. Hij zag lijkbleek en zat naar de vloer te staren. 'Ik ben bang,' zei Erika. 'Straks gaan we er alledrie aan.' Mike en Sabrina waren inmiddels aan boord geklommen. Om de boot niet te veel te laten schommelen, hadden ze zich centimeter voor centimeter over de reling gewerkt. Nu liep Mike op zijn tenen naar de patrijspoort van de kajuit in het voorschip en tuurde er voorzichtig met één oog even doorheen. Daarna draaide hij zich om naar Sabrina en nadat hij even geknikt had. tilde hij het machinepistool van zijn schouder en bracht het in de aanslag. Sabrina haalde haar pistool te voorschijn en zette de veiligheidspal om. Op hun tenen liepen ze de zes treden van het trapje naar de kajuit af. Mike keek Sabrina eens aan, greep toen voorzichtig de kruk van de kajuitdeur vast en terwijl hij er goed op lette dat zij zijn mond kon zien, telde hij geluidloos tot vijf. Bij elke tel knikte Sabrina. Bij twee zette Mike de deur op een kier en bij één gaf hij er een harde schop tegen. De deur vloog open en sloeg met een klap tegen de muur. Ahlin deed struikelend een stap naar achteren en viel bijna. Erika begon te gillen en Andreas Wolff stond snel op. Met het machinepistool op de heup sprong Mike de kajuit binnen. Twee passen achter hem kwam Sabrina. Op de onderste trede bleef ze staan en richtte het pistool op Ahlins hoofd, iedereen stilstaan,' brulde Mike.'Niet bewegen!' Ahlin rolde met zijn ogen en hij begon te wankelen. Het leek wel of hij elk moment kon flauwvallen. Langzaam zakte hij op zijn knieën. Mike was nog maar drie stappen van hem verwijderd toen die vooroverviel. Meteen nadat zijn schouder de vloer had geraakt, stak hij behoedzaam zijn hand in zijn zak en trok er een blinkend zilverkleurige revolver uit. 'Pasop!' gilde Sabrina. Nog voordat Mike hem wist te bereiken had Ahlin al een schot afgevuurd op Andreas Wolff. Met een krakend geluid trof de kogel Wolff in zijn romp, zodat hij weer op de bank zakte. Met de kolf van zijn machinepistool gaf Mike Ahlin een harde klap op zijn kin, zodat de Noor bewusteloos in de hoek van de kajuit viel. Snel pakte Mike de revolver op en stopte die in zijn zak. 'Kom mee!' brulde hij terwijl hij Erika naar de deur duwde. 'Hollen!' Hij greep Wolff bij de arm, die languit op de bank lag en trok hem in een zittende positie. Wolff sloeg zijn ogen op en huiverde. 'Ik denk niet dat die kogel u werkelijk geraakt heeft,' zei Mike. 'Hoe voelt u zich? Kunt u staan?' Wolff knikte en terwijl hij moeizaam naar adem hapte, wees hij naar zijn broeksband. 'De cd's,' zei Mike. 'Ik weet het.' Hij trok Wolff overeind en duwde hem de kajuitdeur door. 'Help hem met lopen,' zei hij tegen Erika. 'Hou die doos in de gaten,' riep Erika terwijl Sabrina hen naar de steiger bracht. 'Er zit een bom in. Volgens mij met een reflexdetonator erop.' Mike stak zijn handen onder Ahlins oksels, tilde hem op en zette hem met zijn rug tegen de wand. Nadat hij snel diens kleren had afgeklopt op zoek naar eventuele verborgen wapens, gaf hij hem een paar harde draaien om zijn oren, net zolang tot de man weer bijkwam. Toen de blauwe ogen opengingen, sleurde Mike hem mee de kajuit uit en het trapje op. 'Hij komt eraan, Sabrina,' riep hij. 'Hou je pistool op hem gericht en schiet als hij ook maar iets verdachts doet.' Mike hing het machinepistool over zijn schouder, tilde de bom op en liep ermee naar het dek, waar hij de doos voorzichtig op de voorplecht neerzette. Toen hij weer rechtop ging staan, gaf Sabrina een gil. Hij zag haar struikelen en toen kreeg hij een harde duw in zijn rug. 'Opzij, Amerikaanse Held,' hijgde Ahlin terwijl hij langs Mike strompelde. Hij draaide zich om en voordat Mike hem beet kon grijpen, was hij al op de bom gaan zitten. Toen hij er met zijn volle gewicht op neer kwam, verdween de hendel met een schurend geluid in de doos. 'Zo,' zei hij. 'Ik denk dat wij samen maar hier moeten blijven.'' 'Ik denk het niet,' zei Mike. Hij keek over zijn schouder. 'Ga aan wal, Sabrina. Hollen!' 'Als ik opsta,' zei Ahlin,'gaan we met zijn allen naar het paradijs. Niemand kan snel genoeg hollen om de hand van deze wraakgodin te ontlopen.' Met zijn vlakke hand gaf hij een klap op de doos onder hem. 'Of denk je soms dat het niet waar is?' Mike zei niets. Hij keek naar de anderen, die nu aan het begin van de steiger stonden en stapje voor stapje de wal op schuifelden. Sabrina en Erika probeerden Wolff met zich mee te trekken, maar hij liep heel langzaam en onzeker. Ze waren nog steeds veel te dichtbij. 'Als je iets probeert te flikken sta ik onmiddellijk op.' Ahlin zette zijn handen tegen zijn achterhoofd. 'Zeg eens op: maakt dit geen ontspannen indruk?' Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Het ziet er inderdaad heel relaxed uit, hè? Maar in feite heeft het een bedoeling.' Toen hij zijn armen weer liet zakken, had hij een revolver in zijn rechterhand. Het was precies hetzelfde type als de revolver waarmee hij Wolff had neergeschoten. 'Een revolver in de kraag van mijn jack. Zoiets heb je toch zeker wel eens eerder gezien?' Hij lachte en stak zijn beide handen omhoog. Mike greep naar het wapen en Ahlin gooide het van de ene naar de andere hand. 'Erika!' riep hij. Ze draaide zich om. Ahlin loste een schot en ze viel aan Sabrina's voeten. 'Voor verraad!' riep Ahlin, en hij kromp in elkaar toen Mike hem de revolver afhandig maakte. Sabrina knielde neer en nadat ze even aan Erika's nek had gevoeld, keek ze op en schudde haar hoofd. 'Je hebt haar vermoord,' zei Mike. 'Haar verdiende loon. En jij moet ook dood, Yank, maar maak je geen zorgen, dat zal nu niet lang meer duren.' Mike zuchtte. Hij hing het machinepistool wat hoger op zijn schouder. 'Je bent een beest, Einar. Ik zou graag een voor een al je vingers breken, maar daarmee zou ik te dicht bij jouw lage peil komen.' 'Wat ben je dan van plan?' Om te voorkomen dat hij plotseling zou opstaan, legde Mike zijn open hand op Ahlins hoofd. Toen duwde hij hem hard naar achteren, zodat hij nu tegen de achtersteven leunde en aan weerszijden werd ingesloten door pakkisten. 'Een korte verdoving.' Mike liet zijn hand over Ahlins hoofd naar beneden glijden en toen verder over zijn nek. Ahlin stak zijn handen op om zich te verdedigen, maar Mikes arm liet zich niet tegenhouden. Zijn vingers gleden onder de boord van Ahlins overhemd, vonden daar de slagader en drukten die dicht. Ahlins hoofd zakte voorover. Mike deed een stap naar achteren, en nadat hij een seconde had staan kijken, draaide hij zich met een ruk om en stak snel het dek over, sprong de steiger op en rende naar de anderen toe. 'Tien minuten, denk ik, voor hij bijkomt. Hoe gaat het, Andreas?' 'Het zou veel erger kunnen zijn,' kreunde Andreas,'maar ik had ook best eens wat meer geluk kunnen hebben.' Hij keek naar Erika, die naast de steiger lag. 'Misschien geldt dat wel voor ons allemaal.' 'Je hebt nou eenmaal van die dagen...' Mike ging op zijn hurken zitten om Erika's lijk op te tillen. 'Sabrina, help jij Andreas even het duin op? Ik denk dat we beter van deze korte pauze gebruik kunnen maken om snel een veilige plek op te zoeken.' Vier minuten later verscheen er een scherpschuttersteam van de politie ten tonele. Er was een hoge officier met hen meegekomen, die een diplomatenkoffertje met één miljoen dollar in gebruikte biljetten bij zich had. Toen Mike uitlegde wat er aan de hand was, ebde hun spanning snel weg. 'We kunnen nu alleen maar wachten,' zei Mike. Erika's lijk werd op een brancard gelegd en nadat er een deken overheen was geslagen, werd die achter in het politiebusje gezet. De scherpschutters stelden zich op op het duin dat uitkeek op de steiger en richtten hun telescopisch vizier op de bewusteloze gedaante in de motorboot. Mike en Andreas Wolff zaten zachtjes met elkaar te praten op het gras. Wolff voelde zich niet lekker. Terwijl de minuten verstreken, realiseerde Sabrina zich dat sommige schutters langzaam de helling af liepen. 'Blijf waar je bent!' riep ze waarschuwend. 'Dat is een grote bom daar!' Sommigen negeerden haar, maar anderen bleven doodstil staan en begonnen wat aan hun geweer te morrelen - ze stelden hun vizier opnieuw in. Vanuit het punt waar Sabrina stond kon ze de boot duidelijk zien. Ze wilde geen close-up. Ze zag Einar Ahlin zo ook wel op de voorplecht liggen. Ze zag hem bewegen. Hij strekte zijn nek, wreef over zijn achterhoofd en sloeg toen zijn handen voor zijn ogen. Toen hij zijn handen weer liet zakken, keek hij naar de duinhelling. 'Hij begrijpt niet wat er aan de hand is,' zei de politieman.'Hij is nog half versuft.' 'Ik hoop maar dat hij dat blijft,' zei Sabrina. Ze zag hoe Ahlin zijn ogen uitwreef, alsof hij van plan was om zich weer achterover te laten zakken en verder te slapen. Toen stond hij met een ruk op. Iedereen leek ineens zijn adem in te houden. Ahlin bleef bewegingloos staan en keek om naar de plek waar hij had gezeten. Hij verstrakte en zette toen snel een stap in de richting van de achtersteven. De bom ging af met een oogverblindende gouden gloed. Een seconde later rolde het bulderende geluid over de duinhelling, vrijwel onmiddellijk gevolgd door de schokgolf. Struiken werden platgedrukt, de driepoot van een van de geweren viel, en de petten en brillen van de toeschouwers vlogen in het rond. De brokstukken regenden op hen neer en de lucht was gevuld met een vreemd soort damp. Een deel daarvan, dacht Sabrina, bestond uit Einar Ahlin. Hij was nu wat springstofdeskundigen een roze mist noemen. 'Het is voorbij,' zei Andreas Wolff. 'Een gek minder, dus er is ruimte voor een nieuwe.'
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    'De politie is aanwezig, en er zijn ook een ambulance en een paar mensen die vermoedelijk voor de Duitse veiligheidsdienst werken,' zei Sabrina in de mobiele telefoon. Ze had Philpott aan de lijn. 'Het hele circus is hier en dankzij de ingenieuze manier waarop Mike de zaak-Ahlin heeft afgehandeld, is het een nogal gruwelijke voorstelling. Van die hele boot is alleen maar wat wrakhout over.' Philpott vroeg hoe ernstig Wolffs verwondingen waren. 'Die kogel heeft hem recht in zijn software getroffen, meneer. Vier schijfjes van metaal en plasticlaminaat achter elkaar. Hij heeft zelfs geen schrammetje, maar ik denk wel dat zijn middenrif zwaar gekneusd is.' 'En stonden alle beveiligingsprotocollen erop?' vroeg Philpott. Zijn stem klonk grimmig. 'Dat heb ik nog niet gevraagd, maar gezien de enorme opslagcapaciteit ervan, denk ik dat vier schijfjes ruim voldoende zijn voor alle gegevens.' 'Misschien had hij back-ups?' 'Omdat cd-roms een heel veilige informatiedrager zijn, maken mensen meestal geen reserve-exemplaren.' 'Nou, bedankt voor dat opwekkende nieuws,' zei Philpott. 'Dit wordt weer een geweldige dag. Als er iets nieuws te melden is, neem dan onmiddellijk contact met me op.' 'Dat zal ik zeker doen, meneer.' 'Dan geef ik je ook de gegevens voor je volgende missie.' 'Staat die dan al op stapel, meneer?' 'C.W. is ermee bezig. Je weet toch wat ze zeggen: de bozen kennen geen rust.' 'Wat heeft zo'n deugdzaam iemand als ik daar nou mee te maken?' Philpott gromde: 'Meestal ben ik dol op kwinkslagen, Sabrina, maar gezien wat er nu waarschijnlijk met ICON te gebeuren staat, moet je me het maar niet kwalijk nemen als ik wat knorrig blijf. Bel me zodra je iets hoort, hè?' 'Uitstekend, meneer.' Sabrina stopte de mobiele telefoon weg en knielde naast de nog steeds op het gras zittende Wolff neer. 'Ik hoop dat u het me niet kwalijk neemt dat ik dit zo snel na deze beproeving ter sprake breng, meneer Wolff,' zei ze en keek snel even naar Mike, die met zijn ogen rolde maar bleef zwijgen. 'Het gaat om de software die u onder uw broeksriem had geschoven. Was dat al het werk waar u mee bezig was? Ik bedoel: stond alles op die vier schijfjes?' Wolff knikte. 'Daarom voel ik me nu zo beroerd.' Hij stak zijn hand in zijn broek en viste er een paar splinters uit die de verplegers hadden gemist. 'Alles is weg,' verzuchtte hij. 'Weg.' 'De grimmige waarheid is,' zei Mike, 'dat uw leven is gered ten koste van de volgende generatie ICON-beveiligingssoftware.' Wolff keek hem verbaasd aan. 'Neem me niet kwalijk, maar ik kan u niet volgen...' 'Ik zei dat uw leven is gered ten koste van de beveiliging van ICON.' 'Ten koste van ICON?' Wolff keek hem met grote ogen aan. 'De beveiliging? Nooit van mijn leven.' Mike en Sabrina keken elkaar eens aan en daarna richtte Mike zijn blik weer op Wolff. 'Ik begrijp het niet. Die cd's,dat waren toch de verbeterde versies van de beveiligingsprogramma's waar u zo hard aan hebt gewerkt?' 'Tcha!' Wolff keek Mike aan alsof hij gek was. 'De beveiligingsprogramma's zijn mijn werk,' zei hij en hij tikte op zijn slaap, ik maak natuurlijk aantekeningen, maar de programma's zelf, de algoritmes, worden voortdurend verder ontwikkeld en daarom worden die voortdurend opnieuw opgeslagen.' Hij tikte opnieuw op zijn hoofd, maar nu wat harder. Wolff viste nog een paar stukjes plastic onder zijn broeksband vandaan. 'Op die schijfjes stonden mijn nieuwe meesterwerken,' zei hij. Zijn stem klonk hol en verdrietig. Mike trok zijn wenkbrauwen op. 'Uw spelletjes, bedoelt u?' Wolff knikte. 'Vier stuks, allemaal even prachtig, en nu allemaal verdwenen.' Wolff keek Sabrina met een gekwelde blik in zijn ogen aan. 'Ik heb er drie jaar aan gewekt. Het waren mijn creaties, mijn geesteskinderen.' Ontroostbaar schudde hij zijn hoofd. 'Drie jaar toewijding. Drie jaar van mijn leven. God nog aan toe.' Mike deed zijn best om wat medeleven te tonen. Sabrina draaide zich om. Ze had een zware dag achter de rug.

  

